3AKOH

O NOTBPHUBAHY ®PUHAHCUJCKOI YTOBOPA -
OKBWP 3A JAHAHKE OTNOPHOCTW JTOKAJTHE
MHOPACTPYKTYPE, UBMEBY PENYBJIUKE
CPBUJE U EBPOINCKE MHBECTULIMOHE BAHKE

YnaH 1.

MoTtBphyje ce ®nHaHcujckn yroBop — OKBMpP 3a jayare OTNOPHOCTM JloKanHe
nHdpacTpykType, namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHeectuumoHe GaHke, Koju
je notnucaH y Jlykcembypry, 29. anpuna 2019. roguHe n y beorpagy, 7. maja 2019.
roguHe, y OpuruHany Ha eHrreckom jesuky.

YnaH 2.

TekcT ®uHaHcnjckor yroBopa — OKBMP 3a jayare OTMOPHOCTU JOKarHe
nHdpacTpyktype, namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHBecTUUMOHE GaHKe, y
OpurvHarny Ha eHrfneckoMm jeaviky 1y NnpeBogy Ha CprCcKu je3uk rnacu:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented by
the Mr. SiniSa Mali, Minister of Finance,
on behalf of the Government as
representative of the Republic of
Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank having
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by Mr. Jacopo Lensi
Orlandi, Head of Division, and Mr. Jean-
Marc Martin, Deputy Head of Division,

of the second part.

(the “Borrower”)

(the “Bank’)



WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

()

The Borrower has stated that, through the Public Investment
Management Office (PIMO) (the “Promoter”), , it is undertaking a
project consisting of supporting the reconstruction and/or construction
of water supply and sewers system in municipalities impacted by
migrants or severe floods crises as more particularly described in the
technical description (the “Technical Description”) set out in
Schedule A (the “Project”).

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR
80,000,000.00 (eighty million three hundred fifty thousand euros) and
the Borrower has stated that it intends to finance the Project as
follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 40.00
Other funding sources 40.00

(including State Budget,
municipal contribution and EU
Grants)

TOTAL 80.00

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower
has requested from the Bank a credit of EUR 40,000,000.00 (forty
million euros) to be made available from the Bank's own resources
and pursuant to the Bank’s 2014-2020 external lending mandate in
accordance with the Decision as defined below (the “Mandate”).

In accordance with: (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the
Official Journal of the European Union No L 135 of 8 May 2014, the
European Parliament and the Council of the European Union decided
to grant a guarantee to the Bank against losses under financing
operations supporting investment projects outside the European Union
(the “Decision”); and (ii) the agreement entered into between the
European Union, represented by the European Commission, and the
Bank implementing the Decision, in the event of non-payment, the
European Union, by a guarantee, covers certain payments not
received by the Bank and due to the Bank in relation to the Bank’s
financing operations entered into with, inter alias, the Borrower (the
“‘EU Guarantee”). As of the date of this Contract (as defined below),
Republic of Serbia is an Eligible Country (as defined below).

On 11 May 2009, Republic of Serbia and the Bank signed a
framework agreement governing the Bank’s activities in the territory of
Republic of Serbia (the “Framework Agreement”). The Bank makes
the Credit (as defined below) available on the basis that the
Framework Agreement continues to be in full force and effect during
the term of this Contract.



(f)

(9)

(h)

()

(k)

()

By a letter dated 19 January 2018, the Republic of Serbia requested
the financing of the Project (as defined below), as such the present
project falls within the scope of the Framework Agreement. The Bank
makes the Credit available to the Borrower on the basis that such
statements continue to be true and correct in all respects during the
term of this Contract.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the
scope of its functions, and is consistent with the objectives of the
Mandate, and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower's request
providing to it a credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty
million euros) under this Finance Contract (the “Contract”); provided
that the amount of the Bank loan shall not, in any case, exceed 50%
(fifty per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b) nor
when aggregated with any EU grants available for the Project, 90%
(ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
40,000,000.00 (forty million euros) represented by this credit on the
terms and conditions set out in this Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its
funds are used as rationally as possible in the interests of the
European Union; and, accordingly, the terms and conditions of the
Bank's loan operations must be consistent with relevant policies of the
European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role
in the reduction of environmental and social risks, including human
rights violations, linked to the projects it finances and has therefore
established its transparency policy, the purpose of which is to
enhance the accountability of the Bank's group towards its
stakeholders.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in
accordance with applicable European Union legislation on the
protection of individuals with regard to the processing of personal data
by the European Union institutions and bodies and on the free
movement of such data.

The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified as well as
environmentally sound.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of,
and recitals, schedules and annexes to this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

0] any applicable law and any applicable treaty, constitution,
statute, legislation, decree, normative act, rule, regulation,
judgement, order, writ, injunction, determination, award or
other legislative or administrative measure or judicial or arbitral
decision in any jurisdiction which is binding or applicable case
law; and

(i) EU Law;
(©) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable
jurisdiction" means:

0] a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with
this Contract), its capacity and/or assets and/or the Project;
and/or, as applicable; or

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or
assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as
amended or re-enacted;

(e) references to any other agreement or instrument are references to
that other agreement or instrument as amended, novated,
supplemented, extended or restated; and

® words and expressions in plural shall include singular and vice versa.
Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement
Offer has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on
or before the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A2)(b).

"Authorisation® means an authorisation, permit, consent, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or
jointly (as the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the



Borrower and named in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which
the Bank and commercial banks are open for general business in
Luxembourg and Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this
Contract and indicated on the cover page of this Contract after the letters "Fl
NOII.

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
"Deferment Indemnity” means a fee calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended being the higher of:

@) 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
(b) the percentage rate by which:

0] the interest rate that would have been applicable to such
amount had it been disbursed to the Borrower on the
Scheduled Disbursement Date, exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points),
unless this value is less than zero, in which case it will be set
at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of
the Accepted Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of
a Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank
account set out in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in
Schedule C.

"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of

a) a material disruption to those payment or communications systems or
to those financial markets which are, in each case, required to operate
in order for payments to be made in connection with this Contract; or

b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments



operations of either the Bank or the Borrower, preventing that party
from

0] performing its payment obligations under this Contract; or

(i) communicating with other parties,
and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not
caused by, and is beyond the control of, the party whose operations are
disrupted.

“‘EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards”
means the statement published on EIB’s website that outlines the standards
that the Bank requires of the projects that it finances and the responsibilities
of the various parties.

"Eligible Country" means any country specified in Annex lll to the Decision,
as may be amended from time to time by the European Commission in
accordance with Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in
respect of which the European Parliament and the Council of the European
Union have adopted a decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health
and social well-being:

@) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(© cultural heritage; and

(d) the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study as
an outcome of the environmental and social impact assessment identifying
and assessing the potential environmental and social impacts associated with
the proposed project and recommending measures to avoid, minimise and/or
remedy any impacts. This study is subject to public consultation with direct
and indirect project stakeholders.

"Environmental and Social Standards" means:

@) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and
Standards; and

(© the Environmental and Social Impact Assessment Study.

"Environmental or Social Approval® means any permit, licence,
authorisation, consent or other approval required by an Environmental Law or
a Social Law in connection with the construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal
notice or investigation by any person in respect of the Environment or Social
Matters affecting the Project including any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(@) EU Law, including principles and standards save for any derogation
accepted by the Bank for the purpose of this Contract based on any
agreement between Republic of Serbia and the EU,;



(b) Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (d).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as
expressed through the Treaties of the European Union, the regulations,
directives, delegated acts, implementing acts, and the case law of the Court
of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the
European Union which adopt or have adopted it as their currency in
accordance with the relevant provisions of the Treaty on European Union and
the Treaty on the Functioning of the European Union or their succeeding
treaties.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 60 months from the signature
of this Contract or a later date if approved in writing by the Bank upon formal
written request by the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any
means, directly or indirectly, with the intention that they should be used or in
the knowledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out
any of the offences within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council
Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in
accordance with the applicable principles from time to time laid down by the
governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest,
denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms for
the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be of
negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate,
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period
equal to EURIBOR plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate
Reference Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment
Date to the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference
Period shall commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is
applied.
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"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).

"Guide to Procurement” means the Guide to Procurement published on
EIB’s website that informs the promoters of projects financed in whole or in
part by the EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods
and services required for the Project.

"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia,
and the Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on
Fundamental Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than
those specified in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion" means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be
offered for the remaining term of a Tranche or until the next Interest
Revision/Conversion Date.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a
Payment Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the
Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the
Bank under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request
shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of
Article 3.1;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion
shall apply ; and

(© any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance
with Article 3.1.

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(@) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing
authority of the persons named on the list and specifying if they have
individual or joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons; and

(©) the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in
line with the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and
the name of the bank account(s) beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract.
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"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from
time to time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Mandate" has the meaning given in Recital (c).
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or
circumstances adversely affecting the Bank’s access to its sources of
funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's
ordinary sources of funding in order to adequately fund a Tranche in
the relevant currency and/or for the relevant maturity and/or in relation
to the reimbursement profile of such Tranche; or

(c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at
Floating Rate:

0] the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would
be in excess of the applicable EURIBOR; or

(ii) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable EURIBOR for the relevant currency of
such Tranche or it is not possible to determine EURIBOR in
accordance with the definition contained in Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change
of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

@) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under
this Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A (b) (iv).

"Money Laundering" means:

@) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the actions
mentioned in the foregoing points.

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

0] for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.1; and
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(ii) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that
is a Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is
a Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid or
cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (calculated as of the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to
Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to
Article 1.6.C(2) to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

“Project Implementation Unit (PIU)” means all project implementation
arrangements, which rely on a group of staff members designated officially to work
together full-time or almost full-time, with separate accountability, to coordinate and
manage project implementation.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

@) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair
or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly
the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly
or indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the
actions of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid an
obligation; or



13

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the
Project, (a) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of
evidence material to the investigation; and/or threatening, harassing or
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters
relevant to the investigation or from pursuing the investigation, or (b) acts
intending to materially impede the exercise of the contractual rights of audit
or access to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that
has the same currency the same terms for the payment of interest and the same
repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed or
requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single
shared platform and which was launched on 19 November 2007 (TARGET2) is open
for the settlement of payments in EUR.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with
the criteria set out in Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(1)(b).

“Sanction Lists” means:

@) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty
on European Union as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of
the European Union, as available in the official EU websites
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as amended
and supplemented from time to time or on any successor page; or,

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the
UN Charter as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more Sanction
Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.

“Social Law” means each of:

€) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to
Social Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.


http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm
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"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and employment
conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of
rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups,
(iv) cultural heritage (tangible and intangible), (v) public health, safety and security,
(vi) involuntary physical resettlement and/or economic displacement and loss of
livelihood of persons, and (vii) public participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to
EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.



1.1

1.2
1.2.A

1.2.B
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

Amount of Credit
By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty million
euros) for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 20 (twenty) Tranches. The
amount of each Tranche, if not being the undrawn balance of the Credit,
shall be in a minimum amount of EUR 1,000,000.00 (one million euros). The
amount of the first Tranche shall be in a maximum amount of EUR
12,000,000.00 (twelve million euros). No more than one Tranche per month
shall be disbursed.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is
continuing, the Bank shall send to the Borrower within 5 (five) Business
Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the
disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such
Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability
Date. The Disbursement Offer shall specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (i) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

(f) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche;

(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date; and

(i)  the Disbursement Acceptance Deadline.
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1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall be signed by an
Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank
shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance
with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms and
conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement
The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(@) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons; and

(b) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and to its
satisfaction shall be deemed not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date, of the following documents or evidence:



(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

17

evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;

evidence that the Project Implementation Unit has been established
within the Promoter with staff, resources and competences acceptable
to the Bank with responsibility for the allocation requests and progress
reporting under the Contract for all schemes and ensuring compliance
with EIB requirements, including procurement; the Project
Implementation Unit shall be supported by suitably experienced
consultants, and be available to provide technical assistance to
municipalities where eligible subprojects will be implemented;

a favourable legal opinion issued in English language by the Minister
of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of
persons signing this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) this
Contract has been duly executed by the Borrower and constitutes
valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of
Luxembourg law and The Court of Justice of the European Union
under this Contract, and (iv) the recognition and enforcement of
judgments of The Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken; and

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed.

1.4.C All Tranches
The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(@)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed
by an authorised representative of the Borrower and dated no
earlier than the date falling 15 (fifteen) days before the
Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i)  with the exception of the first Tranche, evidence that an amount
equal to at least 80% (eighty per cent.) of the aggregate amount
of all previous Tranches disbursed to the Borrower under this
Contract, has been allocated to eligible schemes and 50% (fifty
per cent.) of all previously disbursed sums have effectively been
paid out towards any expenditure incurred with respect to an
allocated scheme;
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(i) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of
the same; and

(b) that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Request and the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) all facts and statements contained in the Recitals are true and
correct in all respects;

(i) the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and
that no event or circumstance has occurred which could, in the
opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee, its applicability to any
Tranche under this Contract or the Bank's right to make a
demand under the EU Guarantee;

(i)  Republic of Serbia is an Eligible Country;

(iv) the Framework Agreement is legal, valid, binding and
enforceable and that no event or circumstance has occurred
which could, in the opinion of the Bank, adversely affect the
legal, valid, binding and enforceable nature of the Framework
Agreement; and

() that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.9 are correct in all respects; and

(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche.

1.4.D Last Tranche

The disbursement of the last Tranche, is subject to the following additional
conditions that the Bank has received, in form and substance satisfactory to
it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the last Tranche, of the following documents or
evidence that an amount equal to at least 90% (ninety per cent.) of the
aggregate amount of all previous Tranches disbursed to the Borrower under
this Contract, has been allocated to eligible schemes. For the remaining
10% (ten per cent), the Promoter has to provide a letter with the list of
schemes expected to be allocated under this amount.
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1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request
must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date of an Accepted Tranche and specify:

a) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or
in part and if in part, the amount to be deferred; and

b) the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the “Requested Deferred Disbursement Date”),
which must be a date falling not later than:

(i) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date of the Tranche;
and

(i)  the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such an Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

(o) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

()  not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfilment
of all conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

(c)  Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such an Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT INDEMNITY
If disbursement of an Accepted Tranche is being deferred pursuant to

paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the
Deferment Indemnity.
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1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the
cancellation of the undisbursed portion of the Credit. The written notice:

a) must specify whether the Borrower would like to cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part and, if in part, the
amount of the Credit the Borrower would like to cancel; and

b) must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of
the notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested

undisbursed portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(@) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit
shall be suspended and/or (apart from on the occurrence of a Market
Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i)  aPrepayment Event;
(i)  an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time
or giving of notice under this Contract constitute a Prepayment
Event or an Event of Default;

(iv) if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for
operations under the Mandate;

(v) a Material Adverse Change; or

(vi) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

(b) On the date of such written notification the relevant undisbursed
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the
occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the
Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
suspended.
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1.6.C(2) CANCELLATION

1.7

1.8

1.9
1.9A

(@) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:
(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A;

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon
the occurrence of a Material Adverse Change or pursuant to
Article 1.5.B or Article 1.6.B(a)(iv),

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The
Prepayment Indemnity shall be calculated as if the cancelled amount
had been disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date
or, to the extent that the disbursement of the Tranche is currently
deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(b) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

() Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon
cancellation of a Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, any part of the Credit in respect
of which no Disbursement Acceptance has been received in accordance
with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due
under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer period
specified in the Bank’s demand.

Allocation Procedure

Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 (three) months prior to the Final
Avalilability Date, and unless otherwise specifically agreed to in writing by
the Bank, the Borrower shall procure that the Promoter shall submit for
approval of the Bank one or more allocation requests
(each an “Allocation Request”) in line with the progress of disbursements.

If the Promoter has not delivered by 3 (three) months prior to the Final
Availability Date an Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

For each scheme to be allocated, the Promoter will send ex-ante a
completed allocation request, in accordance with the Project Fiche under
Schedule F and subject to the Bank’s approval. The allocation request will
be accompanied by additional project documents as specified in A.1 of
Schedule A and Schedule F;
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Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the
Bank shall, at its discretion, either approve or decline the relevant Allocation
Request and advise the Promoter of its decision.

In the event of approval the Bank shall issue to the Promoter a letter
(hereinafter a “Letter of Allocation”).

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of
the development of the Project.

Re-allocation

If the Promoter would like to reallocate any scheme already included in an
allocation, they shall provide the Bank with appropriate information about the
new schemes, in accordance with the format and instructions given above,
subject to the Bank’s due diligence and approval.

If the Promoter does not request a re-allocation the Borrower shall prepay
the Loan in accordance with Article 4.2B.

EIB Allocation Report

(@) The Borrower shall procure that the Promoter shall establish and
maintain an internal reporting system for the monitoring of the
Allocations (the “EIB Allocation Report”); and

(b) The Borrower shall procure that the Promoter shall provide the Bank
with the EIB Allocation Report including information on all Projects to
which allocations have been made under this Contract at the Bank’s
request.

ARTICLE 2

The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is
disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.
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ARTICLE 3
Interest

3.1 Rate of interest

3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though
the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1.(b)

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b)  for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of

(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
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(i) EURIBOR plus 2% (200 basis points);

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus
2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive
periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the
Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest
shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest
due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

3.3 Market Disruption Event

If at any time from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in
respect of a Tranche, and until the date falling 30 (thirty) calendar days prior
to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the
Bank may notify to the Borrower that this clause has come into effect. In
such case, the following rules shall apply:

(@) The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until
the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date if
any, shall be the rate (expressed as a percentage rate per
annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based
upon the then applicable internally generated Bank reference
rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notice and
shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the
Bank shall not effect the disbursement and the corresponding
portion of the Credit shall remain available for disbursement
under Article 1.2.B. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the parties agree that the disbursement
and the conditions thereof shall be fully binding for both parties.

(o) The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the
Borrower shall no longer be applicable for that Tranche.
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ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment

4.1.A Repayment by instalments

(@)

(b)

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Repayment Date
immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 4 (four) years and not later than 30
(thirty) years from the Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior
notice specifying:

(@)
(b)
(©)

(d)

the Prepayment Amount;

the Prepayment Date;

if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
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Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity unless the Borrower has accepted in writing a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal, as accepted
under Article 1.2.C or pursuant to Schedule D.

4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the
prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity and the fee
under Article 4.2.D, if any, due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion,
a Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar
days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such
amount as the Bank shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment

4.3.A Prepayment Events

4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so
that the amount of the Credit exceeds

(@) 50% (fifty per cent) of such total cost of the Project, and/or

(b) when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 90% (ninety per cent),

the Bank may forthwith, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up
to the amount by which the Credit exceeds the limits referred to in (a) or (b)
above, together with accrued interest and all other amounts accrued and
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outstanding under this Contract in relation to the proportion of the Loan
Outstanding to be prepaid. The Borrower shall effect payment of the amount
demanded on the date specified by the Bank, such date being a date falling
not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

4.3.A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and:

(&) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
the cancellation of the revolving credit facility);

(b) such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the
Non-EIB Financing prepaid;

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
The proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the
Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-
EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the
Borrower), credit bond or other form of financial indebtedness or any
obligation for the payment or repayment of money originally granted to the
Borrower for a term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that the effects of the
Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank may
by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
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Contract and which, in the opinion of the Bank, would materially impair the
Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.

4.3.A(4) ILLEGALITY

4.3.B

4.3.C

4.4
4.4.A

4.4B

If:

(@) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to
perform any of its obligations as contemplated in this Contract or to
fund or maintain the Loan;

(b) the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the
Bank, is likely to be:

()  repudiated or terminated by Republic of Serbia or not binding on
Republic of Serbia in any respect;

(i)  not effective in accordance with its terms or alleged by Republic
of Serbia to be ineffective in accordance with its terms; or

(i) breached as a result of Republic of Serbia ceasing to fulfil any
obligation assumed by it in the Framework Agreement with
respect to any loan made to any borrower in the territory of
Republic of Serbia from the resources of the Bank or the
European Union; or

() inrelation to the EU Guarantee:
(i) itis no longer valid or in full force and effect;
(i)  the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(i) it does not apply to any Tranche disbursed or to be disbursed
under this Contract; or

(iv) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,

the Bank may by notice to the Borrower immediately (i) suspend or cancel
the undisbursed portion of the Credit; and/or (ii) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its
notice to the Borrower.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.2.B.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

51 Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be
determined on the following respective conventions:

(@)

(b)

in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche,
a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty)
days;

in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the number
of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all
sums other than sums of interest, indemnity and principal are payable
within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand;

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10;

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder;

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it;

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using account(s) acceptable to the Bank. Any account in
the name of the Borrower held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated or
where the Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

5.4 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(@)

the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;
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(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) of this Article 5.4 if, in its
opinion, it is not practicable to do so in the circumstances and, in any
event, shall have no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

(@) first, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

(b) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but
unpaid under this Contract;

(c) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under
this Contract; and

(d) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches
(@) In case of:

() a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to
a repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied in reduction of the outstanding instalments in
inverse order of maturity.

(o)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion;

(©) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for
the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the
Project in accordance with the Technical Description as may be modified
from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower undertakes to purchase equipment, secure services and order
works for the Project by acceptable procurement procedures complying, to
the Bank's satisfaction, with its policy as described in its Guide to
Procurement.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(@) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working order;
(b) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the assets
comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such
assets and maintain the Project in substantially continuous operation
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in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project
ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article
309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;
Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

Environment and Social: implement and operate the Project in
compliance with Environmental and Social Standards; and obtain,
maintain and comply with requisite Environmental or Social Approvals
for the Project;

EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of Republic of Serbia and the relevant standards of EU
law, save for any general derogation made by the European Union;
and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from
the Borrower, and the Borrower makes any payments to the Promoter
in relation with the Project to a bank account in the name of the
Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is located or where the Project is
undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the
Project Implementation Unit;

maintain an adequately staffed Project Implementation Unit until
project completion with proper experience in procurement as well as
preparing and reviewing of design, cost analysis benefit, feasibility and
environmental and social impact assessment studies in water sector
projects, supported by suitably experienced consultants, to the
satisfaction of the Bank;

allocate the funds to the eligible schemes with procedures modulated
according to the scheme size and in line with applicable loan
procedures as indicated in Schedule F;

ensure that the Promoter verifies the compliance of the schemes with
the relevant and applicable public procurement procedures;

ensure that there is no double-financing of the schemes with other IFI
loans with the same borrower;

promptly inform the Bank when the implementation of any allocated
scheme is suspended or the scheme is cancelled;

ensure that the review procedures for remedies, as provided in
Serbian law, shall be available to any party having had an interest in
obtaining a particular contract and who has been or risks being
harmed by an alleged infringement. The remedy mechanism
procedures have to be included in all tender dossiers;
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(viii) submit the detailed procurement plan before each allocation and will
promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement
plan(s);

(ix) consult with the Bank regarding the amendment of the contracts
financed by the Bank and shall seek the Banks non-objection prior to
entering into any material amendments to contracts financed by the
Bank;

(x) ensure that the municipal public water utility companies will move
towards full O&M cost-recovery tariffs, as envisaged by the National
Water Management Strategy. Until that objective has been achieved,
the Borrower shall ensure that the municipalities receiving financing
will commit themselves to finance any deficit between the full cost of
operation & maintenance and tariff revenues;

(xi) not commit any EIB funds against schemes that require an EIA or
biodiversity assessment according to national law and EU EIA related
Directives without, prior to commitment, receiving the consent from the
competent authority, and the Non-Technical Summary of the EIA and
the EIA having been made available to the public, for publication on
the Bank’s website, as specified in Schedule A;

(xii) store and maintain updated the relevant documents (including
environmental studies related to the ESIA, Nature/Biodiversity
Assessments, Environmental, Social Management Plans,
Resettlement Action Plans and Stakeholder Engagement Plans) to be
provided to the Bank upon request. In case the EIB requires such
documentation, the Promoter shall provide all documents requested
promptly, as specified in Schedule A;

(xiii) verify the compliance of the schemes with the relevant and applicable
rules of national and EU legislation, in particular in the field of
environment;

(xiv) implement and operate the Project in compliance with Environmental
and Social Standards, and ILO Standards, in particular with the
inclusion of provision (for contractors) for the respect of: principles of
equal treatment and non-discrimination in employment and at the
workplace, and equal access for men and women to employment
opportunities.

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and
associated appraisal of individual Project schemes.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.7 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it or the Project is subject.
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6.8 Integrity

(@)

(b)

(©)

Prohibited Conduct:

()  The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall
not engage in (and shall not authorise or permit any other
Person acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct
in connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract;

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably
request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project;

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan
include the necessary provisions to enable the Borrower or the
Promoter to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.

Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter
shall not (i) enter into a business relationship with any Sanctioned
Person, or (ii) make any funds available to or for the benefit of, directly
or indirectly, any Sanctioned Person;

Borrower’s and Promoter’s Official: The Borrower undertakes and shall
procure that the Promoter undertakes to take within a reasonable
timeframe appropriate measures in respect of any member of its
management bodies who:

(i) becomes a Sanctioned Person; or

(i)  is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of
immunity in connection with Prohibited Conduct

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case
excluded from any Borrower’s or Promoter’s activity in relation to the Loan
and to the Project.

6.9 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)

(©

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action have
been taken to authorise the execution, delivery and performance of the
same by it;
this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;
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(i)  any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract.

there has been no Material Adverse Change since 27 November 2018
on which the Bank's Management Committee approved this loan
operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or
linked to the Financing of Terrorism;

neither the Borrower its officers and directors nor any other person
acting on its or their behalf or under its or their control has committed
nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with the
Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any
illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering; and

the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct.

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are, with the exception of the representation
set out in paragraph (d) above, deemed repeated on each date of
Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.
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ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

7.1 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize)
any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting
aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum
equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of
the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the
same persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

7.2 Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

7.3 Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
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promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

8.1 Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as
applicable):

(@)

(b)

(©)

deliver to the Bank:

(i)  the information in content and in form, and at the times, specified
in A.2 of Schedule A or otherwise as agreed from time to time by
the parties to this Contract; and

(i) any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation of the Project
and related environmental or social matters as the Bank may
reasonably require within a reasonable time;

provided always that if such information or document is not delivered
to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission
within a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may
remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower’s
expense, as applicable (within the limit of reasonable and duly
documented expenses) and the Borrower, as applicable, shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change
to the Project, also taking into account the disclosures made to the
Bank in connection with the Project prior to the signing of this Contract,
in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to the
expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bank of:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint received by the Borrower or the
Promoter or any Environmental or Social Claim that is to its
knowledge commenced, pending or threatened against it with
regard to any matters affecting the Project;

(i)  true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan
and evidence of expenditures relating to disbursements;

(i) any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution
or operation of the Project;

(iv) any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standard;

(v) any suspension, revocation or modification of any Environmental
or Social Approval,
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a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct related to the Project;

should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds
invested in its share capital or in the Project was derived from an
illicit origin;

and set out the action to be taken with respect to such matters.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(a) deliver to the Bank:

(i)

(ii)

from time to time, such further information on its general
financial situation as the Bank may reasonably require or such
certificates of compliance with the undertakings of Article 6 as
the Bank may deem necessary; and

any such information or further document concerning customer
due diligence matters of or for the Borrower and/or the Promoter
to comply with “know your customer” (KYC) or similar
identification procedures as the Bank may reasonably require
within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to
be provided within a reasonable time, and

(b) inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

any fact or event which results in (a) any member of its or
Promoter's management bodies or (b) any of its controlling
entities being a Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a
court, administration or similar public authority, which, to the best
of its knowledge and belief, is current, imminent or pending
against the Borrower, the Promoter or its controlling entities or
members of the Borrower’s or Promoter’'s management bodies in
connection with Prohibited Conduct related to the Loan or the
Project;
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(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of
this Contract;

(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter will
acknowledge, that the Bank may be obliged to communicate information
relating to the Borrower, the Promoter and the Project to any competent
institution or body of the European Union in accordance with the relevant
mandatory provisions of European Union law.

(@) The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as
persons designated by the competent EU institutions including the
European Court of Auditors, the European Commission and the
European Anti-Fraud Office to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project and
to conduct such checks as they may wish for purposes
connected with this Contract and the financing of the Project;

(i)  interview representatives of the Borrower and/or Promoter, and
not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project; and

(i)  review the Borrower's and/or Promoter's books and records in
relation to the execution of the Project and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law.

(o) The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other
competent European Union institutions or bodies in connection with
any alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and
shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract or any related document
and in the creation, perfection, registration or enforcement of any Security
for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any
national or local impositions whatsoever required by law or under an
agreement with a governmental authority or otherwise. If the Borrower is
obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.
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In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall
not be used for financing of customs duties and Taxes levied by, or in the
territory of, the Borrower in respect of all goods, works and services
procured by the Promoter for the purposes of the Project.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan.

9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which:

()  the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the
financial income resulting from the granting of the Credit or the
Loan by the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

() The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.
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10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(@)

(h)

0

0

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

(i)  its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or
in connection with the performance of this Contract is or proves to
have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority any property forming part of the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property
of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.
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10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(@) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other
than those referred to in or Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

10.3 Indemnity
10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the

Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the

applicable Tranche.

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.
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10.3.C General
Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and dispute resolution, miscellaneous

11.1 Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

11.2 Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction
to settle any dispute arising out of or in connection with this Contract
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of
this Contract or the consequences of its nullity);

(o) The parties agree that the Court of Justice of the European Union is
the most appropriate and convenient court to settle any disputes
between them and, accordingly, that they will not argue to the
contrary;

() The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.
A decision of the Court of Justice of the European Union given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

11.3 Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

11.4 Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest be prima facie evidence of such amount or rate.

11.5 Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.
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11.6 Invalidity
If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or

unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@)

(b)

the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.

11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be
signed by the parties hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

12.1 Notices
12.1.A Form of Notice

(@)

(b)

(©)

Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter,
electronic mail and facsimile.

Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter, facsimile
or by electronic mail. Such notices and communications shall be
deemed to have been received by the other party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter;

(i)  on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent between the parties to this
Contract, only when actually received in readable form and only
if it is addressed in such a manner as the Bank shall specify for
this purpose, or

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

(i)  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the parties) of
the notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.
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(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

(e) Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following
notices, communications and documents shall also be sent by
registered letter to the relevant party at the latest on the immediately
following Business Day:

(i)  Disbursement Acceptance;

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment; and

(i) any other notice, communication or document required by the
Bank.

(f) The parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

12.1.B Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department
or officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of
each party for any communication to be made or document to be delivered
under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBSs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 58417
E-mail address: OPS_MA-3_SecDiv@eib.org

For the Borrower Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs; and

uprava@javnidug.gov.rs


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
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12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of
any change in their respective communication details.

12.2 English lanquage

(@ Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English;

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

()  in English; or

(i)  if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.

12.3 Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a copy of the Official Gazette of the Republic
of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the Parliament
of the Republic of Serbia.

12.4 Recitals, Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:
A. Project Specification and Reporting

Definition of EURIBOR

Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion

Certificate to be provided by the Borrower

nmoow

Project Fiche Template for Allocation Request

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (Six)
originals in the English language.

At Belgrade, this 7 May 2019 At Luxembourg, this 29 April 2019
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Minister of Finance Head of Division Deputy Head of Division

SiniSa Mali Jacopo Lensi Orlandi Jean-Marc Martin
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Schedule A
Project Specification and Reporting

A.1 TECHNICAL DESCRIPTION

Purpose, Location

This loan supports development of water and sanitation infrastructure in the
participating municipalities in Serbia’s regions. The project will be co-financed by an
EIB loan, an ERI investment grant and local funds.

Description

The project envisages a series of small-scale projects addressing water supply and/or
sanitation deficiencies and needs in Serbia.

The following types of works are eligible under the project:

e Rehabilitation, modernisation and extension of water supply infrastructure, such
as water intakes, water treatment plants, raw or treated water transmission
mains, water supply networks including pumping stations and house
connections.

e Rehabilitation, modernisation, and extension of wastewater collection and
treatment infrastructure, such as sewer networks including house connections
and pumping stations, wastewater treatment plants, purchase of specialised
vehicles.

The following consultancy services are eligible under the project:
e  Support to PIMO/PIU and Beneficiaries (procurement and implementation)

e Project preparation, studies (feasibility, environmental, technical, social,
economic, etc.), designs

e  Supervision of works

Calendar
The project is expected to be implemented between 2019 and 2024.
Allocation procedure

The Bank’s loan will be allocated to the eligible schemes in line with measures listed
in the technical description with procedures commensurate with the scheme size and
in line with applicable loan procedures:

a) Eligible schemes with an investment cost below EUR 25m (twenty five million
euros) are submitted to the Bank for approval before allocating Bank funds to the
schemes, using a template as defined in Schedule F. The Bank keeps the right
to ask for additional information. A partial or in-depth appraisal of the scheme wiill
be undertaken, if judged necessary. Appraisal of such schemes may result in
additional conditions and/or undertakings that will be stated in the Allocation
Letter. Should the Borrower not accept these conditions/undertakings it should
inform the Bank in writing within 10 (ten) days from the receipt of the Allocation
Letter and the Bank will proceed with reallocation;

b) Eligible schemes with a cost above EUR 25m (twenty five million euros) are to be
treated, in principle, as separate loans and appraised separately by the Bank’s
services. Schemes will be subject to approval before allocation of the loan’s
funds to the scheme. The Promoter shall provide documentation requested by
the Bank, at its discretion, as individually indicated by the Bank to the Promoter.
Appraisal of such schemes may result in additional conditions and/or
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undertakings that will be stated in the Allocation Letter. Should the Borrower not
accept these conditions/undertakings it should inform the Bank in writing within
10 (ten) days from the receipt of the Allocation Letter and the Bank will proceed
with reallocation;

c¢) The Promoter should provide together with an allocation request the
documentation required for procurement monitoring for all contracts subject to
national procurement procedures and signed prior to the date of the allocation
request (unless it has been provided with the previous allocations);

d) Prior to allocating financing to a scheme entailing new construction, the Promoter
shall submit to the Bank (where required):

(i) A copy of the ESIA report (environmental and social impact assessment),
including a non-technical summary, satisfactory to the Bank;

(i) The EIA approval or the Environmental Permit issued by the relevant
Authorities in Serbia, as well as relevant Ecological Permit or Habitats form;

(iif) The Environmental and Social Management Plans (ESMP);
(iv) The Resettlement Action Plan (RAP);

For schemes related to upgrading infrastructure or facilities along the same
alignment or on the same premises, the Promoter needs to submit the screening
document which states whether a full EIA is required or not prior to disbursement
against each such scheme. If screening results in the need for a full EIA then the
conditions mentioned above for new construction will apply.

Eligibility

The eligibility criteria include a requirement for the Promoter to verify the compliance
of the schemes with the relevant and applicable Bank’s policies and guidelines as
well as Serbian law. All schemes shall be technically, economically and financiaII%/
viable and sustainable, comply with the Bank’s environmental and social standards™,
and be undertaken following the procedures as described in the Bank’s Guide to
Procurement.

The following costs will not be eligible for Bank financing: recoverable VAT and other
taxes and duties, land acquisition, maintenance and operating costs, purchase of
licences and interest during construction.

! EIB Environmental and Social Handbook
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A.2 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF
TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact Technical Contact
Company Government of the Republic of Government of the Republic of
Serbia Public Investment Serbia Public Investment
Management Office (PIMO) Management Office (PIMO)
Contact person Sandra Nedeljkovié¢ Sandra Nedeljkovi¢
Title
Function / | Acting Deputy Director Acting Deputy Director
Department financial
and technical
Address Nemanjina 11 Nemanjina 11
Belgrade Belgrade
Phone +381 (0) 11 3617-584 +381 (0) 11 3617-584
Fax +381 (0) 11 3617-737 +381 (0) 11 3617-737
Email sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs | sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the
time being.
The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Promoter shall deliver to the Bank the following information at the latest by the
deadline indicated below.

Document / information Deadline

Fiche At allocation stage

For each scheme or package of schemes to be included in the project,
the Promoter will provide the Bank with a completed fiche, in
accordance with the format and instructions in Schedule F.

EIA Prior to disbursement
For each scheme or package of schemes to be included in the project, | 2dainst the concerned
the Promoter will provide the Bank with the ElAs (including the Non | Scheme

Technical Summaries) for any scheme requiring an EIA, or
confirmation that the proposed schemes have been screened out.
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Prior to disbursement
against the concerned
scheme

Forms A and B or similar

For each scheme or package of schemes to be included in the project
with a potential effect on a conservation site as a result of their
proximity to the site, a form similar to Form A or B (which will be
provided by the Bank on request) should be submitted, or confirmation
provided that the schemes will not have any potential effect on
habitats or conservation site.

3. Information on the project’s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project progress
during implementation at the latest by the deadline indicated below.

Document /information Deadline Frequency
of reporting
Project Progress Report Semi
- A brief update on the Technical Description, explaining the | Starting 7 ar?glla-ll
reasons for significant changes vs. initial scope; months after y
- Update on the date of completion of each of the main | finance
project’s components, explaining reasons for any possible | contract
delay; signature for
- Update on the cost of the project, explaining reasons for the first 6
y months

any possible cost variations vs. initial budgeted cost;

A description of any major issue with impact on the
environment;

Update of the procurement plan;
Update on the project’s demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

Any legal action concerning the project that may be on-
going;

Non-confidential project-related pictures, if available.
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4. Information on the end of works and first year of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project completion

and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date of delivery
to the Bank

Project Completion Report, including:

A final Technical Description of the project as completed,
explaining the reasons for any significant change compared to
the Technical Description in A.1.;

The date of completion of each of the main project’'s
components, explaining reasons for any possible delay;

The final cost of the project, explaining reasons for any possible
cost variations vs. initial budgeted cost;

Employment effects of the project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created,;

A description of any major issue with impact on the environment
or social impacts;

Update on procurement procedures and explanation of
deviations from the procurement plan ;

Update on the project’s demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the project’s operation;

Any legal action concerning the project that may be on going.
Non-confidential project-related pictures, if available.

15 months after
completion of the
project

An update on the following Monitoring Indicators:

o Capacity of sewage treatment plants constructed or
rehabilitated

o Length of sewer and/or storm water pipes built or
upgraded

o Length of water mains or distribution pipes built or
upgraded

o Capacity of water treatment plants constructed or
rehabilitated

Wastewater treated to acceptable standards
Persons benefiting from safe drinking water

Persons benefiting from improved sanitation services
Employment during construction — temporary jobs
Employment during operation — new permanent jobs.

O O O O O

The financing for this project benefits from an EU guarantee to the Bank under
DECISION No 466/2014/EU of the European Parliament and of the Council. Pursuant
to Article 9 (2) of this Decision, the Bank “shall require the project promoters to carry
out thorough monitoring during project implementation until completion, inter alia, on
the economic, development, social, environmental and human rights impact of the
investment project. The EIB shall verify on a regular basis the information provided by
the project promoters and make it publicly available if the project promoter agrees.
Where possible, project completion reports related to EIB financing operations shall

be published excluding confidential information.”
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Accordingly, and without prejudice to the Bank’s obligation to make publicly available
any project-related environmental information under Aarhus, the Bank shall make
publicly available all information provided by the Promoter in the Project Progress
Reports and Project Completion Report provided that such information is expressly
marked by the Promoter as “for publication on the EIB website”.

Alternatively, the Promoter may also decide to publish this information on its own
website and provide the EIB with the corresponding link (URL) which will be used as
a source for EIB publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information made
public on its website. Documents marked as “for publication on the EIB website” will
be published as received and will not be edited by the EIB. Only functioning URLs
that link to the relevant project-related information will be published by the EIB.

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Promoter shall deliver to the Bank the following information 3 years after the
project completion report at the latest by the deadline indicated below.

Document /information Date of delivery
to the Bank
Update on the Monitoring Indicators listed in the table above. 3 years after the

Project Completion
Report

Language of reports English
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Schedule B
Definition of EURIBOR
A. EURIBOR
"EURIBOR" means:
a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
(as defined below) for a term of one month;
b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen

Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

c) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen
Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next
shorter and the other for a period next longer than the length of the relevant
period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being

the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs b) and c) above:

0] "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), under
the sponsorship of EMMI and EURIBOR ACI, or any successor to that
function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank; and

(ii) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to
the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business
Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR
01 or its successor page or, failing which, by any other means of publication
chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-
zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote
the rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them
as at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-
zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day
which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as
a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the
then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

B. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:
a) All percentages resulting from any calculations referred to in this

Schedule will be rounded, if necessary, to the nearest one
thousandth (in respect of EURIBOR) of a percentage point, with
halves being rounded up;

b) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations
received by the Bank;
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If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with
provisions adopted under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or
any successor to that function of EMMI and EURIBOR ACI as
determined by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by
notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with
such other provisions.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)
To: The Republic of Serbia

From:  European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Serapis number 2017-0147 FI number 87.545

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the
same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the
following Tranche:

(&8 Amount to be disbursed in EUR:
(b)  Scheduled Disbursement Date:
(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

® Terms for repayment of principal:

() The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche:

(h)  The Interest Revision/Conversion Date:

® The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance
Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy
of this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the following fax number
+352 4379 58417 or e-mail OPS_MA-3 SecDiv@eib.org, no later than the
Disbursement Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory
and must be fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement
Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document
shall be deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related
terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the
provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK


mailto:OPS_MA-3_SecDiv@eib.org
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We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of The Republic of Serbia
Date:

Account to be credited:
ACCOUNE N e
Account Holder/Beneficiary: .........c.oiiiiii

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published
by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local banking practice
should be provided)

Bank name and address: .. ...t
Bank identification code (BIC): ........oiiiii i
Payment details to be provided: ....... ..o
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK
WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS
DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST
OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS RECEIVED BY THE BANK,
THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING
BEEN MADE.
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer
for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(@) the Fixed Rate or the Spread that would apply to the Tranche, or of its part
indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1;
and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated
Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or,
in the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three)
years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract
and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in
its entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the
provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new
Fixed Rate or the new Spread shall apply to the Tranche (or any part thereof, as
indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the new Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche (or the part thereof, as indicated in the
Interest Revision/Conversion Request) on the Interest Revision/Conversion Date,
without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date any part of the Tranche which
was not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore
not subject to the Interest Revision/Conversion.
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Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank
From: The Republic of Serbia
Date:

Subject:  Municipal Infrastructure Resilience Framework Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Contract Number 87.545 Operation Number 2017-0147

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

a) no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or
unwaived,;

b) no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in
existence;

c) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect
of which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

d) we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical Description;

e) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

f) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current
or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body
or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely
to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us any
unsatisfied judgement or award;

g) the representations and warranties to be made or repeated by us under
Article 6.9 are true in all respects; and

h) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of The Republic of Serbia
Date:
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Schedule F
Project Fiche Template for Allocation Request

1. BASIC INFORMATION

Project Name:
Project number:
Municipality:
Location:
Contact person:
o Can contact person communicate in English (yes/no):

o Address:

o Telephone no:

o Fax:

o E-mail:
Form filled in by:.............ocoiiin. (Name, organisation), Date: ...............
Form validated by:........................ (Name, organisation), Date: ...............

2. PROJECT DESCRIPTION

2.1 The Project

Give a brief description of the project (what is the purpose?)

Provide one or several overview map(s) of the project area (in pdf file, max. A3
format) which distinguish between existing and foreseen infrastructure and which
show(s):

o all towns or villages concerned by the project;

o available water resources (groundwater bodies, reservoir lakes, lakes, rivers)
and main infrastructure of the water supply system (aqueducts, treatment
plants, service reservoirs, pumping stations, trunk mains);

o if existing: main facilities of the wastewater collection and treatment system
(main collectors, treatment plants, overflows to rivers or lakes);
o if separate from wastewater: main facilities of the storm water collection and

treatment system (storm water retention tanks, main collectors, overflows to
rivers or lakes).

2.2 Background

Description of existing situation and reasons for wanting to undertake the project,
including a description of current deficiencies/risks in water
supply/wastewater/environment. In particular, highlight any known health issue to be
addressed by the project or known potential impact on/risk to water supplies.

Institutional and legal framework (administration, ownership and operation of water
infrastructure, existing facilities).

Is there any existing or potential inter-municipal cooperation for water or wastewater
services, such as a regional water supply system or cooperation with other towns? In
particular, are there ideas, possibilities for connection to water/wastewater systems in
other municipalities?

Please describe all ongoing water and wastewater projects and, if relevant, provide
the funding sources.

Is the project part of a national, regional or urban master plan, development plan or
strategy? If yes, please provide the planning horizon (e.g. 2035) and the year of
approval.

State the river-basin or sub river-basin to which the project area belongs and describe
the river basin management authority.



60

e For all water sources used please provide technical details (e.g. depth of wells,
number and depths of intakes from a reservoir lake) and describe the basic treatment

steps.

e |f wastewater treatment is available, please provide capacity of the plant(s) and
treatment technique(s) used including sludge disposal. If relevant, mention types of
industrial wastewater discharged into the system and level of pre-treatment.

2.3 Service Area

o If the service area is identical with the municipality area, only fill one column;

e |f the service areas for water supply and for wastewater collection and treatment are
not the same please indicate the relevant population and size;

e |n case data are not available, please provide estimate and indicate with “(e)”.

Service area

Municipality

General data

Average household size

Average household income per month

Water supply

Total population

Physical area (km?)

Number of people affected by the
project

Number of people supplied with piped
water supply from the central system

Is supply discontinuous to any area for
any part of the year? If so, when and
how many hours of supply are
provided?

Length of central system water supply
network (excluding house connections)
in km

Number of water supply connections

Number of water supply connections
that are metered

Wastewater

Total population

Physical area (km?)

Number of people affected by the
project

Length of sewer system (excluding
house connections) in km

Number of people connected to piped
wastewater collection network

Number of people connected to piped
wastewater collection network and
wastewater treatment plant

Number of people using septic tanks

2.4. Average Water Balance for the service area

e To be given for the latest calendar year available;

o All data are for the daily average;

o If data are not available either provide estimate (and indicate with and indicate with
“(e)”) or indicate “n.a.” (not available).
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Component Unit Volume
A. Groundwater Abstraction m°/day
B. Spring or source Abstraction m°/day
C. Surface Water Abstraction from river or lake or reservoir | m*/day
Total Produced volume of drinking water (A+B+C) m°/day
Of which: pumped into the distribution network m°/day
Of which: gravity fed into the distribution network m°/day
2.4.2 Water distribution
Domestic | Commercial Other

(M) Metered legal consumption (m®/day)

(m’/day) (*)

(UM) If relevant: un-metered legal consumption,

Sub-totals (M+UM)

Total billed consumption (m*/day)

Estimated leakage (m°/day)

(litres / person /day)

Per capita domestic consumption

(*) only relevant in case there is a fixed component (e.g. billing per connection, billing
per inhabitant, billing per month, lump sum). See 2.14.1 and 2.14.2 for explanation

2.4.3 Wastewater collection and

treatment

Wastewater collected (m°/day)

Wastewater treated (m®/day)

Estimated infiltration into sewers from groundwater/surface (m°/day)

2.5 Trends for the last 5 years

e All data are the totals for the whole year;
e |f data are not available either provide estimate (and indicate with and indicate with
(not available);

“(e)”) or indicate “n.a.”

e Please provide a comment in case of a significant drop or rise in population or

volumes.

2.5.1 Potable water supply

Year Served Total Billed Billed other Total billed Non- Pipe
Population Water Domestic Consumption | consumption | revenue bursts
Production | Consumption (col 5=col water
3 +col 4) (col 6 =2-
5)

Unit Inhabitants rrl\l/gllyggr Million malyear Million malyear Million malyear m}gg;r Number
Col. 1 2 3 4 5 6 7
2013
2014
2015
2016
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2017

2.5.2 Wastewater Treatment

Year | Connected Population | Wastewater collected | Wastewater treated

Unit Inhabitants Million m°/year Million m°/year

2013

2014

2015

2016

2017

2.6 Technical Description

The description shall include:

Brief justification of the chosen solution and mention of the alternatives considered (if
any) and reasons for discarding,
relevant key dimensions (main data only):

o water mains and sewers: length(s), diameter(s), and material(s)

o reservoirs: capacity, water height, material,

o pumping stations: max. capacity, number of pumps, fixed or variable speed,
command (local or remote)

o water or wastewater treatment plants: technology, capacity

design assumptions used (such as water demand per inhabitant, pollution load, etc.)
and planning horizon in years (such as 10 (ten) years, 20 (twenty) years) or with date
(2030, 2040). It is not necessary to provide list of standards or design rules.

If helpful, in addition to the map already provided in 2.1, please include plans or
drawings in suitable scale and format (pdf file, max A3 size) showing the layout,
indicating existing and proposed key water and wastewater infrastructure such as
water mains, pumping stations, treatment plants, trunk sewers. Please do not provide
detailed drawings such as profiles, cross sections, etc.

2.7 Level of preparation of the project and responsibilities for preparation/implementation

List of relevant studies and plans carried out. Please provide the year of approval, the
name of organisation, type of organisation (consultant, state institute/agency, other)

Please provide for each of the project’'s components (e.g. water intake, treatment
plant, transmission main) the level of planning and design in table format. Have the
planning and/or construction permits/approvals been obtained for all components? If
yes, please give the relevant dates, if not provide the expected dates. If several
permits are required, please add additional columns as appropriate.

Documents available Permits
(please tick all relevant boxes) (please indicate the
dates)
Component (if feasibility | preliminary | detailed | Tender | Obtained | expected
relevant: contract | study design design file
name)

Have the future sites of major installations (such as pumping station, reservoir,
WWTP) already been chosen?
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Has all the land required for the project been acquired? If not, please indicate the
current status and the expected date of acquisition.

Will the project require temporary or permanent involuntary resettlement? If yes,
please provide all relevant information.

Please provide the names of agencies/organisations/consultants responsible for
further project preparation (design/tender documents).

2.8 Environmental (including hydrological) impacts, climate action

Please explain briefly any potential negative effects that the project may have on the
environment (during construction phase and during operation phase).

Is an Environmental Impact Assessment (EIA) required under the law? Have the EIAs
been performed and approved? Describe manner of public participation.

Where the project area is adjacent to a river/stream, what is the approximate low flow
of the receiving river/stream (m3/second)?

Is the there any flooding experience in the project area?
Is there any drought experience in the project area?

Do you have a climate risk vulnerability assessment for the project, the project area
or the region? If not, have you taken into account increased risks of flooding and
drought for the design of project components?

Are there any areas of nature conservation interest in the vicinity or downstream
(nature reserves, area with special wildlife/natural features)? If yes, has a screening
been carried out under either the EIA or other procedures?

Are there any industrial enterprises operating in the area? What industries have
operated in the past?

2.9 Planned implementation period

Contract ready for awarding: [..] months after the Bank’s non-objection on the
fiche
Construction period: [..] months after notification to contractor

2.10 Investment cost estimate

Please give all items in current prices to be updated accordingly for each component,
if applicable.

The investment cost breakdown, financing plan and sources of funds shall also be
presented on an EXCEL spreadsheet the template of which shall be submitted by the
Bank.

RSD EUR ™

Design

Supervision of design
Civil works
Supervision of civil works

- etc.

Equipment
- Item 1

- Iltem 2

- etc.

Land Acquisition

Miscellaneous

Technical contingencies

Price contingencies (...% escalation p.a.), if applicable

VAT @
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@ 1 EUR = current exchange rate, (to be updated accordingly)
@ please make clear what kind and amount of contingencies have been applied
®) Note (Please explain the VAT procedures and percentage)

2.11 Expected expenditure schedule by origin of funds (in RSD excluding VAT)

Total Breakdown by Year
2018 2019 2020 2021 2022 beyond
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2.12 Procurement Plan

Procurement Plan

, Financing )
Promoter’s . . Estimated . .
Estimated . Estimated . Estimated Estimated
o Contract Procurement Tender Published . bid Procurement
N Contract Name Tender amount . publication o contract contract
Type % EIB Method Documents in OJEU? submission Status
(EUR) . ) g Other date award date end date
Number financed | financing | o, = oo date
by EIB (EUR)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1

2
Fields
N° Arbitrary number that is assigned consecutively

Contract Name

Scope of the contract or short description

Prom Tender Identifier

Code or reference used by the promoter to refer to the contract (if any)

Contract Type

Type of contract being procured, works: goods or services

Estimated amount

Estimation of contract value by the promoter, the total at the bottom should match with the overall project cost

% financed by EIB

Share of the contract that will be financed by EIB, in accordance with the financing plan of the project

EIB Financiers

Estimated contract amount multiplied with the percentage of the previous column, the total must be equal to EIB’s loan amount

Other Financiers

Names of other IFIs or MDBs that will be jointly co-financing the contract, if any

Procurement Method

Procurement method used, chosen among the ones available under 3.3 of Guide to Procurement

Tender Documents

Type of standard tender documents used, whether they are based on other IFI’s template or national templates

Published in OJEU

Flag showing whether the tender notice will be published in the Official Journal of the European Union

Estimated publication date

Promoter’s estimation of the date of publication of the tender notice

Estimated bid submission date

Promoter’s estimation of the date of publication of the tender notice

Estimated contract award date

Promoter’s estimation of the date of contract award

Estimated contract end date

Promoter’s estimation of the date of contract end

Procurement Status

Status of the procurement process (not started — tender notice not yet published, ongoing — tender notice started but contract not yet signed or contract signed)
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2.13 Operation and maintenance (O&M) cost elements of the facilities

If data are not available either provide estimate and indicate with “(e)” or indicate “n.a.” (not

available).
Cost Unit Present O&M O&M after project implementation
element
Water | Wastew Total Water Wastewater Total
ater

. Tota RSD

|  O&M million

cost per year
. - Of RSD

which for | million

energy per year
. - Of RSD

which for | million

staff per year
Specific kWh .
power per m3
consumption treated
Specific O&M RSD .
cost per m3

treated

Staff Number

2.14 Water Tariffs

2.14.1 Current fixed component independent from consumption

Indicate the component that is billed for the provision of service (such as a
charge per meter, per connection, per capita, per property) or on any other basis
(such as debt repayment fee) and that has nothing to do with the consumption.
Do not confuse with lump sum billing (see 2.14.2)

Where relevant distinguish for water and wastewater and further to categories,
such as user groups (domestic, commercial, etc.), meter diameter, etc.

Indicate the relevant amount(s) with the frequency of billing (monthly, quarterly,
yearly, etc.)

If there is no independent fixed component please indicate “n.a.” (not applicable)

2.14.2 Current fixed component for consumption (lump sum”)

In case there are no customer meters, customers might be billed on the basis of a
lump sum. In case only a part of customer is billed that way, please indicate their
number or the percentage of total.

Where relevant distinguish for water and wastewater and further to categories,
such as user groups (domestic, commercial, etc.), meter diameter, etc.

Indicate the relevant amount(s) with the frequency of billing (monthly, quarterly,
yearly, etc.)

If there is no fixed “lump sum” component please indicate “n.a.” (not applicable)
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2.14.3 Current volume related component

Basis Category Category Category

(A) Water component Metered
volume

(B) Wastewater
component

Tax 1:

Tax 2:

Tax 3:

TOTAL TARIFF per
CUBIC METER excl. VAT

VAT

TOTAL TARIFF per
CUBIC METER

. Where relevant distinguish further to categories, such as user groups (domestic,
commercial, etc.), volume related tariff groups, etc.

. Please indicate all applicable taxes (such abstraction tax, pollution tax, water
fund, wastewater fund, etc.)

. Please indicate for all taxes as well as for VAT the calculation basis (such xx
RSD/m3 or xx % of A, B or A+B, etc.)

. Indicate the relevant amount(s) and or percentages with the frequency of billing

(monthly, quarterly, yearly, etc.)

2.14.4 Tariff evolution

Describe the required and the planned evolution of tariffs over the next few years. In
case water or wastewater infrastructure is created in a village or town where there was
no such infrastructure before, the calculation of tariffs required to recover at least the
O&M cost given in 2.13 is mandatory.

If the O&M is and/or will be subsidised by the municipality, provide details and planned
evolution.

2.15 Subproject indicators

Please select the relevant indicators

2.15.1 Water Supply

Capacity of water treatment plant constructed or rehabilitated m3/day
Length of water mains or distribution pipes built or upgraded km

House connections created or rehabilitated nr
Population benefiting from safe drinking water inhabitants
Energy consumption water supply kWh/m?3
Non-revenue water %

Service level %
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2.15.2 Wastewater

Capacity of sewage treatment plant constructed or

rehabilitated p.e. (population equivalent)
Length of sewer and or storm water built or upgraded km

Connections to sanitation services created or

rehabilitated nr

Population benefiting from sanitation services inhabitants

Energy consumption sewerage kWh/m3

2.16 Cash Flow of Utility

Provide summary breakdown of budget for the operator (typically the PCE), showing
different sources of income and operational and capital expenditure, including for the
non-water and sanitation sectors and transfers from/to the municipality. A business plan
can also serve for the above purpose. The data should cover ideally the 3 (three) past
years plus the 3 (three) coming years (i.e. including the effects of the project).

2.17 Economic cost-benefit analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent,
the economic viability of the project should be demonstrated through an economic cost-
benefit analysis covering the construction period plus an operations period of at least 25
(twenty five) years (including estimates of economic rate of return and economic net
present value). The projected economic cost and benefit streams should reflect data
provided in previous sections. Figures should be in constant prices, and should include
details of the various costs and benefits.

2.18 Financial sustainability analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent,
the financial sustainability of the project should be demonstrated through a cashflow
analysis covering the construction period plus an operations period of at least 25 (twenty
five) years (including estimates of financial rate of return and financial net present value).
The cash flow projections should reflect data provided in previous sections. Figures
should be in constant prices, and should include details of the various revenue sources
and operational and capital (including replacement) expenditures.

2.19 Affordability analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent,
the affordability of water supply and/or wastewater services should be demonstrated by
estimating the average water supply and/or wastewater bill of a low-income household in
the service area of the operator as a percentage of the expenditure budget of a low-
income household, and compare this percentage with the official affordability limit (in
case there is no official affordability limit, the internationally accepted limit of 3% (thee
percent) applies to water supply services, and 2%
(two percent) to wastewater services).

All assumptions should be clearly stated and justified.
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®U H° 87545

Cepanunc H° 2017-0147

OKBWP 3A JAHAHKE OTNOPHOCTU NNOKAJTHE UH®PACTPYKTYPE

®PrHaAHCUjCKN YroBOp

nsmehy

Peny6nuke Cpbuje

EBponcke MHBeCTULIMOHE BaHke

Beorpag, 7. maj 2019. roguHe

Jlykcembypr, 29. anpun 2019. rognHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Peny6bnuka Cpbuja, kojy npeactaerba
CuHuwa Manu, MmHucTap uHaHcuja,
y nme Bnapge, kao 3actynHuka Peny6nuke Cpbuje (,3ajmonpumauy”)

ca jegHe cTpaHe, u

EBponcka nHeBectmunoHa 6aHka, (,BaHka”)
ca ceguwitem y Jlykcembypry,

bynesap KoHpaga AgeHayepa 100,

L-2950, kojy 3acTtynajy Jacopo Lensi Orlandi, wed Opersemnsa, u
Jean-Marc Martin, 3ameHuk weda Opgersemsa,

ca gpyre cTpaHe.
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C Ob3NPOM HA TO AA:

a)

6)

1)

A)

o)

Je 3ajmonpuman, HaBeo pfa, npeko KaHuenapuje 3a ynpasrbake jaBHUM
ynarakbem (,lipomoTep”), cnpoBoan npojekat Kojum ce noapxaea
PEKOHCTPpYKUMja wu/vnu wnsrpagka cuctema 3a BogocHabgoeBawe U
KaHanusauujy y onwTuHama Koje Cy nog yTuuajem Kpu3a Kao LWTo Ccy
MUrpaHTCKa Unu jakmx nonnaea, Kao LWTO je AeTarbHuje OnncaHo Yy TEXHUYKOM
onucy (,TexHn4ku onuc”) koju je aat y MNpurnory A (,lNMpojekaT’).

YkynaH Tpowak lNpojekTa, kako ra baHka npouemwyje, nsHocu 80.000.000,00
EUR (ocamgeceTt munuoHa eBpa), 1 3ajmonpumall je nsjaBnmo ga Hamepasa
0a duHaHcupa lNpojekaT Kako crneaw:

U3Bop U3Hoc (EUR mnH)
Kpeaut BaHke 40,00
Opyrn  n3sopn  uHaHcupamwa  (YKibyuyjyhu 40,00
OpxaBHn Oyuer, nokanHu gonpuHoc u EY

OoHauumje)

YKYTNHO 80,00

Je 3ajmonpumad, y uurby peanusauunje doUHAHCK|CKOr nriaHa HaBedeHor y
ctraBy 6) [Mpeambyne, 3aTtpaxuo on baHke pa kpeout y U3HOCY A0
40.000.000,00 EUR (4eTpoeceT mMunuoHa eBpa) ©Oyge CTaB/beH Ha
pacnonarawe M3 COMNCTBEHUX cpeAcTaBa baHke n y cknagy ca maHgaTtom
baHke 3a nosajMrbmBawe BaH EY 3a nepuog 2014-2020. rognHe no OCHOBY
Oganyke, kako je gedunHmucaHo Huxe y TekcTy (,Manaar’).

Y cknagy ca: (i) Ognykom 6p. 466/2014/EY, o6GjaBrbeHoM y ,Cnyk6eHoM
rnacHuky EY”, 6poj L 135 oa 8. maja 2014. roamHe, EBpONCk/ napnameHT u
CaseT EBponcke yHuje cy oanyuunu ga baHum ogobpe rapaHuujy 3a nokpuhe
rybutaka no OCHOBY (PMHAHCWjCKMX OMepauuja Kojuma ce npyxa nogpLuka
WHBECTULMOHMM nMpojekTuMa BaH EBponcke yHuje (,0manyka”’); wn (i)
crnopasymMoM, 3akibydyeHuMm u3mMehy EBponcke YyHWje Kojy npeacrasiba
Esponcka komucuja uM  baHke, 0 cnpoBohewy Te  oanyke,
y cnydajy Hennahaka, EBponcka yHuja, rapaHumjom, nokpuea nnahawa koja
baHka Huje npumuna, gocnena no ocHoBy obaees3a npema baHum u3
domHaHcKjcknx onepaunja kKoje je baHka 3akrbyymna, mMsamehy ocTtanor, ca
3ajmonpumuem. (,FapaHumja EY”). Penybnuka CpOuja je Ha gaTtym oBor
yroopa [lp>aBa Koja ncnywasa Kputepujyme, (Kako je 4eprHUCaHO H1Xe).

Cy Peny6nuka Cpbuja n barka 11. maja 2009. roanHe 3akrbyuunrnie OKBUPHK
crnopasyM Koju perynuwe aktuBHoctMu banke y Penybnuum Cpbujn
(LOkBMpPHM cnopa3ym”). baHka cTtaBrba Kpeaut (kao wTo je aeduHUcaHo
HWXe) Ha pacnonarawe nof ycrnosom Aa je OKBMpHM CnopasyMm U arbe Ha
CHa3un 1 e(peKkTBaH TOKOM Tpajat-a OBOI yroeopa.

Je Penybnuka Cpbuja gonvcom of 19. jaHyapa 2018. roguHe, 3aTpaxuna
duHaHcupane lNMpojekta (kao WTO je AeMHUCAHO HWXKE), U Kao TakaB, OB3j
npojekat notnaga noa pernokpyr OkeupHOr crnopasyma. baHka craBrba
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Kpeout Ha pacnonarake 3ajMonpumuy Mo YCNoBOM Ada paTe usjaBe
HacTaBe ga Gyay TayHe M McnpaBHe Y CBaKoM norneay TOKOM Tpajaka OBOr
yroeopa.

Je baHka, wvmajyhm y Buagy pga duHaHcuparwe [lpojekta noTnaga noA
Aenokpyr weHux @yHKuMja U ga je y cknagy ca uwbesuma ManpaTa,
y3umajyhu y 063up mnsjaBse n YnkbeHvLe HaBeaeHe y 0Boj npeambynu, JoHena
oanyky ga opobpu 3axteB 3ajMonpumua gajyhm My KpeguTt y U3HOCY of
40.000.000,00 EUR (4eTpgeceT MunuoHa eBpa) MO OCHOBY OBOr
durHaHcumjckor yrosopa (,YroBop”); nog ycnoBom Aa UsHoc 3ajMa baHke Hu y
KOM cnyyajy He cme npemawmnTn 50% (negeceT npoueHaTa) yKynHOr TPOLUKa
Mpojekta, HaBepeHor y cTaBy 6) [Mpeambyne, HUTKM 36UPHO ca CBUM
BecnoBpaTHuMM cpeactuma EY pacnonoxusum 3a lMNpojekat, 90% (aoesenecet
npoueHaTa) yKynHor TpoLuka lNpojekta HaBegeHor y ctaBy 6) Npeambyne.

3ajmonpumal, je opobpuo 3agyxuBawe y wmsHocy o 40.000.000,00 EUR
(yeTpOeceT MunNMoHa eBpa) Koju NpeacTaBrba OBaj KpeauT NoA ycrioBMMa Aatum
y OBOM YroBOpY.

Crarytr baHke npegsuha pa he baHka 06e3beguTn ga ce HeHa cpeacTtsa
KOpuCTe LITO pauunoHanHuje u y uHtepecy EBponcke yHuje; n, y cknagy c Tum,
TEPMWHM W YCNOBW 3ajMOBHMX onepauuja baHke mopajy 6utu ycknaheHwu ca
ogrosapajyhum nonutnkama Esponcke yHuje.

BaHka cmaTpa ga npuctyn uHOpMauujama wurpa CYLWTUHCKY Ynory vy
CMarbehy EKOSOLLKUX M COUMjaITHUX pU3KnKa, YKIbyYyjyhn n Kpliera Sbyackux
npasa, Be3aHO 3a NpojeKkTe Koje OHa hmHaHcupa u cTora je yrepauna csojy
NONUTUKY TPaHCNapeHTHOCTW, Yuvja je cBpxa fa yHanpeau OOroBOPHOCT
rpynauuvje baHke npema CBOjUM akumoHapuma.

O6pagy nuyHuX uWHgopmauvja Bpwu baHka y cknagy ca npuMeHIbUBMM
3aKOHOOaBCTBOM EBponcke yHuje 0 3awTuTu nojeauHaua y nornegy obpage
NNYHNX NoAdaTtaka of CTpaHe MHCTUTYuMja u Tena EBponcke yHuje n o cnobogHom
NPOTOKY TakBMX MogaTaka.

baHka he anouupaTun cBOja cpeacTBa NOrogHMM NporpamMmma Koju Cy eKOHOMCKM,
TEXHWYKM U DMHAHCUKjCKU OMpaBhaHW, anu M y cknagy ca 3allTUTOM >XUBOTHE
cpeavHe.
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M C TUMY BE3MU je poroBopeHo cnepehe:

TYMAYEHWE U AEOUHULINIE

Tymauewe

Y 0BOM yroBsopy:

(@)

(6)

(u)

(a)

(e)

()

nosuearwa Ha unaHoBe, lNMpeambyny, npurore M aHekce cy, YKONUKO Huje
N3pUUNTO apyrauyvje HaBedeHo, ynyhuBawa Ha 4YnaHoBe W npeambyny,
npuUriore n aHekce OBOT YroBOpPA;

no3vBama Ha ,.3akoH” UNn ,,3aKkoHe” 3Ha4:

(i) 6uno koju Baxehu 3akoH M ©OMNO Koju cnopasym, YycTas, CTaTyT,
3aKOHOOABCTBO, AEKpeT, HOPMaTWBHW akT, Nponuc, npaswno, npecyaa,
ogpenba, cnuc, Hapeaba, oanyka, Aodena wnv gpyra 3akoHogaBHa MM
aAMUHUCTPATMBHA Mepa Unn cyacka unm apbutpaxHa ognyka y 0mno Kojoj
HaOnNeXHOCTU Koja je obasesyjyha nnv npumMernBoj CyACKOj Npakcu; 1

(il) EY 3akoHOOaBCTBO;

nosmeawa Ha ,NMPUMEHMB 3aKOH”, ,NMPUMEHUBE 3aKOHE” WUAn ,MPUMEHUBY
HaaneXxHocT” 3Hauun:

(i) 3aKOH MM HaANEXHOCT MpUMEHMBM Ha 3ajMonpumua, Herosa npasa
n/vnn obasese (y CBakOM Criy4ajy Koju NPOUCTUYY UMK Cy y BE3N Ca OBUM
YroBOPOM), H-E€roB KanauuTteT u/unum mmoBuHy w/unu [Mpojekat; w/vnn,
Kafa je npMMeruBo; Unm

(i) 3akOH MM HagnexHocT (ykrbydyjyhu y cBakom cnydajy ctatyt baHke)
npumMmennB Ha baHky, eHa npaea, obaBese, kanauuTeT W/unm UMOBUHY;

noameara Ha ogpeaby 3akoHa cy ynyhueawa Ha Ty ogpeaby 1 OHako Kako je
N3Mer-eHa 1 JOMyHeHa UM NOHOBHO AOHETA,;

nosueara Ha Guno Koju Apyru cnopasym UM UHCTPYMEHT cy ynyhueaha Ha
Taj OpyrM crnopasyM UM MHCTPYMEHT OHaKO Kako je M3MEHEeH, HOBMPaH,
[AONYHEH, NPOLUMPEH WU NOHOBILEH; U

peyr 1 n3pasmn y MHOXMHN YKIbY4Yjy jeaHUHY 1 0BpHYTO.

DedurHnunje

Y 0BOM yroeopy:

.fipuxBaheHa TpaHwa’ o3Ha4yaBa TpaHLWy 3a Kojy je 3ajMonpumay 6naroBpemeHo
npuxeatno lMoHyay 3a ucnnaTty y cknagy ca HeHMM ycrnoBuma Ha unu npe Poka 3a
npuxeaTake ucnnare.

-lOroBOpeHn oAnoXeHn AaTyM Ucnnarte’ uMa 3Havyewe Koje My je 4aTo y unaHy
1.5.A(2)(6).
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,O[/00perwe” 3Haunm opobperwe, [O03BOMa, carnacHocT, npucTaHak, oanyka,
nuueHua, nsysehe, NOAHecak, HoTapusaumja unm perncTpauuja.

>,OBnawheHn NnoTNUCHUK” O03HavyaBa nuue osnawheHo Aa NoTnucyje nHanBMayanHo
nnu 3ajegHNYKkn (3aBMCHO of criyyaja) MNpuxeaTtawa mucnnarte y nme 3ajmornpumua v
HaBeeH je y Hajckopwujoj Jluctn oBnawheHux NoTnNMCHWKA U padvyHa Kojy je baHka
npuMuna npe npujema penesaHTHor [puxeataka ucnnare.

.,PaaHN paH” 3Haun JaH (koju Huje cyboTa wmnu Hegerba) Ha Koju cy baHka wn
nocnosHe 6aHke OTBOpeHe 3a peaoBHO nocrosamwe Yy Jlykcembypry n beorpagy.

,Cny4yaj uaMmeHe 3akoHa” MMa 3Havyere HasedeHo y unaHy 4.3.A(3).
,YTOBOP” UMa 3Hayewe HaBedeHo y ctaBy r) Npeambyne.

,Bpoj YroBopa” o3HayaBa reHepucaHu 6poj kojum je baHka ngeHTUdUKoBana oBaj
YroBOpP M Ha HACMOBHOj CTpaHM OBOT YroBopa ra HasHayuna nocne cnosa ,FI N°".

,Kpeant’ nma 3Havere HaBedeHo y 4naHy 1.1.

,ObewTehewe 3a ognarawe” 3Haum obewTeherwe 06payvyHaTO Ha M3HOC OOSIOXKEHE
unu obyctaBrbeHe ucnnaTte Koje je BULLE OA;:

(a) 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), roguLlke, n
(6) npoueHTyanHe ctone Kojom ce:

() kamaTHa cTona, Koja 6m Ouna npumensMBa Ha TakaB M3HOC fa je
ucnnahen 3ajvwonpumuy Ha 3akasaHu gaTym ucnnarte npeeasunasu;

(i) EURIBOR (jegHomeceyuHa ctona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6asHux
NnoeHa), OCMM ako je OBa BpPeHOCT Mahsa Of Hyre, y TOM Criy4vajy OHa n3Hocu
Hyna.

TakBo obewTeherwe he ce obpavyHaBatu o 3akasaHor gatyma mcnnate go Jatyma
ucnnarte wnu, Kao WTo Moxe OuTn cnyyaj, A0 AaTtyma oTkasuBawba [lpuxsaheHe
TpaHLLle y cKnagy ca OBMM YrOBOPOM.

Jfpuxsatawe ucnnate” oaHa4yaBa npumepak [loHyge 3a ucnnaty ypeaHo cy
noTnucaHe o cTpaHe 3ajMonpumua.

,POK 3a npuxBaTtawe ucnnate” o3HayaBa [aTyM U poOK kaga uctuye [NoHygda 3a
nucrnnaTty, OHaKo Kako je NoHyaoM AeuHuUcaHo.

,PadyyH 3a ucnnaty’ o3HayaBa, y nornegy cBake TpaHwe, payyH HasHayeH Yy
Hajckopujoj JTuctn oBnawwheHux NOTNUCHNKA U padyHa.

daTyMm ucnnarte” o3HayaBa gatym kaga je baHka nsspwuna ucnnaty TpaHue.

,JIoHyAa 3a ucnnaty’ o3Ha4asa NMUCMO KOje je CYLUTUHCKM Yy dpOpMU NPOnMcaHoj
Mpunorom L.

,CNop” Ma 3Hayene Koje My je gaTo y unaHy 11.2.
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,Cny4aj nopemehaja” nma jegHo oa cnegeha apa 3Havena nnm oba:

(@) maTepuvjanHu nopemehaj OHMX cucTemMa nnahawa WNM  KOMYHUKaUMOHUX
cucTemMa unum OUHaAHCKCKUX TPXULITA, Yvje je PyHKUMOHMUCawe noTpebHo 3a
nsspLUaBake nnahawa Be3aHux 3a 0Baj yroBop; Unm

(6) ©uno koju gpyrn gorahaj koju uma 3a pesyntaT nopemehaj yHKUMOHMCaHa
(TexHnyke nnn cuctemcke npupoae) Tpesopa unu nnahawa 6uno baxke, 6uno
3ajmonpumMLa, Koju Ux cnpedasa ga:

0] n3BpLn cBoje ob6aBese ncnnarte npema 0OBOM yroBopy; vnm

(i) KOMYyHWUMpa ca gpyrum cTpaHama,
n kaga nopemehaj (buno y cnydajy (a) unm (6) rope HaBeaeHNM) HUje Y3POKOBaH U
BaH KOHTPOre CTpaHe Ynju je pag nopemeheH.

./A3JaBa ENB-a 0 eKoOnowkum 1 couujariHMM nNpuUHUUNMMA UM CcTaHpaapauma’
O3HavaBa u3jaBy objaBrbeHy Ha cajty EWB-a koja nctude crangapge koje baHka
3axTeBa Of npojekaTta koje hmHaHCcMpa Kao 1 OArOBOPHOCTU PasnnuMTUX CTpaHa.
JpXaBa Koja ucnywaBa KpuTepujyme”’ 3Haunm Ouno Kojy ApxaBy HasedeHy Y
AHekcy Il Ognyke, WTO ce MOXe MOBPEMEHO M3MEHUTU WU LONYHUTU O CTpaHe
EBponcke komucuje y cknagy ca un. 4(2) n 18. Ognyke, unu 6uno Kojy apyry apxasy
y norneny koje cy Esponckn napnameHT u CaseT EY ycBojunun oanyky npema uvnaHy
4(1) Oanyke.

~KnBoTHa cpegmHa’ he o3HayaBaTu crnegehe, y Mepu y Kojoj yTuie Ha 3gpaBibe U
[obpobut gpywTaa:

(@) dnopy u dayHy;

(6) 3emrbuwTe, BOAY, Ba3gyx, KNMUMY 1 NPUPOAHY CPEaAVHY;
(4)  KynTypHy GaWTUHY; K

(8) wmsrpaheHy oKonuHy.

,EKOJIOLLIKa U couMOSIolIKa cTyauvja npoueHe yTuuaja”’ o3HadaBa CTyaujy Koja
npegcraBrba pes3ynTaT eKonowKe W COUMOSowWwkKe CTyauje npoueHe yTuuaja
naeHTudukyjyhm n npouewyjyhm noTeHumnjanHe ekonoLuKke N couumjanHe ytuuaje Koju
Ce ofHOCe Ha MpeanoXxeHu npojekaT n npenopy4yjyhn mepe ga ce usberHe, cmarm
n/vnn oTkNoHn 6uno koju ytnuaj. OBa cTygnja NpeameT je jaBHUX KOHCymnTauuvja ca
ONPEKTHUM U NHANPEKTHUM yYEeCHMULUMMA MPOojeKTa.

,EKOJOLLKM U coumjanHu cTaHgapau’ o3HadvaBajy:

(a) Ekomnowke 3akOHE W couujanHe 3akoHe npumewsmBe Ha [lpojekaT wnu
3ajmonpumua;

(6) WsjaBy EMB-a 0 ekonoLwkum n counjanHimM NpuHUMNMMa 1 ctaHgapauma; u
(u) Exonoluky n counonoLuky ctyamjy npoueHe ytuuaja.

,EKOMOLWKa unu coumjanHa po3Bona” 3Haus OuMNo koja [o3BoNa, NuUueHua,
oBnawheme, carnacHoct unun gpyro ogobperwe NoTpebHo y ckragy ca 3akoHOM O
3aLlTUTK XNBOTHE cpeanHe unu CouunjanHMM 3akOHOM, a Y BE3u ca U3rpagHom unum
dyHKUMoHMCcarem lpojekTa.
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,EKOMNOLLKa Unm coumonoLlka Tyx6a” 3Haum 6uno koja Tyx6a, noctynak, 3BaHUYHO
obaBeliTee WM UCTpara of CcTpaHe OuNo Kor nuua y nornegy OunNo Kojux
€KOSMOLLKNX MW couMjanHmx nutamwa koja yTudy Ha lMpojekaT, ykbyyyjyhu 6uno koju
npekpLuaj nnu HaBogHM npekpLuaj 6muno kor EkonoLukor n counjanHor ctaHaapAaa.

»~3AaKOH O 3alUTUTU XXKMBOTHE CpeaunHe” 03Ha4vaBa:

(@) s3akoHomaBcTBO EBponcke yHuje, ykibyyyjyhu cTaHgapae n Hadena, ocum 6uno
Kor oacTtynawa koje baHka npuxBaTu 3a noTpebGe oOBOr yroBopa, Koje ce
3acHuBa Ha 6uno kom cnopasymy namehy Peny6nuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) MehyHapogHe cropasymMe M KOHBEHUMje noTnucaHe u paTtdukoBaHe UNN Ha
ApYrM Ha4nH NpuMmeHrbuee n obasesyjyhe 3a Penybnunky Cpbujy,

Yy CBakOM 0O OBUX cnyqajeBa n l-II/‘IjI/‘I je rMmaBHM UWIb OYyBake, 3allTUTa WUnn
yHanpeF]el-be XNBOTHE CpeanHe.

.l apaHuuja EY” uma sHauyewe geduHncaHo y crasy g) lNpeambyne.

.[ipaBo EY” o3HauyaBa nmpaBHy TEKOBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje
Kao LITO je TO M3paxeHo Kpo3 cropasyme EBponcke yHuje, nponuce, OAUPEKTMBE,
penerMpaHa akrta, akta 3a umnnemeHtauumjy u cyacky npakcy Cyaa npasge
EBponcke yHuje.

L,LEUR” nnu ,eBp0o” 03HayaBa 3akOHUTY BaslyTy Ap)kaBa unaHuua EBponcke yHuje
KOjy ycBajajy mnu cy ycBOjuUre kao HMXOBY BasyTy, Y cknagy ca ogroBapajyhum
ogpenbama Yrosopa o EBponckoj yHuju n Yrosopa 0 (yHKUMOHUCawy EBponcke
YHMje, OQHOCHO YroBopa Koju Ux 3aMetbyjy.

L,LEURIBOR” uma 3Hauyene Kkoje My je gato y MNMpunory b.

,Crny4aj Hencnywewa obaBes3a” 3Hauum OGUNO KOjy 04 OKOnMHOCTW, gorahaja wnu
Jewasara HaBefeHux y unany 10.1.

.Kpajibu gaTym pacnonoxuBocTnU’ O3HayaBa gaTyM Koju naga Ha 60 (wesgeceT)
Meceuu oA gaTyma noTnMcuBara OBOr YroBopa, UKW KacHWju gatym ykonuko byae
ogobpeH oa ctpaHe baHke y nucaHoj dopmMun, HakoH chopmarHor 3axTeBa y NUcaHoj
dopmMun og cTpaHe 3ajMmonpumua.

,PUHaAHCUpawke Tepopuama’ o3HadaBa o00e3behuBawe UMM NPUKyNIbawe
dmHaHCKjcknx cpeacTaea, OUPEKTHO UM MHOMPEKTHO, Ca HAMEpPOM Jda Cce KopucTe
unn ca casHawem ga he ce KOpUCTUTW, y MOTNYHOCTU UNWU OENUMUYHO, Y LMIbY
BpLeHa npekpwaja y cmucny yn. 1 go 4 OksupHe oanyke Caseta EY 2002/475/JHA
og 13. jyHa 2002. roguHe o 60pbu npoTnB TEpOpM3Ma.

,LPUKCHaA cTONa” 03Ha4YaBa roAuvLwy KamaTtHy cTony Kojy yTBpau baHka y cknagy ca
BakehMMm npuvHUMNUMa NOBPEMEHO NPOMMCaHMM 0f CTpaHe ynpaBHuX Tena baHke,
3a 3ajMoBe gaTte N0 (PMKCHOj KamaTHOj CTOMWU, U3pakeHe Yy BanyTu TpaHLlie U Koju
HOCe je[jHaKe ycrioBe 3a OTnnaTy rnasHuue v nnahawe kamate. Taksa ctona Hehe
UMaTn HeraTMBHY BPEOHOCT.

»1paHLa ca (pUKCHOM cTonoM” O3HayaBa TpaHLly Ha Kojy ce npumemnyje PukcHa
cTona.
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,BapujabunHa ctona” o3HayaBa BapwjabunHy roauwkwy KamaTHy CcTony ca
dMKCHMM pacrnoHom Kojy oapefyje baHka 3a cBaku criegehu pedyepeHTHU nepuop
BapujabunHe kamatHe cTone, jegHaky EYPUBOP-y yBehaHom 3a pacnoH. Ako je
n3padyHata BapujabunHa kamaTHa cTtona 3a 6uno koju pedepeHTHU nepuos
BapujabunHe kamaTHe cTtone ucnopg Hyne, buhe ogpeheHo aa je Hyna.

.PedepeHTHn nepuop 3a BapujabunHy ctony” o3HadaBa CBaku nepuog oA jegHor
HaTtyma nnahana go cnegeher ogrosapajyher Jatyma nnahawa; npsun PedepeHTHH
nepvoa 3a BapujabunHy ctony he 3ano4eTn Ha gatym ucnnate TpaHLue.

»TPaHwa ca BapujabunHom cTonNOM’ oO3HadaBa TpaHLy Ha Kojy ce npumemnyje
BapwvjabunHa ctona.

,LOKBUPHM cnopa3syM’ nma 3Havewe gedmHucaHo y lNpeambynu e).

,BoAnY 3a HabaBKy” o3HayaBa Bogwd 3a HabaBky objaBrbeH Ha cajTy EBponcke
nUHBecTULMOHe GaHke, KOju WHGOpMULLE NpPoMOTepe npojekata (PUHaHCUpPaHUX Yy
NOTNYHOCTM WM JenMMUYHO oA cTpaHe EBponcke uHBecTMumoHe 6aHke O
apaHxmaHuma koju Tpeba ga ce caynHe y umrby Habaeke pagosa, gobapa u ycnyra
noTpebHux 3a MNpojekarT.

,MOP” o3HauyaBa MehyHapogHy opraHusauujy paga.

,MOP cTtaHgapan” o3Ha4yaBajy CBaku yroBop, KOHBeHUMjy nnun cnopasym MOP-a koju
je notnucaH n patudukoBaH og ctpaHe Penybnuke Cpbuje nnm je Ha apyru HaumH
npumeHbuMB Ha u obasesyje Penybnuky CpObujy, kao un KrbyuHe cTaHgapge y
obnactu paga (kako je gedpmHncaHo Oeknapaumjom MOP-a 0 OCHOBHMM Havenuma u
npasuma Ha pagy).

,Crny4aj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoM’ O3HayaBa Clydyaj NpeBpemMeHe
oTnnare kpeguTa gpyradmju og OHMX HaBegeHux y cT. 4.3.A(2) unn 4.3.A(4).

.PeBusmnja/koHBep3nja kKamarte’ o3HayaBa yTBphHMBake HOBUX UHAHCUCIKNX
ycrnoBa y Be3u ca kamaTHOM CTOMOM, NocebHO peBu3Mjy OCHOBULIE UCTE KamaTHe
cTone (,peBM3unja”’) unm NPoMeHy OCHOBULE KaMaTHe cTone (,KoOHBep3unja”’) Koja ce
MOXe MNOHyaWTM 3a npeocTanu nepwong TpaHwe wnu o HapegHor [atyma
peBuanje/koHBep3nje KamaTe.

daTyM peBusmnje/KOHBep3nje KamaTe’ O3Ha4yaBa OaTyM Koju npeacTtaerba [atym
nnahawa a koju baHka HaBefe y cknagy ca ynaHom 1.2.1 y MNoHyan 3a ucnnarty.

J[peanor 3a peBusnjy/koHBep3njy kamare” o3Ha4aBa npeasior baHke y cknagy ca
Mpunorom 1.

.~3axTeB 3a peBu3njy/KoHBep3unjy kKamate’ o3HayaBa nucaHo obaBeliTewe of
cTpaHe 3ajmonpuMua AOCTaBIbEHO HajMawe 75 (cegamaeceT neT) AaHa npe OaTtyma
peBu3mnje/koHBep3nje kamaTe kojuMm ce of baHke 3axTeBa ga goctasu [Npeanor 3a
peBu3unjy/koHBep3unjy kamate. Y 3axTeBy 3a peBu3sujy/KOHBep3ujy kamaTe Takohe he
OunTK HaBedeHo:

(a) Aatymu nnahara usabpanu y cknagy ca ogpegbama unana 3.1;

(6) nsHoc TpaHLue Ha kojy he ce npumerMBaTU peBu3nja/koHBep3nja kamare; n
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(u) cBn gopaTthn aTtymmn peBu3mje/koHBep3nje kKamaTte n3abpaHu ycknagy ca YnaHom
3.1

JIMcTa oBnawheHUX NOTNMCHMKA U padyHa” O3HayaBa nuCTy, Yy opmn Koja je
3agoBorbaBajyha 3a baHky, kojom cy oapeheHu:

(a) OenawheHn noTAMCHUUK, NpaheHn fOoKa3oM NoTAMca opraHa nvua HaBegeHUX y
nNCTK, y3 HaBohewe ga Ny nmajy nHanBuAyanHo UM KonekTMBHO oBnawhemnse;

(6) y3opum notnuca TMx nuua, un

(1) GaHkapcku padyH(M) Npeko kora ce BpLUE Ucnnate no oBom yroeopy (ogpeheHor
IBAN code-om ykonuko je apxasa ykrbydeHa y IBAN peructap objaBrbeH of cTpaHe
SWIFT, unu oaroeapajyhn cdopmaT padyHa y cknagy ca fokarnHOM OGaHKapCKoM
npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke 1 Ha3nB KopucHMKa BaHkapckor(nx) padvyHa.

»3ajaM”’ 03Ha4aBa ykynaH U3Hoc koju baHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje npema
OBOM YroBopy.

.,HenammpeHun 3ajam” o3HayaBa ykynaH M3HOC koju baHka C¢ BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema oBOM yroBopy, a Koju je Heu3M1peH.

,MaHpat’ nma 3Havewe gedumHucaHo y lNpeambynu (u).
,Cny4aj nopemehaja Ha TPXKULWITY” 03Ha4yaBa 6uno kojy og cnegehmx OKONHOCTH:

(a) nocTtoje, No pasyMHOM yBepewy baHke, gorahaju nnm oKoNHOCTK KOju HEraTUBHO
yTn4dy Ha npucTtyn baHke heHMM n3BoprMa PUHaHCUPaHa;

(6) no yeepewy baHke, cpeacTtea U3 HMXOBUX yobuyajeHux nssopa rHaHcnparba
HUCY Ha pacnonarawy aa 6u ce Ha oagrosapajyhu HaunH ouHaHcKpana TpaHwa
y ogrosapajyhoj Banytu u/vnu 3a ogrosapajyhe gocnehe w/vnn y ogHocy Ha
npodomn oTnnarte Takee TpaHLwe; nnm

(u) vy Besn ca TpaHWOM Ha kKojy kamaTa jecte unm he 6Gutnm nnatmea no
BapwujabunHoj ctonu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbake cpeacTaBa M3 HEHUX M3BOpa
duHaHcupawa, kako je ogpeheH og cTtpaHe badke, 3a nepuop jegHak
PedepeHTHOM nepuogy 3a BapujabunHy ctony Takee TpaHwe (0AHOCHO, Ha
TpXuUWTY HoBUA) he npeBasuhn npumenrsnen EURIBOR ; nnn

(i) baHka oppehyje pa He noctoje oarosapajyha n dep cpeactea 3a
ogpehuBarwe npumensrbmBor EURIBOR-a 3a ogrosapajyhy BanyTy Takse
TpaHwe nnu Huje moryhe ogpeantn EURIBOR y cknagy ca geduHvumjom
cagpxaHom y lMpunory b.

,MaTepujanHo wTeTHa NPOMeHa” 03Ha4aBa, Y Be3n ca 3ajmonpumuem, 6uno Koju
porahaj unv npoMmeHy ctaka Koja yTude Ha 3ajmonpumua, no ysepewy baHke:

(a) maTepujanHo wTeTn cnocobHocTM 3ajMonpvMua fa u3BpliaBa cBoje obaBese
npema 0BOM YroBopy; unu
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(6) maTepwmjanHo WTETN (PMHAHCU]CKMM YCINOBMMA UK OYeKMBarmMa 3ajmonpumMua.

-daTtym pgocneha” 3Hauu nocnefwun gatym otnnare TpaHwe HaBedeHe carnacHo
ynaHy 4.1.A(6)(iv).

.[1pame HoBUA” 03Ha4YaBa:

(a) KoHBEp3ujy unm NpeHoc UMOBKHE, 3Hajyh ga ucrta npomnsnnasm n3 KpUMMUHaNHNX
pagHu UM U3 YMHa y4ecTBOBaHa y UCTUM paau cakpuBarba Unu npukpueama
HEe3aKOHUTOI Mopekna UMOBMHE UNK MpyXawa NomMohn nuuy Koje yvecTsyje y
BpLUeHY TakBe paare Aa nsberHe sakoHcke nocneauue CBOr NocTyrka;

(6) cakpuBamwe WNM MpUKpMBaHe NpasBe npupode, M3Bopa, Nokauuvje, nosuuuije,
KpeTaka, Npasa y norrneay, Unv BracHUWTBA Hag MMOBMHOM 3Hajyhu oa gaTa
MMOBWHA NPOU3NNa3sn U3 KPMMUHAIHE pafHe UnM 3 YnHa yyewha y UcToj;

(u) npubaBrbake, nocegoBake UM Kopuwhewe MMOBUHE, 3Hajyhu, y TpeHyTKy
npMMawa, Aa je TakBa MMOBWMHA Mpou3allna M3 KpUMUHamNHe pagkwe wunu ms
4YnHa ydyewha y UcToj; nnu

() yyewha y, yopyxuBawe paan BplUeHa, MOKyllaja Bpliewa W nomarawe,
noAcTuuare, orakwasarke U caBeToBawe [a ce U3BpLUn Buro Koja of paaxu
NMOMEHYTUX Y NPEeTXOAHUM Tavkama.

aTyMm nnahawa’ o3HavaBa: rogvlike, Nonyroavlike WNW KeapTanHe gaTtyme
HaBegeHe y [MoHyam 3a wcnnaty 0O U ykibydyjyhmn [Jatym peBuaunje/koHBep3uje
KamaTe, yKOnuko noctoju, unu datyma gocneha, ocum y cnyyajy ga 6uno koju takas
naTtym Hmnje Ogrosapajyhu pagHu gaH, TO 3HaYMK:

(i) 3a TpaHwy ca dwukcHom cTonom, cregehmn OparoBapajyhu pagHu gaH, 6es
Kopekumje kamaTe gocnene npema unady 3.1; n

(ii) TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, cnegehu gaH, ako NOCTOjM, TOT KaneHgapcKor
Meceua koju je Opgroeapajyhm pagHu gaH wunu, y HegocTatky Tora, Hajonvku
npeTxogHn gaH koju je Opgroeapajyhm pagHu gaH, y CBUM cCryyajeBuma ca
oAarosapajyhom kopekumjoM kKamaTte gocnene npema ynady 3.1.

,/I3HOC npeBpemeHe oTnnare” oO3HayaBa W3HOC TpaHwe Koju 3ajmonpumal
npespemeHo oTnnahyje y cknagy ca ynaHom 4.2.A wnum unaHom 4.3.A, no notpeodw.

daTyM npeBpemMeHe OTNnarTe” o3Ha4yaea gatym, koju he 6utn Oatym nnahawa, Ha
Koju 3ajMonpumal, npegnaxe nnu My baHka Tako Hanoxu, no NoTpedu, ga n3BpLUK
npespemeHo nnahake N3Hoca npespemeHe oTnnare.

,Cny4yaj npeBpemMeHe oTnnarte” o3Ha4daBa 6uno koju og gorahaja onucaHnx y YnaHy
4.3.A.

,O00ewTehewe 3a NnpeBpeMeHy OTNnaTty’ o3HayaBa y 0QHOCY Ha GMMO KOju M3HOC
rmaBHULE KOjU ce NpeBpeMeHo oTnnahyje unm oTkasyje, N3HOC CaonLUTEH Of CTpaHe
Banke 3ajmMonpumuy ka0 cagaluky BpegHOCT (obpadyHaT Ha [aTym npeBpemeHe
oTnnate WnM Ha gaTtym OTKasuBawa Yy ckragy ca unaHom 1.6.L(2)) Buwka, ako
nocToju, 3a:
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(a) kamaTy Koja 61 ce npunucana nocne Tora Ha WM3HOC npeBpemeHe oTnnare
KpeauTa TOKOM nepuoga of [atyma npeBpemeHe oTnnaTe KpeauTa unu gatyma
OoTKasuBawa Yy cknagy ca unaHom 1.6.1(2) npo Oatyma pesusnje/koHBepsuje
KamaTe, yKkonuko noctoju, unu [atyma pgocneha, ga OH HuWje MpeBpeMeHO
oTnnaheH; npeko

(6) kamaTe koja 61 ce npunucana TOKOM TOr nepuoaa, aa je obpadvyHaTta no Cronu
3a npebaumBare, ymarweHoj 3a 0,15% (neTHaect 6a3HNX NoeHa).

HaBepneHa capawra BpegHocT he 6uTtn obpadvyHata no AUCKOHTHOj CTONW jeaHaKkoj
Crtonu 3a npebaumBare, NpUMEHEHO] Ha cBaku ogrosapajyhmn Oartym nnahawa.

,LOb0aBewWTewhbe 0 NpeBpeMeHoj oTnnatn’ o3HadyaBa nucaHo obaselTewe 04
cTpaHe baHke 3ajmonpumMuy y cknagy ca ynaHom 4.2.L1.

~3aXTEB 3a NpeBpeMeHy oTnnaty’ oO3HayaBa nNuUCaHW 3axTeB 0 CTpaHe
3ajmonpumua baHum 3a npeBpemeHy oTnnaty uenor unv gena HenamupeHor 3ajma,
y cknagy ca ynaHom 4.2 A.

~JedAnH1ua 3a nMmnnemeHTaumjy npojekra (,,JUMN”)” o3HauyaBa ceBe apaHxmaHe 3a
cnpoBohene NpojekTa, Koju ce ocransajy Ha rpyny 3anocneHnx 3asaHn4Ho ogpeheHnx
Aa page 3ajeaHo MyHO pagHO Bpeme MMM CKOpO MyHO pagHO BpeMe, ca pasnuyunTom
oAarosopHowhy, paau kKoopauHupara 1 yrpaeibaka CrpoBoferem npojekTa.

,Heno3BorbeHo noHawakwe” o3HayaBa cBako PuHaHcupawe Tepopuama, [parbe
HoBLa nnu HepossosbeHe paamse.

.,Heno3sBorbeHe pagwe” 3Haye cBaky of cnegehux pagmu:

(@) npucuna y cmucny noropluiaBaka Unu HaHollewe LTeTe, Unu npeTwe Aa he ce
noropLaT¥ UM HaHeTU wTeTa, AUPEKTHO WUMN UHOMPEKTHO, BUNo Kojoj cTpaHu
UnN“ MMOBMHM BUNO KOje CTpaHe, ca LMIbeM HenpaBWIHOT BpLUEHa yTuLaja Ha
NOCTYyrKe Apyre CTpaHe;

(6) yapyxuBake y cmucny crnopasyma uamehy gBe wmnu Buwe cTpaHa, Koju je
OCMULWIBLEH Tako Aa MNOCTUIHE HeucnpaBaH UWb, YKIbyyyjyhyn HenpaBuiHo
BpLUEH-E YTULAja Ha NOCTYNKe Apyre CTpaHe;

(u) Kopynuuja y cmucny [faBamwa, NpuMMakwa WUNM Tpaxewa, OVMPEKTHO Wnu
WHOMPEKTHO, OWno Koje BPeAHOCTU, Ca LuIbeM HemnpaBWUITHOr BpLUeHa yTuuaja
Ha nocTynke apyre cTpaHe;

(n) npeBapa y cmucny 6uno Kor mocTynka wunv nponycta, YKibydyjyhu norpeLuHo
npegcTaBrbawe, Koje HaMepHO WM HenaxwOoM [J0oBoAM Yy 3abnyay, wnm
nokywasa fa gosege y 3abnyay, ctpaHy 3apag gobujawa uHaHcujcke mnm
apyre kopuctn unu nsberasawa obasese; nnu

(e) oncTpykumja y Be3u ca uctparom npvcune, yapyxueama, Kopynuuje unu npesape
y Be3u ca OBMM 3ajMOM y CMUCIY (@) HAMEPHOr yHULITaBakwa ancmdunkoBama,
MeHlaha WM CKpvBawa [OKa3HOr mMaTepujana 3a wucrpary; u/wnu npethe,
y3HemMupaBara Unn 3actpawmeara 6uno koje ctpaHe, Kako 6u nx cnpeynnu y
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OTKpUBakYy Ca3Hawa O CTBapuMma koje cy GuTHe 3a ucTpary unu 3a HacTaBak
uctpare, unum (6) nocTtynaka Koju 3a UWDbB WMajy OMeTawe crnposBohena
YrOBOPHUX MpaBa peBuanje nnn npuctyna nHpopmaumjama.

.[1pojekat” nma 3Hauyemwe koje My je aato y lNMpeambynu (a).
,fIpoMoTep” umMa 3Hayene Koje My je aato y Npeambynu (a).

,CTOna 3a npebaumBamwe” 03Ha4YaBa (PUKCHY roauLIky kamaTHy cTony kojy baHka
oapehyje, 0oAHOCHO kamaTHy cTony kojy 6u baHka npumewmBana Ha gaH obpadyHa
obelwwTeherwa 3a 3ajam M3paxeH y UCTOj BaNyTu, KOju Ma jeaHake ycnose nnahata
KamaTte W jegHak npodmn oTnnate OO AaTyma peBu3vje/KOHBep3unje kamaTte, ako
TakaB noctoju, unn fatyma gocneha kao M TpaHwa 3a Kojy je npennoxeHa wunu
3axTeBaHa npeBpeMeHa oTnnaTa unu oTkasuBakwe. OBakBa cTtona Hehe umaTu
HeraTMBHY BPEAHOCT.

,LOaroBapajyhu pagHu gan” 3Haum gaH Ha koju je Trans-European Automated Real-
time Gross Settlement Express Transfer payment system, Koju KOPUCTW jeAUHCTBEHY
3ajegHnyYKy nnatdopMy 1 Koju je nokpeHyT 19. Hosembpa 2007. rognHe (TARGET?2),
OTBOPEH 3a n3Mupere nnahawa y espuma.

LaTym oTnnare” o3HadaBahe cBaku [Jatym nnahawa ogpeheH 3a oTnnaty
rnmasHuue TpaHwe y MNoHyan 3a ucnnaty, y ckrnagy ca Kputepujymmma HaBedeHux y
ynany 4.1.

»TPaXeHNn oanoXeHu AaTyMm ucnnarte” nMma 3Hadere Koje My je OaTo Yy udnaHy
1.5.A(1)(6).

JIMcTa caHKuuja” o3Ha4vaBa:

(a) cBe ekoHomcke, PUHAHCU|CKE N TPrOBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe n embapro Ha
opyXje n3peyeHe og ctpaHe EBpornicke yHuje y cknagy ca Nornaerbem 2 Ogerbka
V Yrosopa o EBponckoj yHuju kao n udnaHa 215. YroBopa o dyHKUMOHMCAHY
EBponcke YHUje, DOCTYyrnHe Ha 3BaHUYHUM cajToBMMa EY
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm n
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, kako noBpeMeHO
Mory 61MTn nsamereHe 1 JonyweHe UNn n3gaTte Ha HOBUjUM CTpaHuuama; unm

(6) cBe ekoHoMcKe, OMHAHCKjCKE N TProBMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe M embapro Ha
opyXje uspeveHe og ctpaHe CaeTa 6e30egHoCTH YjeourweHnx Haumja y cknagy
ca wunaHom 41. TlloBerbe YH, pocTtynHe Ha 3BaHWMYHOM cajty YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, kako noBpemeHo mory 6utu
n3mMereHe 1 JonyHweHe Unn nagate Ha HOBUjUM CTpaHuuama.

,CaHKUMOHMCaHa nuua” o3Ha4asa nojeguHua unu cybjekaT Koju je HaBedeH Yy jeqHoj
unu Buwe Jlncta caHkuuja.

~3aKa3aHu pgaTtym ucnnare” 3Haum gatym Ha Koju je TpaHwa 3akasaHa 3a ucnnarty y
cknagy ca vnaHom 1.2.6.

,00e30ehewe” 3Haun 6MNO KOjy XMMOTEKy, 3arnor, 3anoXHO npaso, ontepeheme,
NPEeHOC MMOBUHE, CTaBibake NoA XMMNOTEKY, UK OPYro CpeacTBo ob6e3behera Kojum
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ce obe3behyje 6uno koja ob6asesa Guno kor nuua, UM GUNO Koju ApyrM cnopasym
NN apaHXxmaH Koju uma Crm4yHo OejCTBO.

~,CouujariHM 3aKoH” 03Ha4yaBa CBaku of.:.

(a) 3akoHa, npaBuna unu nponuca npumeHsrbmBux y Penybnuum Cpbujn koju ce
oHOCe Ha couujanHa nuTama,

(6) 6uno koju og MOP cTtangapaa;

(u) Buno kor yroBopa YjeankeHUX Haumja, KOHBEHUMje Unu cnopasyma O JbyACKUM
npaBMmMa nOTMMCAHOr W paTUMUKOBAHOr UMM Ha [OpyrM HaduH Baxeher u
obasesyjyher 3a Penybnuky Cpbujy.

,CouujanHa nutawa’ o3Ha4yaBajy cee, unun duno koje og cnegeher: (i) ycnoesu paga
N 3anowrbaBama (ii) 3gpasree n 6e36eaHOCT Ha pagy, (iii) 3aWwTMTa U oCHaXnBake
npaBa U MHTepeca ayTOXTOHWX Hapoda, eTHUYKUX MakWHa U pawuBux rpyna, (iv)
KynTypHO Hacnehe (matepujanHo u HematepwujanHo) (V) jaBHO 34paBrbe, CUIYpHOCT M
6e306enHocT, (vi) HEBOSBHO OU3NYKO Npecerbewe U/Mnm pacerbaBarwbe M3 eKOHOMCKUX
pasnora u rybutak npuxoga nuvua, u (vii) jaBHO ydewhe w© aHraxoBahe
3aMHTepecoBaHUX CTpaHa.

,PacnoH” 3Haum dukcHM pacnoH 3a EURIBOR (6uno ga je nnyc vnu MWHYC)
ogpeheH og ctpaHe baHke n 0 yemy je 3ajmonpumal, obaseluTeH y ogrosapajyhoj
MoHyam 3a ucnnaty wunu MNpegnory 3a peBn3snjy/koOHBEP3Mjy kKamaTe.

,[10pe3” 3Haum 6uno Koju nopes, HaMmeT, OaKOMHY, LapuHy UM gpyry HakHagy wnm
3agpxaBare CrmyHe npupoge (ykbydyjyhm 6uno koju neHan wnm kamaTty Koja ce
nnaha y Besu ca 6uno kaksMm HennahaweMm, unu ognarakem y nnahawy nctumx).

»T EXHUYKMN ONnC” MMma 3Havene Koje My je gato y lNMpembynu (a).

»TPaHLIA” 3HauM CBaKy ucnnaTty Koja je uasplueHa unm tpeba ga ce mM3BpLUM npema
0oBOM Yyroeopy. Y cnydajy ga [lpuxeBaTake wucnnaTte Huje NpumMibeHo, TpaHwa
Oo3Hauvaea TpaHwWy kako je noHyheHa npema unaHy 1.2.6.

YnaH 1.
Kpeaut n ncnnara

1.1 U3HOC KpeanTa

Osum yrosopom baHka opobpasa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumaly
npuxsarta, Kpeaut y nsHocy og 40.000.000 EUR (4eTpaeceT munmoHa
eBpa) 3a uHaHcupamne [pojekTa (y aarbem Tekcty: ,KpeaunTt”).

1.2 MocTtynakucnnare

1.2.A TpaHwe

BbaHka wucnnahyje Kpeaut y 20 (aBagecet) TpaHwwn. W3HOC cBake
TpaHwe, Noa ycrioBOM Aa TO HWje HenoBy4YeHun octatak KpeauTta, 6uhe
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Yy MUHUMarNHoOM mn3Hocy o 1.000.000 EUR (munuoH eBpa). M3Hoc npee
TpaHwe 6uhe y makcumanHom usHocy og 12.000.000 EUR (aoBaHaecTt
MunmoHa espa). Hehe 6utn ucnnaheHo Buwe of jeaHe TpaHwe
MeCEeYHO.

1.2.6 TMoHypa 3aucnnary

Ha 3axTeB 3ajmonpumua n npema ynady 1.4.A, nop ycrioBom Aa ce HujeaaH
porahaj HaBegeH y unaHy 1.5 unu ynaHy 1.6.b He gecun n He Tpaje, baHka
warbe 3ajmonpumuy y poky oa 5 (net) PagHux gaHa HakoH npujema Taksor
3axteBa [loHyay 3a wcnnaty TpaHwe. HajkacHujy gatym 3a npujem of
cTtpaHe baHke TakBor 3axteBa 3ajMonpumua je 15 (neTHaect) PagHux aaHa
npe Kpajwer gatyma pacnonoxmeoctn kpeguta. [loHyga 3a wcnnaty
nedunne cnegehe:

a) usHoc TpaHwe y EUR;

6) 3akasaHu gaTym ncnnare, koju Tpeba aa 6yae Oarosapajyhm pagHu aaH
U Koju napga Hajmawe 10 (goeceT) paHa HakoH gatyma [loHyoe 3a
nucnnarty u Ha gaH unu npe Kpajiwer gatyma pacnonoxmBoCTu KpeanuTa;

L) OCHOBY KamaTHe cTone 3a TpaHwy, Koja moxe 6utu: (i) TpaHwa ca
dukcHom ctornoMm unu (i) TpaHwa ca BapujabunHom cTtornom, obe y
cknagy ca peneBaHTHUM ogpeabama unaHa 3.1;

n) [Hatyme nnahawa v npeu Jatym nnahawa kamaTe 3a TpaHuly;

€) ycnoBe oThnnarte rnaBHuue 3a TpaHLy, y ckrnagy ca ogpeabama unaHa
4.1;

&) [atyme oTnnaTta, Kao 1 gatyme npBe U nocrnearwe otnnarte 3a TpaHuly;

r) [Jatym peBusnje/koHBep3uvje kamaTe, YKOIMKO TO 3axTeBa 3ajmonpumal,
3a TpaHwwy;

X) y cnyyajy TpaHwe ca (UKCHOM cTOonoM (OUKCHY KamaTHy CcTony U y
cnyyajy TpaHwe ca BapujabunHom ctornoMm PacnoH, npumeHrsuMB go
[aTtyma pesusnje/koHBEp3Mje kamaTe, YKONMKO je uma, unm go datyma
pocneha; n

n) Pok 3a npuxBartame ucnnare.

1.2.14 MpuxBatawe uncnnare

3ajmonpumal, Moxe ga npuxeaTtu [NoHyay 3a ncnnaty tako wTo he baHum
poctasutn ObGaBelwwTewe O nNpuxeBatakwy UcnnaTte He kacHuje og Poka 3a
npuxeatawe ucnnate. ObaBewTewe O npuxeBatawy ucnnate he 6utn
notnucaHo of ctpaHe OnawheHor NOTANNCHWKA Ca NPaBoOM MNojeauHaYHOr
npegcrtaerbawa nnu gsa unun suwe OsnawheHMx NOTNUCHUKA ca NpaBoOM
3ajeQHuUYKOr npedcTaBrbakba U ogpeauhe PadyH 3a ncnnaty Ha Koju he ce
M3BpLNTK NcnnaTta TpaHLwe y cknagy ca YnaHom 1.2.[1.

Ykonuko lMoHyay 3a ucnnaTy 3ajmonpumad, NponuCHO NpuxBaTth y cknagy
ca HeHuM ycnosuma v ogpegbama unu Ha daH wnu npe Poka 3a
npuxeatawe ucnnate, baHka he [lpuxsaheHy TpaHWy Y4YMHUTU
pacnonoxusom 3ajMonpuMuy y cknagy ca penesaHTHOM [loHyaom 3a
ncnnarty u NoAnoXHO oapeabama n ycrosrMa OBOr YyroBopa.
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CmaTtpa ce pa je 3ajmonpuman ogbuo [MoHyay 3a wucnnaTy Koja Huje
nponucHo npuxeaheHa y Cknagy ca HeHUM ycrioBMMma Ha gaH unm npe Poka
3a npuxeBaTtame ucnnare.

PauyyH 3a ucnnarty

Wcnnata ce Bpwn Ha PayvyH 3a ucnnaty Koju je HaBegeH y oppeheHom
MpuxBaTtawy ucnnaTe, nog ycrnoBoM Ada je TakeBo [lpuxBaTawe ucnnarte
npuxBaTrbUBO 3a BaHky.

He posogehun y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpumay, notephyje ga nnahawa
Ha PayyH 3a ucnnaTy npeacTtaBrbajy ucnmnate Ha OCHOBY OBOr yroBopa
jedHaKo Kao ga cy M3BpLUeHe Ha CONcTBEHM BaHKapcku padyH 3ajmonpumua.
Camo jegaH PaudyH 3a wucnnaty Moxe 6uTu HaBegoeH 3a CBaky
nojeavHayvHy TpaHLly.

BanyTta ncnnarte

BaHka ucnnahyje ceaky TpaHwy y EUR.

YcnoBu ucnnare

1.4.A YcnoBwu Koju npeTxoae npBom 3axTeBy 3a [NoHyay 3a ucnnarty

1.4.b

baHka je npumuna og 3ajmonpumua y dopmmn n cagpxajy koju baHka
cMmaTtpa 3agoBosbaBajyhum:

a) gokas da je moTnucuMBake OBOr yroBopa o4 CTpaHe 3ajmonpumua
nponucHo ogobpeHo M aa je/cy nvua koja MOTNUCYjy YroBop y ume
3ajmonpumua nponvcHo oBnawheHa 3a To, ca Y30pKOM NoTnuca cBakor
TakKBOr NMua; n

©) Ilucty onawheHnx NOTANCHMKA 1 paYvyHa;

npe 3axteBa 3a [MoHygom 3a ucnnaty npema uynaHy 1.2.6 og ctpaHe
3ajmonpumua. buno koju 3axteB 3a [MoHygom 3a ucnnarty Koju ynyTu
3ajmonpumau npe Hero wTo baHka npumun rope HaBegeHa OOKYMEHTa m
Ha Ha4yMH Kako To baHka 3axTeBa, cmaTpahe ce aa Huje ynyheH.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npBe TpaHwe npema 4naHy 1.2 je ycrioBrbeHa npujeMom of
cTtpaHe baHke, y 06nuky u cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhum Ha gaH nnm
npe patyma koju naga 5 (net) PagHux paHa npe 3akasaHor gaTtyma
ucnnare, crnegehe JOoKymMeHTauuje unu gokasa:

(a) mokas pa je 3ajmonpumay, gobuo cBa HeonxogHa osnawhemna,
3axTeBaHa y Be3u ca 0BUM YroBopoMm u [1pojekTom;

(6) nokas pa je JeguHuua 3a vmMnnemMeHTauujy Npojekta OCHOBaHa Kopg
MpomoTepa ca 3anocneHuma, cpeacTtsuma W CTpydHoLhy
npuxeatbneuMm 3a baHky y uumjoj he obaBesn Gutn 3axTeBn 3a
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aojeny, kKao M u3BellTaBake O HanpegoBawy npema Yrosopy 3a
cBe nporpame u Koja he o6e3behuBaTn ycarnaleHocCT ca 3axTeBMma
EWB, ykrbydyjyhu Habasky; JegnHuua 3a umnneMeHTaumjy npojekra
he Gutn nopgxaHa oA CTpaHe KOHCynTaHaTa ca oproapajyhuvm
NCKYCTBOM, U npyxahe TexHW4Ky nomoh onwtuHama y kojuma he ce
KBarM@uKoBaHW NOTNPOJEKTU CNPOBOAUTY;

(4) MNOBOSBLHO nMpaBHO MULWIbEHE, W3OATO HA EHrMEeCKOM je3uky,
MuHuctpa npasBge 3ajmonpuMua  kojum ce rnoTephyje, wuamehy
ocrtanor, (i) oBnawherwe nuua koja NoTAWUCYjy OBaj yroBop y ume
3ajmonpumua; un (i) Aa je YroBop nNponucHO MOTNUCaH Of CTpaHe
3ajmonpvmMmua M ga npeactaBrba 3akoHUTY, Baxehy m obasesyjyhy
obaBesy 3ajmonpumua y cknagy ca ycnosuma uctor, (iii) BanngHu
n3bop sakoHa Benukor Bojsoactea Jlykcembypr n Cyna npasae
EBponcke yHuje no oBom yrosBopy, W (iv) npusHaBawe MU
npaBocHaXxxHocCT npecyna Cyaa npasge Eeponcke yHuje y 6uno kom
NocTymnKy Koju ce cnposogu y Penybnvum Cpbuju y Be3n ca oBum
yroBOpOM;

(8) ma je 3ajmonpumay, npenyseo CBe aKTMBHOCTU HeonxogHe 3a
n3ysnmame of onopesvBara 3a cBa nnahawa rmaBHuue, kamarte u
ocTanux n3Hoca Koju gocnesajy Ha nnahare no oBOM yroBopy, Kao u
[a ce 0o3BONKM ucnnaTa ceux nsHoca 6pyTto 6e3 ogbutka nopesa Ha
n3Bopy; n

(e) na cy pobujeHe cBe HeomnxogHe carfnacHOCTU y nornegy OeBusHe
KOHTpOJie kako 61 ce omoryhmo npmjem ucnnarte kako je npeasuheHo
OBWM YyroBopoM, oThnarta 3ajMa u nnahawe Kamate U CBUX ocTanmnx
M3HOCa KOju JocneBajy No 0OBOM YroBOpPY; TakBe carflacHOCTU Mopajy
Ce 0QHOCUTU M Ha OoTBapak-e U Boherwe payyHa Ha Koju ce ynnahyjy
cpeactea KpeguTta.

1.4.l4 Cge TpaHwWe

Mcnnata ceake TpaHwe y cknagy ca unaHom 1.2, ykrbydyjyhm u npsy,
3aBuUCKU o Ucnywera crnegehumx ycnosa:

(a) ma je banka npumuna, y doopmn 1 cagpxajy 3a by NpuxsaTibUBUAM, Ha
OaH v npe gaTtyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor
fatyma mncnnarte 3a npegnoxeHny TpaHuwy, cnegehe gokymeHTauumje nnm
Aokasa:

() nmotepay 3ajmonpumua y dopmu 13 Npunora E notnucany
04 CTpaHe oBnawheHor npeacraBHMKa 3ajmonpumua u
JaTupaHy He paHuje of gaTyma koju naga 15 pana npe
3akasaHor gatyma ucnnate (1, y crnyyajy ognarawa npema
ynaHy 1.5, Ha TpaxeHuM OANOXeHW daTym ucnnate Wnu
[oroBopeHn oanoxeHu gatym ucnnare, npema notpednm);

(il) ca msyseTtkom npBe TpaHLwie, AOKa3 Aa je U3HOC o HajMah-e
80% (ocampeceT npoueHaTta) of YKYMHOr M3HOCA CBUX
npeTxogHunx TpaHwu ncnnaheH 3ajmonpumMuy npema oBOM
YyroBOpYy OO4erbeH KBanuUKOBaHUM nporpamuma 1 ga je
50% (nepecet npoueHaTa) CBMX NpeaxoaHo ucnnaheHunx
cyma wucnnaheHo y cknagy ca 6uno kojum Hactanum
TpOLIKOBMMA Y Norneay JoaerbeHor nporpama;
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(i) npumepak ceakor pApyror osnawhewa wnu  gpyror
OOKYMeHTa, Mulibewa WNu TBpAHE 3a Koju je baHka
obaBecTuna 3ajmonpumua ga je HeonxoAdaH Unu noXxerbaH
y BE3M Ca 3aKibyyer-eM M peanus3auujom U akTMBHOCTMMA
npeasuheHnM  OBUM  YrOBOPOM UMM  3aKoHMTOLhY,
BaXkeweM, obaBesHoLlhy 1 cnpoBoausBoLwhy UCTUX; K

(6) na je baHka 3agoBorbHa jep Ha aatym ogpeheHor 3axTeBa 3a ucnnaty u
Hatyma ucnnate 3a npeanoxeHy TpaHLuy:

0] CBe 4YnMkbeHuLe U usjaBe, cagpxaHe y lNpeambynn, cy TadHe u
nucrnpaeHe y CBakoM norneay;

(i) MapaHumja EY Baxeha, o6aBesyjyha 1 npaBocHaXxHa n ga HUCY
HacTynunu pgorahajy unM OKOMHOCTU Koju 6u Mo MULLIbEeHY
BaHke mornu WTETHO Aa yTnyy Ha npaeHy, Baxehy, obasesyjyhy
N NpaBOCHaXHy npupony apaHuunje EY, HeHy NpuMeHrbUBOCT
Ha 6uno kojy TpaHLwy No 0BOM yroBopy unu Ha npaso baHke ga
3axTtBa no EY rapaHumju;

(iii) Penybnunka Cpbuja je [pxaBa koja ncnywaBa KpUTepUjyMe;

(iv) OkBupHU cnopasym je Baxehu, obasesyjyhn 1 npaBocHaxaH 1
Aa HUCYy HacTynunu poranajy unu OKOMHOCTU Koju 6u no
MULLIIbery BaHke MOrnu WTETHO Aa yTu4y Ha npasHy, Baxehy,
obaBeasyjyhy n npaBocHaxHy npupogy OKBUpPHOr cropasyma; u

(1) ma Ha BakasaHu gaTym ucnnarte (K, y cnydajy ognaraka npema 4naHy
1.5, Ha TpaxeHn oanoXeHn gaTtym ucnnate mnm [oroBoOpeHn OLNOXEHN
4aTtym ucnnare, npema notpebun) 3a npennoxeHy TpaHLy:

0] TBPAHE M rapaHumje Koje ce NoHaBrbajy y Ckragy ca ynaHom 6.9
Cy McnpasHe y CBakoOM rnorneay; u

(i) HUCY HacCTynunu HUTW jedaH pgorahaj WM OKOJTHOCT  Koju
npeacTaerbajy unu OM NPOTOKOM BpEMEHa WM [aBakeM
obaBeluTeHA NO OBOM YroBOPY NpeAcTaBrbanv:

(1) Cnyuaj Heucnywera obaBese; unm
(2) Cnyuaj npeBpemeHe oTnnare,

M O0a Ce He HacTaBibajy HEOTKIIOheHW unu 6e3 ogpuuawa unm 6m
NPOUCTEKNM N3 UCMnaTe npeanoxeHe TpaHLe.

1.4.001 NMocnepwa TpaHLwa

Wcnnata nocneghwe TpaHwe nognexe cnegehum gogatHMM ycrioBuma ga
je baHka npumuna, y oopmMu 1 cagpxajy koju cy sagosorbaBajyhu 3a wy, Ha
unu npe gatyma koju naga 5 (net) PagHunx naHa npe 3akasaHor gatyma 3a
ucrninaty 3a nocnegwy TpaHwy, cnegeha OoKyMeHTa unu [okase da je
N3HOC Koju je jeaHak Hajmawe 90% (oeBepeceT npoueHaTta) of YKyrHor
n3Hoca cBux npeTxogHux TpaHwwu mcnnahennx 3ajmonpumuy npema OBOM
yroBopy, goderbeH kBanudpukoBaHum nporpammma. 3a npeoctanux 10%
(necet npoueHaTta), lNpomotep Mopa ga o6e3bean nMCMO ca JNIMCTOM
nporpamMa 3a Koje ce oyekyje aa he 6utn gogerbeHu 13 oBor n3Hoca.
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Opnarawe ucnnare

1.5.A OcHoB 3a ognarate

1.5.A(1) SAXTEB 3AJMOTNPUMLIA

1.5.A(2)

3ajmonpumal, Moxe Aa nowarbe nucaHn 3axteB baHum Tpaxehu
ognarake ucnnate [MpuxBaheHe TpaHwe. lMucaHn 3axTeB mMopa 6GuTh
npumreeH og ctpaHe baHke Hajmawe 5 (neT) PagHux gaHa npe 3akasaHor
Aatyma 3a ncnnarty NpuxeaheHe TpaHwe un y kemy he HaBecTu:

a) ykonuko 3ajmonpumall Xenu Aa OAnoXW ucnnaty y Uenoctun wunm
OENUMMNYHO N YKOINMKO Ce 0ANyun 3a AeNMMUYHO OAnarake, U3HOC Koju je
noTpebHO 0anoXnUTU; KN

0) AaTtym go kojer 3ajMonpumMad Xenu ga oasioxu ucnnaTy ropeHasefeHor
n3Hoca (,TpaxxeHn oanoXxeHu Aatym ucnnarte“), Koju mopa OMTKM gaTtym
KOju naga He kacHuje ofa;

(i) 6 (wecT) Mmeceun of Herosor 3akasaHor gatyma ucnnare;
(i) 30 (TpuaeceT) ganHa npe npsor [latyma otnnate TpaHwe; u
(iii) Kpajwer gaTyma pacrnosioXmBOCTH.

HakoH npujema Takesor nucaHor 3axTeBa, baHka he ognoxunTtn ncnnaty
oapeheHor nsHoca oo TpaxeHor ognoXeHor gatyma ucnnare.

HEWCIMYHABAHE YCJITOBA 3A UCTNATY

(@) Wcnnata MNpuxeaheHe TpaHwe 6uhe ognoxeHa ykonmko 6uno koju og
ycnoea 3a ucnnaty TakeBe [lpuxBaheHe TpaHLle Koju ce MoMUuky Yy
ynaHy 1.4 HUCY NCnyH-eHu:

(i) Ha paTym ogpeheH 3a ucnyrwene TakBor ycrosa y unaHy 1.4; n
(i) Ha weroB 3akasaHu gatym ucnnarte (unu, Tamo rage je 3akasanu
AaTyMm ucnnaTte npeTxogHo OMO OAnOXeH, OYekMBaHW AaTyM 3a
ucnnary).
(6) Bbanka n 3ajmonpumau he goroBopuTu gatym go Kojer he ucnnaTta
TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe 6utn oanoxeHa (,JJoroBopeHwu
oarnoXeHn gaTym ucnnare”), kojy mopa b1MTK gaTtym koju naga:

(i) He paHuje og 7 (cepam) PagHux gaHa HaKOH UCMyHseHa CBUX YCIOBa
3a ucnnary; u
(i) He kacHuje o Kpajwer gaTtyma pacrnonioXMBOCTH.

(u) He posomehu y nuTtawe npaBo baHke ga cycnengyje n/vnu oTkaxe
HenoByyeHu Aeo KpeauTa y UenuHW Unv AenMMUYHO npema urnaHy
1.6.6, baHka he ognoxutn ncnnaty Takee [puxBaheHe TpaHLlle [0
[loroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare.
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OBEWTEhEHE 3A OANATAHE

Ykonuko ce ucnnata lNpuxsaheHe TpaHwe oanaxe y ckrnagy ca Cr.
1.5.A(1) unn 1.5.A(2) nsHag, 3ajmonpumad, he nnatutn ObewTeherwe
3a oanarae.

1.5.b OTkasuBame ucnnare ognoxeHe 3a 6 (wecT) meceuun

1.6

YKonuko je ucnata oanoxeHa 3a Buwe oA 6 (WecT) meceum YKynHo y
cknagy ca unaHom 1.5.A, bBaHka Moxe pocTaBrbakbeM nuUcaHor
obaBewTera 3ajmonpumLy Oa oTKaxe ucnnaty u Taj otkas he cTynutu Ha
CHary Ha gaTym HasHayeH y Tom obasewTewy. M3HOC ncnnate Kojy je
baHka oTkaszana npema oBoMm unaHy 1.5.b octahe Ha pacnonarawy 3a
nucnnaTy npema unany 1.2.

OTtkasuBawe U obycrtaBa

1.6.A T[paBo 3ajmonpumua Ha OoTKa3uBake

3ajmonpumay, Moxe obaBelTewem koje warbe baHunM ga  oTkaxe
Heucnnahexnn geo Kpeguta. NucaHo obaseluTerse:

a) Mopa fda npeuusmpa YyKONMKO 3ajMornpumal, Xenu ga  oTkaxe
HeucnnaheHnn geo Kpeaura y uenoctv nnm AenMMUYHO U YKOSIMKO ce
o4SyuM 3a OeNUMNYHO OTKasmBane, 3Hoc Kpeauta koju 3ajmonpumaly
Xenu ga oTkaxe; un

©) He cme ce ogHocuTM Ha [MpuxBaheHy TpaHWy Koja Mma 3akasaHu
JaTym ucnnate Koju naga y poky og 5 (net) PagHux gaHa HakoH
faTtyma oBor obaseluTemAa.

HakoH npujema TakBor nncaHor obaBelwTewa, baHka he oTkasatu TpaxeHu
HeucnnaheHn geo Kpeanta ca TPEHYTHUM AejCTBOM.

1.6.b TlpaBo baHke Ha obycTaBy U OTKa3nBaHe

(a) ObaBelwwTenem 3ajmonpumuy y nucaHoj opmn, baHka Moxe y LenocTu
UM genMMmn4YHo y 6mno koM TpeHyTKy ga obycTtaBu u/vnn (He3aBUCHO
o4 cuTyauuwje ykonumko ce gecu Cnyyaj nopemehaja Ha TpXuUWTY)
OTKake HeucnnaheHn paeo Kpeauta YKONMKO ce poroge cnepehu
crny4vajesu:

0] Cnyuaj npeBpemMeHe OTnnare;

(i) Cnyu4aj Hencnywena obaBesa;

(iii) aoranaj unu oKOMNHOCT Koju 61 NPOTOKOM BpeMeHa U AaBaweM
obaBelwwTea nNpema OBOM YroBopy npeacrtasrbana Cny4aj

npespemeHe otnnate unn Cny4aj Heucnyhwewa obaBesa;

(iv)  ykonuko Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [pxaBa Koja ncnyrasa
Kputepujyme no Mangary;

(V) MaTtepujanHo wTeTHa NpoMeHa; unu
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(vi) Cnyuaj nopemehaja Ha TpxXuWTYy nod ycrnoBoM ga baHka Huje
npumuna lMNpuxeatakwe ucnnare.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obasewwTewa ogpeheHn HeucnnaheHn geo
Kpeauta 6uhe obyctaBrbeH u/vnm oTkasaH ca TPEHYTHUM [EejCTBOM.
Buno koja obyctaBa ce HacTaBba AoK baHka He 3aBpLum obycTaBy mMnu
He oTkaxxe 0bycTaBrbEHN U3HOC.

1.6.L1 OGewTehewe 3a 06ycTaBy M OTKasnBawe TpaHLue
1.6.L4(1) OBYCTABA

Ako baHka obyctaBu [NpuxBaheHy TpaHwy, HakoH Crydaja npeBpemeHor
nnahaka ca HakHagom unmn Cnyyaja Hemcnyhwewa obaBesa Unn HakoH LITO
ce pgecu MatepujanHo wWwTeTHa npomeHa, 3ajmonpumar, nnaha baHum
Ob6ewTehere 3a ognarawe, 0bpayvyHaTo Ha M3HOC obycTaBrbeHe ucnnare.

1.6.L4(2) OTKA3SUBAHSE

(a) Ykonuko ce oTkaxe lNMpuxsaheHa TpaHwa koja je TpaHwa ca uKCHOM
CTOMOM:

0] OA cTpaHe 3ajmonpumua y cknagy ca ynaHom 1.6.A;

(i) om ctpaHe baHke HakoH WTO HacTynu Cniyyaj npeBpeMeHor
nnahawa ca HakHagOM WM HakoH WTO ce gecu MaTtepwjanHo
WTeTHa NpOMeHa unu y cknagy ca uynadHom 1.5.6 nnu ynaHom
1.6.6(a)(iv).

3ajmonpumay, he nnatmtu baHunm O6ewTtehewse 3a npeBpeMeHy
otnnaty. OGewTehewe 3a npeBpemeHy otnnaty 6uhe obpadyHaTo Kao
0a je oTkasaHu u3Hoc 6mo mcnnaheH n otnnaheH Ha 3akasaHu gaTym
ucnnate uMnM kao ga je ucnnata TpaHwe TPEeHYTHO OANOXeHa Wnu
obycTaBrbeHa Ha gaTym obaBeLUTEHa O OTKa3y.

(6) Ako BaHka oTkaxe [NpuxBaheHy TpaHLY HakOH LWITO HacTynu Cny4aj
Heucnywewa obaBesa, 3ajmonpumay, he obewTtetntn BaHky y cknagy
ca ynaHom 10.3.

(u) Ocum y cnydajeBuma HaBegeHum nog (a) mnm (6) M3HaA, HUKAKBO
obewTeherwe ce He nnaha HakoOH OTkasMBaka TpaHwe 0f CcTpaHe
BaHke.

1.7 OrtkasumBawe HakoH Kpajwer gatyma pacnonoxmBocTtu

Ha patym HakoH Kpajwber gatyma pacrnorioXmBOCTU, N YKOMUKO HUje
apyrayvje nocebHo JOroBopeHo o ctpaHe baHke y nucaHoj oopmu, 6uno
Koju oeo Kpeguta 3a koju Huje npumrbeHo lNpuxeBatamwe ucnnate y cknagy
ca ynaHom 1.2.Ll, aytomaTckun ce oTkasyje, 6e3 6uno kaksor obaseliTera
koje BaHka ypydyje 3ajmonpumuy n 6e3 obasese koja HacTaje 3a 6uno
KOjy YrOBOpHY CTpaHy.
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1.8 U3Hocu gocnenuv npema ynaHy 1.5 umn 1.6

N3Hocu pocnenu npema ynaHosuma 1.5 n 1.6 nnahahe ce y EUR. OHu cy
nnatveu y poky o 15 (netHaecT) gaHa of kaga 3ajMonpumal, npumu
3axTeB baHke nnu y 6uno kom gy>xem poky HaBeaeHOM y 3axTeBy baHke.

1.9 Moctynak gogene cpeacraBa

1.9A 3axTeBu 3a goaeny cpeactaBa

Op patyma 3akbyyewa oBor yroBopa o 3 (Tpu) Meceua npe Kpajhwer
AaTyma pacrosfioXMBOCTM cCpeacTaBa M OCUMM YKOJIMKO Ce He [0roBopu
apyraduvje y nucaHoj chopmm ca baHkom, 3ajmonpumal, he ce nocrapaTu
na lNpomoTep nogHece baHum Ha ogobpere jegaH unu BuLLE 3axTeBa 3a
aogeny cpeacraBa  (CBaku  nojeguMHavHo: ,3axTeB  3a  godeny
cpeacrasa‘“), y cknagy ca HanpeTkom ucnnaTa.

Ykonuko lNpomoTep He nogHece 3axTeB 3a JOAENY CpeAcTaBa HajkacHuje
3 (Tpn) meceua npe Kpajwer gatyma pacnonoxmsoctn, baHka Mmoxe ga
OTKaXke KpeauT.

3a cBaku nporpam koju he 6utn anoumpat, MNpomoTep he cnatn ex-ante
nonykeH 3axTeB 3a JoAeny cpeacTasa, y cknagy ca Npeanorom npojekta
npema lNpunory @, koju je npeameT ogobpera baHke. 3axTeB 3a gogeny
cpeacTtaBa npaTtuhe gogaTHa nNpojekTHa QOKYMEHTa, Kako je ogpeheHo y
A.1 Mpwunora A v Mpunory ©.

1.9.6 [dopena cpencrtaBa

HakoH pasmaTtpara npojekta koje baHka cmaTtpa notpebHum, bBaHka he
npema COMCTBEHOM AOUCKPEUMOHOM npasy ofobputn wunu ogbutm
ogroeapajyhu 3axteB 3a gogeny cpencraesa n obasectutu NpomoTtepa o
CBOjOj oanyun.

Y cnyvajy opobpewa 3axteBa, baHka goctaerba [lpomoTtepy nucmo (y
narbem Tekcty: ,llucmo o gopenu cpeacrtaBa®).

BbaHka 3agpxaBa npaBoO fa MOHOBO pa3MOTpW npouenype 3a pogeny
cpedcTaBa y ckragy ca passojem [pojekTa.

1.9.14 MMpepacnopgena

Ykonuko 6u NpomoTep xeneo ga npepacnogeny 6mno Koju nporpam Koju
je Beh ykribydeH y gogeny cpefcrasa, goctaBvhe baHuu ogrosapajyhy
nHdopmaumjy Yy Beau ca HOBUM nporpammma, y cknagy ca opmatom wm
nHdopMauvjama gatum u3Hag, Ha due diligence ananu3y M ogobpemne
BaHke.

Ykonuko [lpomoTep He 3aTtpaxu npepacnogeny, 3ajmonpumay he
npeeBpemMeHo oTnnatuTn 3ajam y cknagy ca ynaHom 4.2.b.

1.9.1 Ws3BewTaj o nogenu cpeacrasa 3a ENB

a) 3ajmonpumay he o6e3beantn ga lNpomoTep ycTaHOBM M oapXkasa
YHYTpalHN CUCTEM U3BELUTaBawa 3a KoHTpony [oaene cpencrasa
(,M3BewTaj o nopenu cpepcrtasa 3a EUB”); n

6) 3ajmonpumay he o06e3begutn pa [lNpomotep o06e36ean BaHum
M3sewTaj o gogenu cpeactaesa 3a ENB ykbyyyjyhn nHgpopmaumje o
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ceum T[lpojekTUMa Kojuma cy pojerbeHa cpeacTtsa Mpema  OBOM
yroBopy, Ha 3axTeB baHke.

YnaH 2.
3ajam

U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju of yKynHuMX uaHoca TpaHwwn koje je baHka ucnnaTtuna
no Kpeauty, kako je notepheHo of ctpaHe baHke, carnacHo unaHy 2.3.

BanyTa oTtnnarte, kamaTta U APYru TPOLIKOBU

Kamarty, otnnate n gpyre TpowkoBe Koju ce nnahajy y Be3n ca CBaKkoM
TpaHwowm, 3ajvonpumal je ayxaH ga nnaha y BanyTtu y kojoj ce TpaHLwuia
ncnnahyije.

Bbuno koje gpyro nnahawe, ykonuko ra 6yge, BpwmM ce y BanyTu Kojy
ogpehyje baHka, ysumajyhm y o6G3up Banyty pacxoga kojyu he OuTu
nnaheH Tom ncnnaTom.

MoTtBpaa BaHke

Y poky og 10 (geceT) gaHa o ucnnarte cBake TpaHwe, baHka gocTtaerba
3ajMonpuMLuy NnaH oTnnaTte Koju ce HaBoAu Yy uYnaHy 4.1, yKONuKo je To
npuKnagHo, Koja npukasyje HaTtym ucnnate, BanyTty, ucnnaheHn mMsHoc,
yCrioBe oTnraTe n kaMmaTHy CTOny Te 1 3a Ty TpaHLy.

YnaH 3.
KamaTa

KamaTHa cTtona

TpaHwe ca hMKCHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEM3MUPEHN M3HOC CBake TpaHwe ca
UKCHOM cTornomM no PUKCHOj CTOMM KBapTanHO, MNONYroavlike Win
roguwke Ha ogroeapajyhe [Jatyme nnahawa Kako je HaBegeHo y NoHyau
3a ucnnaTy, noyeB oA npeor Takeor [aTtyma nnahawa HakoH [aTtyma
ucrninate TpaHwe. Ako je nepuofd of daTtyma ucnnate go npsor Jatyma
nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wnu Mmake, OoHOAa ce nnahakwe Kamarte
obpadyHaTe y ToM nepuoay oanaxe fo criegeher latyma nnahama.

Kamata ce obpayvyHaBa Ha ocHoBY 4naHa 5.1.(a).

TpaHwe ca BapujabunHom ctonom
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3ajmonpumay nnaha kamaTy Ha Hen3MMpeHu U3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj ctonu kBapTanHo, Nonyrogutbe
unu rogukwe, Ha ogrosapajyhe [daTyme nnahaka, Kako je HaBegeHo y
MoHyau 3a ucnnaty, noyes of npsor Takeor [JaTyma nnahawa HakoH
HaTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog of [daTtyma ucnnate go npeor
HOatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wnu mawe, oHga ce nnahawe
Kamate oOpadyHaTe y TOM nepuody oanaxe Ao cnegeher [aTtyma
nnahamsa.

BaHka obGaBewTaBa 3ajmonpumua o BapujabunHoj ctonm y poky og 10
(necet) paHa HakoH nodveTka cBakor PedepeHTHOr nepuoga 3a
BapuvjabunHy cTony.

Ako ce, carnacHo 4n. 1.5 n 1.6 wucnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHom cTonom pJoroauM nocne 3akasaHor gaTyma wucnnare,
EURIBOR «koju ce npumewyje 3a npeu PedepeHTHM nepuon 3a
BapujabunHy cTony npumMenyje ce Kao Aa je uchnnata m3BpleHa Ha
3akasaHu gatym ucnnaTe.

KamaTta ce obpayvyHaBa 3a cBaku PedepeHTHU nepuog 3a Bapujabuny
CTONYy Ha OCHOBY unaHa 5.1.(6).

PeBu3nja nnu koHsepsuja TpaHun

Kaga 3ajmonpumal, nsabepe onumjy ga n3spLun peBusnjy nUnmn KOHBep3ujy
OCHOBULIE KamaTHe cTone TpaHwe, oH he, on edekTnBHOCTM [aTyma
peBusmnje/koHBep3nje kamate (y cCKrnagy ca MOCTYNKOM OnMUcaHum vy
Mpwunory [1), nnatutn kamaTty no ctonu yTBpheHoj y cknagy ca ogpenbama
Mpunora [.

Kamata Ha HeM3MupeHe UsHoce

He poeogehu y nutawe unaH 10. M kao um3yseTak og 4naHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnatm Guno Koju M3HOC KOju je OOoCrneo npemMa OBOM
yroBopy Ha gatym gocneha o6aeese, ob6padyHaBahe ce kamata, Ha 6uno
KOju HEM3MMPEHU WM3HOC KOju OocneBa MOA ycroBMMa OBOr YroBopa, OA
pjatyma pgocneha o gatyma cTeBapHor nnahakba, no roguibsoj cTonu
jeaHakoj:

(@) 3a HeusmmpeHe wusHoce y nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
kamaTHoM cTornowm, nnahahe ce BapujabunHa kamaTHa ctona nnyc 2%
(200 6asHunx noeHa);

(6) 3a HeuamupeHe u3Hoce y norneny TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM
ctonowm, nnahahe ce Behn n3Hoc ofa;:

() npumeHrbuBe PukcHe kamatHe cTone nnyc 2% (200 6asHux
noeHa); un

(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hunx noeHa);

(1) 3a HemsMupeHe M3HOCe ocuM HasedeHux nog (a) u (6), EURIBOR nnyc
2% (200 6a3Hux noeHa),
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n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBoM baHke. Y cBpxy opapehuBawa
EURIBOR-a y Be3n ca oBuMM uriaHom 3.2, oarosapajyhu nepyoam y cmucny
Mpunora b cy ysacTonHW nepuoau y Tpajaky O4 jeAHOr meceua Koju
noymwy Ha gatym gocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamata Moxe
6uTn kanuTanusoBaHa y cknagy ca unaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuka
Jlykcembypra. Kako 6u ce usberna cymmwa, kanutanusaumja kamate he ce
AecuTn camo 3a gocrnerny HennaheHy kamaTy Koja Huje nammpuBaHa BuLLe
o4 roauHy Aada. 3ajmornpumMal, OBUM [aje yHanpen carnacHocT fa ce
pocnerna HensMupeHa kamaTta 3a Nepuoa OyXu of roanHy aaHa obpavyHa
Kao croxeHa kamaTa 1 ga he, nocne kanvranu3auuje, TakBa HeMsMmpeHa
KamaTta Npou3BeCcT KamaTy Mo KamaTHOj CTONM Koja je gaTta y unaHy 3.2.

YKONMUKO je HEeM3MUpPEHU U3HOC y BanyTu Apyradvjoj of BanyTte 3ajma,
cnegeha rogvwha CcToma  ce  npuMmekwsyje, Haume ogrosapajyha
mefhybaHkapcka cTona kojy 6aHka reHepasiHo KOPUCTU 3a TpaHcakumje Yy TOj
Banytu nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa), obpayvyHaTo y cknagy ca TP>KULLHOM
npakcoMm 3a CBaky CTorny.

Cny4yaj nopemMehaja Ha TPXULITY

Ako ce y 6uno koje Bpeme of npujema [lpuxBaTarwa ucnnate og cTpaHe
baHke y Be3an ca TpaHwom, u Ao gatyma koju naga 30 (Tpugecer)
KaneHgapckux gaHa npe 3akaszaHor gatyma ucnnate, gorogn Cniyyaj
nopemehaja Ha TpxuwTy, BaHka moxe obasecTutn 3ajMonpumua ga je
OBa Knayayria cTynuna Ha cHary. Y ToMm crnyyajy, cnefeha npasuna he ce
npumermBaTu:

(a) xamaTHa cTona koja ce npumemyje 3a TakBy [puxBaheHy TpaHLWwy g0
Hatyma gocneha wnn [Jatyma pesuanje/koHBep3uvje kamaTe, YKOMNUKO
noctoju, 6buhe ctona (U3pakeHa kao NPOLEHTyarHa roguwlkba cTona)
3a kojy baHka yTBpOM AOa je HeH YKYNHW Tpollak 3a (puHaHcupame
ogroBapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taja npuUMeHMBe WHTEPHO
KpevpaHe pedepeHTHe cTtone baHke vnun anTepHaTMBHOr MeToda 3a
ogpehuBane Te ctone, koju baHka genyjyhmn pasymHo yTBpau.

3ajmonpumay, nma npaso ga nucaHuMm nyTem ogduvje TakBy ucnnarty
YHyTap Kpajier poka HaBegeHor y obaBewTewy U cHocuhe
pesyntnpajyhe TpoLlKOBe, ako nocToje, y koM crniyvajy baHka Hehe
n3BpwWUTM wucnnatry wu ogroeapajyhm peo Kpeguta ocrtaje Ha
pacnonarawy 3a ucnnaty npema udnavy 1.2.6. Ako 3ajmonpumay, He
ogbuje ucnnaty Ha Bpeme, YrOBOpPHE CTpaHe Cy carfiacHe ga cy
ucnnaTta n ycroeu ucte y notnyHoctu obaeesyjyhm 3a o6e yroBopHe
cTpaHe.

(6) PacnoH wunu dukcHa ctona koje je 3ajmonpumay nNpPeTxonHo
npuxeaTuno, BuLle ce Hehe NpumernBaTth 3a Ty TpaHLLy.

YnaH 4.
Otmnnara

4.1 PepoBHa otnnaTta

4.1.AOTtnnara y patama
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(a) 3ajmonpumau, otnnahyje ceaky TpaHwWwy y patama Ha Jatyme nnahamna
HaBefeHe y oparosapajyhoj MNMoHyau 3a ucnnaTy y cknagy ca ycrnosuma
nnaHa oTnraTe AOCTaBIbEHOr carnacHo YnaHy 2.3.

(6) Ceakn nnaH oTnnarte n3paguhe ce Ha ocHoBy crieaeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTtonom, 6e3 [atyma
peBu3nje/koHBeEp3nje KamaTe, OTnnata ce BpWKW KBapTasHo,
nonyrooulikbe N rogullkbe, je4Hakum patama rnaBHuue wnu
CTanHuMM paTama rnaBHuLE U Kamare;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTornoMm, ca [atymom
peBusnje/koHBep3nje kamate wnu TpaHwe ca BapujabunHom
cTonom, oOTnnata ce BpwKM Yy jedHakMMm  KBapTanHuM,
NoNyroauLUHbUM UK rogULLIBLUM paTama rmaBHULE;

(i) npBu gatym oTnnate ceake TpaHwe je JaTtym nnahawa koju naga
He panuvje oa 30 (TpugeceT) AaHa oA 3akasaHor gaTyma ucnnarte
N He kacHuje og npeor [atyma oTnnarte, ogmax nocne 5. (nete)
roguwknue 3akasaHor gatyma ucnnate TpaHwe; n

(iv) nocnegwm OaTtym oTnnarte csake TpaHwe 6uhe OaTtym nnahawa
Koju naga He paHuje og 4 (4eTupum) rogmHe u He KacHuje og 30
(TpnageceT) roguHa of, 3akasaHor gatyma ucnnare.

4.2 [JobpoBosbHa NpeBpemMeHa oTniaTra

4.2.AU360p NnpeBpemeHe oTnnare

3aBuncHo of unaHosa 4.2.5, 4.2.1] n 4.4, 3ajmonpumal, MOxe a U3BpLUn
npespemeHo nnahawe cBMX MM gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpayvyHaTtom kamaTom K obewTehewnma ako noctoje, najyhu 3axteB 3a
npeBpemeHy oTtnnaty Hajmawe 30 (TpuaeceT) KaneHdapckmx AdaHa
paHuje, npeunanpajyhu:

a) M3HOC NpeBpEMEHE oTnnaTe;
©) Jatym npeBpemeHe oTnnaTe;

L) ako je npuMeHIbMBO, u30op MeToga npumeHe W3Hoca
npeBpeMeHe oTniaTe KpeaguTa y cknagy ca vnaHom 5.5.L(a); n

n) 6poj yrosopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy je Heonosus.

4.2.606ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty
4.2.6(1) TPAHWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca 4naHom 4.2.6(3) Hwxke y Tekcty, ako 3ajmonpumal
npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca ouKCHOM cTonoMm, 3ajmonpumad, nnaha
BaHum Ha [Jdatym npesBpemeHe otnnate Ob6ewTteherwe 3a npeBpemeHy
oTnnaTty Kpeauta y OAHOCy Ha TpaHwy ca (OUKCHOM CTOMOM Koja je
npespemMeHo oTnnaheHa.

4.2.6(2) TPAHLWIA CA BAPUJABUITHOM CTOIMNOM
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Y cknagy ca unaHom 4.2.5(3) Hwxe y TekcTty, 3ajMonpumai, Moxe
nNpeBpeMeHO OTNnaTtuTM Heky TpaHwy ca BapujabunHom ctonom 6es
obelwTehera, Ha 6uno koju ogroeapajyhu Jatym nnahatwa.

4.2.6(3) PEBUSNJA/KOHBEP3NJA

MpeBpemeHa oTnnata TpaHwe Ha weH [atym Pesusuje/KoHBepsuje
kKamate Moxe 6uTn wu3BpweHa 6e3 obewTtehewa OCUM  YKOMUKO
3ajmonpumal, y nmcaHoj hopmMu Huje npuxsatno PUKCHY kamaTHy cTony y
norneay MNpeanora Pesuanje/KoHBepaunje kamaTe, Kao WTO je npuxBaheHo
y unany 1.2.14 nnn y cknagy ca lNpunorom [.

4.2.1 MexaHn3amMmm npeBpemMeHe oTnnarte

Mo npemaju o ctpaHe 3ajmonpumua baHum 3axTeBa 3a npeBpeMeHy
otnnaty, baHka he wusgatm O6GaBewTewe O NPEBPEMEHO] oTNNaTn
3ajmonpumuy, HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe [Jatyma npeBpemMeHe
otnnate. Ob6aBewTewe O npeBpeMeHoj otnnatn he cagpxatn WM3Hoc
npeeBpemMeHe oOTnnate, o6padvyHaTy kamaTy Jocneny pno Taja,
Ob6ewTehere 3a npeBpemeHy oTnnaTty, nnatmeo npema yvnany 4.2.6, nnn,
aKko je cnyyaj ga HukakBo obelwutehewe Huje [ocneno, MeTond npuMeHe
M3HOCa MpeBpemMeHe oTnnarte kpeguta u ykonuko je ObelwTeherwe 3a
npeBpeMeHy oTnnaTty NPUMEHIbMBO, POK A0 Kojer 3ajmonpumMal, Moxe aa
npuxeatn Ob6aBeLlTEHE O NPEBPEMEHO] OTNNATH.

Ako 3ajmonpumay, npuxeatn ObGaBeluTeH€ O MPEBPEMEHO] OTnnatu He
KacHuje of poka (YKOnuMKO nocToju) npeumsmpaHor y Ob6asewTerwy O
npeBpemMeHoj oTnnaTtu, 3ajmonpumad, he n3BpIMTK NpPeBPEMEHY oTnnaTy.
Y 6uno koM pJpyrom cnydajy, 3ajMonpvmMaL, He MOXe W3BPLUMTU
npeBpemMeHy oTnnary.

3ajmonpumay, he y3 M3HOC npeBpemeHe oTnnate nnatutn obpadyHaTy
kamaTty, ObelwTeherwe 3a npeBpemMeHy OTnnaTy U HakHagy npemMa unaHy
4.2.1, ako nocrtoju, gocnenux Ha M3HOC npeBpemeHe oTnfaTte, Kako je
HaBegeHo y ObGaBeluTeHy O NPEBPEMEHO] OTMNATMY.

4.2.1 AgMuHuUcTpaTUBHA HaKHaga

Ykonuko 3ajMonpumad, NpeBpeMeHO OTnNaTu TpaHwy Ha OaTyM KOju Huje
ogpehenn [HaTtym nnahawa, unn ykonnko baHka BaHpegHO npuxsaTty,
WCKIbYYMBO Yy 3aBUCHOCTM of oanyke baHke, 3axTeB 3a npeBpemMeHy
oTnnaTty y3 npeTxogHo obaBelwwTerwe koje je kpahe og 30 (Tpupgecer)
KaneHgapckux gaHa, 3ajmonpumad, he nnatmtn baHum agMUHUCTpPaTUBHY
HakHagy y nsHocy koju baHka caonwTtn 3ajmonpumuy.

4.3 QO6aBe3Ha npeBpemMeHa oTnJaTta

4.3.A Cny4ajeBu npeBpemMeHe oTnnarte
4.3.A(1) CMAHEHE TPOLUKA MNMPOJEKTA

Ako ykynaH Tpowak [lpojekta nagHe wcnod uudpe HaBedeHe Yy
MNpeambynu (6) Tako ga nsHoc KpeamTa npesasunasu:
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(@) 50% (nepeceT npoueHaTa) 04 TakKBOr YKYMHOr TpoOLUKa
MpojekTa; n/nnu

(6) kapa ce cabepe ca nsHocom 6uno Kojux cpeacrtasa Esponcke
YHuje pacnonoxueum 3a MNpojekat, 90% (aesepeceT npoueHaTa),

BaHka Moxe opgmax, ob6aBewTeweM 3ajmonpumuy, [Oa OTKaxe
HeucnnaheH peo Kpeguta w/vnm 3axTteBaTM nNpeBpeMeHy oTnnaTy
HeunsmupeHor 3ajMa o u3Hoca kojum KpeguT npeBasunasyv numute
Hanpen HaBegeHe nog (a) u (6), 3ajeqHo ca obpadyHaTOM KamaTtoM U
CBUM [pyrumM W3HOCMMa oOOpadyHaTMM M HEU3MUPEHUM MpemMa OBOM
YyroBopy y Besu ca nponopumjom HeunamumpeHor ayra koju tpeba ga ce
npeBpemMeHo oTnnatu. 3ajMonpumal, BpliM nnahawe TpaxeHe cyme Ha
JaTyMm koju je HaBena baHka, Taj gaTym je faTym Koju naga He paHuje o4
30 (TpnpoeceT) faHa o4 AaTyma 3axTeBsa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OAHOCY HA ®UNHAHCUPAHE KOJE HWJE Of
CTPAHE EVB-a

Ako 3ajmonpumau, O6pPOBOIbHO NpeBpeMeHo oTnnaTtu (paau nsberaBama
CyMHe, npeBpemeHa otnnata he ykibydunTu OTKyn unv oTkas rge je To
NPUMEHSIBUBO) OENTUMUYHO UK Y LIenocTy BUno Koju U3HOC rHaHcHpaHra
Koje Huje oa cTpaHe EVB-a u:

(a) TakBa npeBpemeHa oTnnaTta ce He obaBrba M3 cpefcraBa
PEBOMBUHI KpeaUTHE IMHMje (U3y3eB OTKa3vBaka PEBOSIBUHT
KpeauTHe nuHuje); nnm

(6) TakBa npeBpemeHa oTnnaTta ce He obaBrba M3 cpefcTaBa
HEeKor 3ajMa unu gpyror 3agyxewa, ca pokom 6apem jegHakum
npeocrtanom POKY npeBpemMeHo otnnaheHor n3Hoca
domHaHcuparba Koje Huje of cTpaHe ENVB-a;

BbaHka moxe obaBewTewem 3ajMonpumuy oTkaszaTu HeucnnaheHu ageo
KpeouTta n 3axteBatu npeBpemeHy otnnaty HemsamumpeHor 3ajma, 3ajegHo
ca obpayyHaTOM KaMaToM M CBUM APYrMM U3HOCKMMa Koju cy obpadyHaTu u
HEeM3MMpeHn Mo OBOM YroBOpY Yy Be3n ca nponopumjom HeunamupeHor
3ajMa koju ce npespemeHo otnnahyje. Nponopumja HemamumpeHor 3ajma
Koju BaHka MOXe Oa 3axTeBa fa ce npeBpemMeHo otnnatyn buhe ncra kao u
npornopumja Kojy npeeBpemMeHo oTnnaheHn N3Hoc hnHaHcMpamwa Koju Huje
o ctpaHe EWMB-a cHocu y yKynmHOM HeucnnaheHoM W3HOCY CBUX
domHaHcKparba Koja Hucy o ctpaHe ENbB-a.

3ajmonpumau, n3Bpwasa nnaharwe TpaxeHor M3Hoca Ha gaTyM HaBedeH
oA ctpaHe baHke, TakaB gaTym je gaTyM Koju naga He panuje og 30
(TpnpoeceT) gaHa og gaTtyma 3axTeBa.

Y cBpxe OBOr unaHa, ,PuHaHcupawe Koje Huje on ctpaHe EUB-a”
yKIbyyyje 6uno koju 3ajam, (ocum 3ajma n Guno kor Apyror AUPEKTHOr
3ajma baHke 3ajmonpumuy), o6Be3HuUy unu gpyrn obnmk rHaHCKjCKOr
3agyxewa unm ouno kojy obaeesy 3a nnahawe unu oTnnaTty HOBYAHWUX
obaBe3a, koja je npBobMTHO ogobpeHa 3ajMonpuMmLy Ha POK Ayxu oa 3
(Tpwn) rogmHe.

4.3.A(3) CITYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumal, he 6e3 ognarawa obasectut baHky o HacTynawy Cny4aja
npoMeHe 3aKoHa UNu BepoBaTHONM HacTynaka. Y TakBOM Criy4ajy, Unm ako
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BaHka vma onpaBgaH pasnor ga Bepyje Aa je AOWNO vnv ga npeacToju
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, baHka Moxe 3axTeBaTM Ada je 3ajmonpumad,
KoHcynTyje. [lo TakBe koHcynTauuje mopa gohu y poky oa 30 (Tpmaecer)
JaHa o aaTtyma 3axteBa baHke. Ako je, no ucteky 30 (TpuaeceT) gaHa oA
AaTtyma TakBOr 3axTeBa 3a KoHcynTauuje baHka je muwrbewa pJa
nocneavue Cnyyaja npomeHe 3akoHa He Mory 6uTn ybnaxeHe Ha
3agoBorbaBajyhn HaumH, BaHka Moxe obaBewwTewem 3ajmonpumuy, Aa
oTkaxke Hemcnnahexwn geo Kpeanta n/vnn 3axteBatv NnpeBpeMeEHy OTnnaTy
HeunsmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpadyHaTOM KamaToM U CBUMM OpYrum
obpayyHaTMM 1 HEM3MUPEHUM U3HOCUMA NPeMa OBOM YroBOpY.

3ajmonpumay, m3BpwaBa nnahawe 3axTeBaHOr WM3HOCA Ha JaTyM Koju
npeumsupa baHka, Taj gatym je gatym Koju naga He mane og 30 (Tpuoecer)
JaHa of gaTtyma 3axTeBa.

Y cmucny oBor unaHa ,Cny4vaj npomMeHe 3aKoHa” 3Hauyu [OHOLlEeH-e
3aKkoHa, npornawasame, NoTnMCuBawe UNu patudukaumjyy nnn 6uno kojy
NPOMEHY MM M3MEHY M OOMNyHy OMMO KOr 3akoHa, mpasBuna wunm nponuca
(MM y NpUMEHN Mnu y 3BaHMYHOM Tymaueksy OMno Kor 3akoHa, npasuna
Unu nponuca) Koju HacTajy nocrne gaTyma OBOr yroBopa W koju 6u, no
yBepewy baHke, maTepujanHO cMawmo crnocobHocT 3ajMonpumMmua na
n3BpLn ceoje ob6aBese nNpema 0BOM yroBopy.

4.3.A(4) HESAKOHUTOCT
YKkonuko:
(a) noctaHe He3akoHUTO Yy 6uno kojoj Baxehoj HagnexHocTn ga baHka

obaBrba GuNo Kojy of HeHnx obaBesa kako cy npegsuheHe y OBOM
yroeopy, unu ga cdovHaHcmpa nnu ogpxasa 3ajam,

(6) OkBupHM yroBop jecte unu he npema onpaBgaHOM MULLIBEHY
baHke BepoBaTHO NocTaTu:

()  HenpusHaT unu packuHyT oA cTpaHe Penybnuke Cpbunje wnn
HeobaBeayjyhu 3a Penybnuky Cpbujy y 6muno kom norneay;

(i) HeBaxehu y cknagy ca cBojum ycroBuma unm Penybnuka
Cpbuja TBpON Oa je HeBaxehu y cknagy ca CBOjUM YCITOBUMA;
nnm

(i) npekpweH, y cmncny ga o6uno koja obaBesa kojy je npeysena
Penybnuka Cpbuja npema OkBMpPHOM YroBOpy MnpecTaje ga ce
ucrnywaBa Yy nornegy ©Owno kor 3ajwa pgator 6uno  kom
3ajmonpumuy Ha Teputopuju Penybnuke Cpbwuje, 13 cpeacraea
BaHke nnu Esponcke yHuje; nnu

(u) y nornegy NapaHuuje EY:

()  Huje Buwe Baxeha 1Ny npaBOCHaXHa 1 N3BPLUMBA;

(i) oBoe HaBedeHW yCrOBU 3a NOKPUBAHE HUCY UCTYHEHU;

(i) (i) He npumetrsyje ce HU Ha jeaHy ucnnahery TpaHwy nnm
Koja he 6uTK ucnnaheHa No 0BOM yroBopy; nUnm

@iv) (iv) Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM YCrioBMMa unu ce
TBpAM Ja je HeBaxeha y cknagy ca CBOjUM YCrnoBuMMa,
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Banka Moxe, obaBewTterwem 3ajmonpumuy, oamax (i) obyctaButn unm
oTKasatu Hewucrnnahenn geo Kpeawuta; w/vinu (ii) 3axTeBatv npeBpeMeHy
otnnaTty 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaToM KamMaToM W CBUM OpYrum
N3HOCMMA KOju cy oBpadyHaTun unm HemsMMpeHu npemMa OBOM YroBOpy, Ha
AaTyMm HaBefeH of cTpaHe baHke y eHOM obaBeluTery 3ajmonpumuy.

MexaHu3am npeBpeMeHe oTnnare
Bbuno koju M3Hoc 3axTeBaH oA cTpaHe baHke carnacHo uynaHy 4.3.A,
3ajegHo ca Guno KojoM KamMaTtoM Mnu ApYyruMm M3Hocuma obpadvyHaTum unm
HEN3MMPEHUM Mpema OBOM YroBopy, yKibydyjyhmn 6e3 orpaHuydena, 6uno
koje obewTehewe pocneno npema unaHy 4.3.L, ce nnaha Ha patym
Ha3HayeH of cTpaHe baHke y eHOM oGaBelLUTeHy O 3axXTeBy.
O6GewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnaTty
Y Cnyyajy npeBpemeHor nnahakwa ca HakHagom, obewwTehewe, ako
noctoju, ogpehyje ce y cknagy ca ynaHom 4.2.5.

Onwre

44.A be3 poBofjewa y nutawe ynaHa 10.

4.4.b

51

52

OBaj unaH 4. He poBoan y nuTane Ynax 10.
Be3 noHoOBHOr No3ajMrbuBama

OtnnaheHn wnn npeBpemMeHO oTnaheHn WM3HOC Cce He MOXe MOHOBO
nosajMuTi.

YnaH 5.
MNnahawe

KoHBeHUuMja 0 6pojaly AaHa

Bbuno koju m3Hoc gocrneo nyTem kamate wunm obewTehewa 3ajmonpumua
npema OBOM YroBopy, U obpayyHaT y O4HOCY Ha Aeo roauHe, ogpehyje ce
npema cnegehmnm ogroeapajyhmm KoHBEHUWjama:

(a) y cknagy ca kamatom 1 obewwrtehewmma gocnenum npema TpaHwu ca
PMKCHOM KamaToM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpy CTOTUHE 1 e3aeceT)
AaHa un meceu oa 30 (TpuaeceT) oaHa;

(6) y cknagy ca kamatom un obewtehewnuma gocnenvm npema TpaHwu ca
BapujabunHoMm cTonoMm, y3auma ce roguHa og 360 (Tpu CTOTMHE M
wesgeceT) AaHa u 6poj npoTeknux AaHa.

Bpeme u mecTto nnahaxwa

(a) Ako gpyrauvje Huje HaBeOeHO Yy OBOM YroBopy unu y 3axteBy baHke,
CBaKM U3HOC KOjU HuWje kamaTa, obewTehewe M rmaBHMUa je nnatme y
poky oa 15 (neTHaecT) AaHa of kaga 3ajMonpumay, npumn 3axTeB baHke.
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CBakn nsHoc nnatue oA ctpaHe 3ajMonpumua npemMa OBOM YroBopy ce
nnaha Ha oprosapajyhm padvyH koju je baHka HasHaumna 3ajmonpumuy.
BaHka obaBewTaBa 0 padyHy Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe gaTyma
aocneha npsor nnahawa of ctpaHe 3ajmonpumua n obaeelwtasa o 6uno
KOjoj NpomMeHn padvyHa HajMarwe 15 (neTHaecT) AaHa npe gatyma npeor
nnahakka Ha Koje ce Ta npoMeHa npumewyje. OBaj nepuog
obaBeluTaBara ce He npumMemsyje y cnyyajy nnahawa npema vnay 10.

3ajmonpumay, he HasHauiTM Opoj yroBopa y cBakom nnahawy
N3BPLLUEHOM Mpema OBOM YroBOpY Yy AeNny KOju ce OQHOCU Ha AeTarbe
nnahawa.

N3Hoc gocneo 3ajMonpumuy 3a nnahawe ce cmatpa nnaheHum kaga ra
BaHka npvmu.

Buno koje ucnnate op ctpaHe baHke n nnahawa baHum npema oBom
YyroBOpy ce BpLle Kopuwhehwem padvyHa npuxsaTtibuBor(nx) 3a baHky.
Buno koju pavyH Ha ume 3ajmonpumMua Koju OH APXM KoL HEKE NPOMUCHO
oBnawheHe buMHaHCKjcke UHCTUTYUMje Koja je y HaAMneXHOCTU npaBHOr
cuctema rge 3ajMonpumal, Mma npasHW cyGjekTMBUTET, cmaTtpa ce
npuxeaTrbNBMM 3a BaHky.

5.3 bBbe3 nopaBHawa o4 cTpaHe 3ajmonpumua

54

Cea nnahaka op cTpaHe 3ajMonpuMMua npemMa OBOM YroBopy ce
obpauyHaBajy u 6uhe umsBpweHa 6e3 (1 ocrnoboheHa m uucta og 6uno
KakBMx ogbutaka) nopasHaka Unm NPOTUBMNOTPaKUBAH-A.

Mopemehaj y cuctemuma 3a nnahawe

buno ga baHka ognyun (npema cBOM OUCKpeLMOHOM npaBy) ga ce Crniy4aj
nopemehaja porogno unu je baHka o Tome obaBelwTeHa of CTpaHe
3ajmonpumMua ga je Hactynmo Cnydaj nopemehaja:

a)

6)

1)

BbaHka moxe, n 1o he ypagnutn ako gobuje 3axteB og 3ajmonpumua, Aa
ce KOHcynTyje ca 3ajMonpuMMUEM Y UWIby AOroBOpa OKO MPOMEHAa
obaBrbarka onepauuvja UnM agMUHUCTPUpPara OBOr YroBopa, ako baHka
cMaTpa HYXXHUM Y TakBUM OKOJTHOCTUMA;

BbaHka Huje y o6aBe3n ga ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMLEM Y OQHOCY Ha
Ouno kojy npomMeHy HaBefeHy y cTtaBy (@) osor unaHa 5.4 ako, no
HEHOM MULUIbEHY, TO HUjE MPaKTUYHO M3BOAIBMBO YUYMHUTU Yy TUM
OKOMHOCTMMA M, y CBaKOM Crlyyajy, Hema obaBe3y fda ce Cnoxu ca
TaKBUM NPOMEHaMa; n

BaHka Huje ogroBopHa 3a 6uno KakBy LUTETY, TPOLUKOBE Unu rybuTtke,
HacTane kao pesdyntat Cnyyaja nopemehaja unv 3a npeaysvmare unu
Henpeay3nMare buno Koje akTMBHOCTU, CarnacHoO Unu y Be3n ca OBUM
ynaHom 5.4.
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5.5 [pumeHa npnmMibeHUX n3Hoca

5.5.A OnuwTte

N3Hocu npumrbeHn og 3ajMonpumua camo pacTtepehyjy werose obasese
nnahaksa, ako cy NpUMIbEeHM Y CKnagy ca yCrnoBuma OBOr yroeopa.

5.5.6 [OdenunmunyHa nnahamwa

Ako BaHka npummn Heko nnahawe Koje je HeQOBOSbHO Aa ce oThnate CBu
M3HOCK, Taga gocnenu u NnatmMeu of cTpaHe 3ajMorpumua rnpema OBOM
yrosopy, baHka npumetbyje To nnahame:

(@)

(6)

(u)

(@)

npBo, YHyTap unu 3a nnahakwe cpasmepHo of 6uno kojux HennaheHux
HakHaga, TpolukoBa, obewTeherwa 1 n3gataka gocnennx npema oBom

yroBopy;
apyro, yHytap wvnm 3a nnahawe 6uno koje obpadvyHate kamate
pocnerne, anv HensMupeHe npemMa OBOM YroBopy;

Tpehe, yHyTap vnu 3a nnahakwe OvMNo Koje rmaeBHULE gocnene anmu
Hen3MmpeHe npema oBOM YroBopy; u

4eTBPTO, YHyTap unu 3a nnahawe 6uNo Kor gpyror n3Hoca gocnernor
anu HeM3MMpeHor Npema OBOM YroBopy.

5.5.l1 [Oopena u3sHoca Be3aHux 3a TpaHLie

(@)

(6)

(u)

Y cnyyajy:

() npenumunyHe [oOpoBOSbHE MpeBpeMeHe oTnnaTte TpaHwe koja
noanexe oTnnaTy y BULWIe paTta, U3HOC NpeBpeMeHe oTnnarte ce
npuMemyje CpasMepHO CBakoj HEU3MUPEHO] paTh, Wunu, Ha
3axTeB 3ajMonpumMua, y 06pHyTOM pegocrneay gocneha; nnm

(i) penumunyHe o6aBe3He npeBpemMeHe oTnnate TpaHwe Koja
nognexe oTnnaTv y BULIE paTta, U3HOC NpeBpeMeHe oTnrnaTe ce
npuMerbyje y CMamerwy HeusMupeHux pata y obpHyToM
penocneny nocneha.

M3Hocn npumrbeHn of ctpaHe baHke HakoH 3axTeBa npema udraHy
10.1 n HameheHn 3a TpaHLLy, CMakYyjy HEM3MUPEHE paTe Y 0BpHYTOM
pegocneny pocneha. baHka MoOXe HaMEHUTU W3HOCE MPUMIbEHE
namehy TpaHLmM No CBOM OUCKPELMOHOM MpaBy.

Y cniyvajy npujema M3HoOca KOju ce He MOry uaeHTuduKoBaTuM Kao
HaMen-eHN 3a Heky ogpeheHy TpaHLly, 1 3a Koje He NOCTOoju OOroBop
nameny baHke n 3ajmonpumua O HUXOBOj MpuMMeHn, baHka Moxe
npuMeHnTM ncte namehy TpaHwm No CBOM OUCKPELIMOHOM Npasy.

YnaH 6.
ObaBe3e U n3sjase 3ajmonpumua

O6aBe3e u3 4YnaHa 6. OCTajy Ha CHa3n of AaTyma OBOr yroBopa OHOJIMKO
Ayro Konuko 6uno koju naHoc byae HenammpeH npema OBOM YroBOpy Unu je
KpeauT Ha cHa3sw.
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A. OBABE3E V3 MNPOJEKTA

6.1 Kopuuwhehe 3ajma 1 pacnonoxmBocT APYrux cpeacraBa

3ajmonpumay, he WCKOPUCTUTU CBE W3HOCE MNOo3ajMibeHe MpemMa OBOM
yroBopy 3a uaspLuemnse lNpojekTa.

3ajmonpuman, he 06e3beanTn ga uma Ha pacnonarawy K gpyra cpeacrsa
HaBegeHa y Npeambynu (0) n aa cy Ta cpeacTBa NOTPOLUEHa, A0 TpaXkeHor
oncera, 3a omHaHcupame lNpojekTa.

Cpeactea 3ajma Hehe 6uTtu kopuwheHa 3a nnahakwe nopesa Ha gopaty
BPEAHOCT Ha npopajy pobe n ycnyra n Ha yBo3 pobe 1 ycnyra, TPOLIKOBa
LapuHe M Opyrmx YBO3HMX OaxOWHa, mopes3a U Opyrmx HameTa Koju ce
jaBrbajy y cnposohemy lNpojekTa.

6.2. 3aBpuwerTak [pojekTa

O6ages3a 3ajmonpumua je, ann n ga obesbean ga lNpomoTtep cnposefe
MpojekaT y cknagy ca TEXHUYKMM OMMCOM KOju Ce MOXe, C BpeMeHa Ha
Bpeme, 1 y3 ogobperwe baHke, mogmdmkoBaTn 1 3aBpLUMTK Fa OO KpajHser
AaTyma npeumsmpaHor y onucy.

6.3 YBehaHu Tpowak pojekTa

Axko ykynHu Tpowak [lpojekta npemalin npouerweHy umpy HaBedeHy y
Mpeambynn (6), 3ajMonpumay, he o6e3beantn uHaHcupare yBehaHor
Tpowwka 6e3 obpahawa baHum, Tako ga ce omoryhu 3aeplieTtak lNpojekTta y
cknagy ca TexHudkum onmcom. [naHoBm 3a dmHaHcupake yBehaHor
TpoLlika ce caonwTaeajy baHum 6e3 ognarama.

6.4 [lpoueagypa HabaBke

3ajmonpumay, he HabaButn onpemy, o06e36eguTn ycryre M HapyduTu
pagoBe 3a [lpojekat npema npouegypamMa 3a HabGaBKy [OroBOpPeHWX ca
baHkoMm, Ha 3agoBosbaBajyhu Ha4ymMH 3a baHKy, a koju ogroeapajy nosimTium
Kao WTo je ob6jawHeHo y Boanuy 3a HabaBke.

lMpoBepa nocTynaka No npaBHMM feKoBUMA, Kao LWTO je npegsuheHo y
CprcKkom 3akoHogaBcTBY, 6Buhe Ha pacnonarawy OMM0 KOjoj CTpaHu koja je
nmana nHtepec 3a gobujarwe ogpeheHor yroeopa u koja je 6una owTteheHa
unu pusmkyje ga byge owrteheHa o4 HaBOOHON KpLUEH-a.

6.5 KoHTUHYMpaHe obaBe3e y Be3u ca [1pojekTom

3ajmonpumau he n o6esbeguhe aa NpomoTep (No moryhHOCTW):

a) OppxaBawe: oapxaBaTw, MONpaB/baTW, PEMOHTOBATU U
obHaBrbaTV LEenoKynHy MMOBUHY Koja YnHK aeo [pojekTa y unrby
ogpxasara y 4O6pOM pagHOM CTamy;



6)

)
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MNMpojekTHa cpepcTBa: ocuM ako baHka npeTxogHO He ga CBOj
npucTaHak y nucaHoj dopmu, 3agpxxaTtv npaBo CBOjUHE M Mocen
Ha[ CBUM CpeACTBMMA, UMW HUXOBOT 3HAYajHor gera, Koja yYnHe
MNpojekaT wnu, Kaga je TO NPUKNAAHO, 3aMEHUTU U OBHOBUTU
TakBa cpeacTtsa v ogpxasaTtu [pojekat y cTanHo] oyHKUMju y
cknagy ca HeroeoMm npBobutHom HameHom; baHka Moxe pfa
ycKpaT¥ CBOj MpuUCTaHak camoO YKONMKO ©Ou  npepnoxeHe
aKTMBHOCTU WLIMe Ha LWTeTy uHTepeca baHke kao 3ajMopasua
3ajmonpumuy mnn 6u yunHuno lpojekaT HekBannduKoBaHUM 3a
dumHaHcupawe of ctpaHe baHke npema CtatyTy unu unay 309.
Cnopasyma o dpyHKUMoHUCany EBponcke yHuje;

Ocurypame: ocurypaTv CBe pagoBe M UMOBUHY Koja YMHWU OO0
MpojekTa Ko npBoOKNacHe ocurypasajyhe Kkomnanuje, y cknagy ca
CTaHAap4HOM MPaKCoOM y UHAYCTPUjU;

n) NMpaBa 1 possone: ogpxaBaTW Ha CHa3y cBa Npasa nposiasa u

ynotpebe u cBa osnawhewa HeoONxogHa 3a W3BPLUEHE WU
dyHKUMoHucare NpojekTa;

e) XKuBoTHa cpeauHa v ApywWITBO: CNpoBohewe N (PyHKUMOHNCaHEe

MpojekTa y cknagy ca eKosfoLwwKUM U coumjaniHM CTaHgapavma; u
npnbaBuTN, ogpXaBaTu U YCKNaaMTU ca NOTPEOHUM eKOMOLLKMM Y
couuvjanHim gossosiama 3a lNpojekar;

&) MpaBo EY: wusspwutn u pagutn Ha [lpojekTy y cknagy ca

peneBaHTHUM 3akoHMMa Penybnuke Cpbuje n peneBaHTHUM
craHgapguma EY npasa, u3yseB Omno kor onwTer geporumpama
Koje yunHu EBponcka yHuja; u

r) PauyHu: o6e3begntn ga lMNpomoTep Tpaxun 6uno kojy ncnnaty o

3ajmonpumua, n 3ajmonpumad, ucnnahyje NpomoTepy y Besn ca
MpojekTom npeko GaHkapckor padvyHa koju je y ume [lpomoTepa
OTBOpPEH Yy oBrawwheHoj OUHAHCUJCKO] MHCTUTYLUUU Y HaOIEXHOCTH
roe ce [llpomoTep Hanasnm wnu rae ce [lpojekaT cnpoBoauM of
cTpaHe [NMpomoTepa.

6.6 DopaTtHe obaBe3e

3ajmonpumau, he, oupekTHo unu npeko lNpomoTepa:

(i) oamax obasectuTn BaHky 0 GUNO KOjoj NPOMEHM Koja ce aelwlasa Y

(ii)

norreay JeavHuue 3a nMnieMeHTaumjy npojekTa;
oApXaBaTu JeAuHULY 3a UMMreMeHTauujy rnpojekrta ca agekBaTHAM

ocobrbem, 0O 3aBpLUeTKa NpojekTa, Koje nmva oaroapajyhe nckyctso
y Be3u ca HabaBkama kao 1 ca NpunpemMom 1 NpoBepoM npojekara,
aHanu3e TPOLLUKOBA U KOPUCTU, CTyAuje U3BOOASbMBOCTUN N €KOMOLUKUX

N COLMOMOLLKMX CTyAuja npoLeHe yTuuaja y npojektuma u3 obnactu
BOJa, noapXaHux of CTpaHe KOHCynTaHata ca ofrosapajyhum
WCKYCTBOM, 3agoBorbaBajyhmum 3a baHky;
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(i) mopenuTn cpencTea KBanuduKoBaHMM nporpamvMma npunaroheHnm
npouegypama y cKnagy ca BenuYMHOM rporpama  wn  ca
NPUMEHIBUBUM KPeaUTHUM MpoueaypaMa Kao LITO je HaBedeHo Yy
Mpunory @;

(iv) obe3beaut pa [lNpomoTep npoBepaBa carnacHoCT nporpama ca
peneBaHTHUM NPUMEHIBUBMM NpoLeaypaMa 3a jaBHe HabaBke;

(v) obe3beanTtn oa He Byae gynnor hpvHaHcMpara nporpama ca apyrum
3ajMoBMMa MehyHapoaHUX  (PUHAHCUCIKUX  WHCTUTyuMja  uncCTor
3ajmonpumua;

(vi) 6e3 ognarawa obaesectntn baHky kaga ce cnpoBohewe 6uno Kor
aoferbeHor nporpama obyctaBu UnNn yKONUKO je Nnporpam oTKasaH;
(vii) 0be3beamTn ga npoBepa NocTynaka rno npaBHUM JIEKOBUMA, Kao LITO
je npeasuheHo y CpPNcKkoMm 3akoHOoO4aBCTBY, Oyae Ha pacrnonarawby
©1no Kojoj cTpaHu Koja je nmana mHTepec 3a fobuvjawbe ogpeheHor
yrosopa M Koja je buna owTteheHa unm pusukyje ga dyge owteheHa
O4 HaBOAHOI Kpliehsa. MexaH3Mmu 3a OTKnakawe xanbw mopajy

OUTU yKIbyYeHn y CBa TeHaepcka Jocujea;

(viii) gocTtaBuTK geTarbHU nnaH HabaBKe Mpe cBake godene cpefcraea
n ogmax obasectutn baHky O OMMO KOjoj MPOMEHW NPBOGUTHOT
nnaHa(osa) HabaBke;

(ix) ce koHcynToBaTM ca baHkoMm npe n3meHe yroBopa (pvHaHCUpPaHUX
oa ctpaHe baHke u Tpaxuhe ogobpewe of cTpaHe baHke npe
ycnacka y 6uno kojy matepujanHy nameHy yrosopa koje mHaHcupa
baHka;

(x) obe3beamTn ga jaBHa npenyseha 3a BOAe Ha NOKANHOM HUBOY Mgy
Ka nyHoj Tapucdm 3a nosBpahaj TpowkoBa QYHKUMOHMUCAHA W
oApxaBama, Kao LWTOo je npeasuheHo HaunoHanHoM cTpaternjom 3a
ynpasrbake Bogama. [1ok ce He nocTturHe Taj umrb, 3ajmonpumad he
06e36eanTn ga ce fokanHM HUBO, KOju ce OBMM NyTem hnHaHCuUpa,
obaBexe pga duHaHcuMpa 6uNo Koju Mamak mamehy nyHe UeHe
dyHKUMOHMCaHa 1 ogpXaBaka 1 npuxoda og tapude;

(xi) He aHraxosaTM ©Owuno koja cpegctBa EWMB 3a nporpame koju
3axTeBajy [Ekonowky ctyamjy npoueHe yTuuaja wnin npoueHy
bvuoamBep3nTeTa y CKnagy ca HauUMOHanHWM 3aKOHOOABCTBOM W
NPUMEHILUBUM OUpEeKTMBaMa Koje ce ogHoce Ha EY Ekonouwke
cTyovje npoueHe yTuuaja ©e3 npujema carnacHocTM  of
OsnawheHor aytoputeTa, Npe Hero WTo ce obaBexy cpeacTea, U
npe Hero LWTO pes3nMMe KOju HUje TEXHUYKOr KapakTepa Ekonoluke
cTyauvje npoueHe yTtuuaja u Ekornowke ctyamje npoueHe yTuuaja
nocTaHe AOCTyMHa jaBHOCTW, 3a objaBrbmBake Ha Beb cajty baHke,
Kao wWro je geduHucaHo y Mpunory A,

(xii)yyBaTM M ogpxaBaTu axypupaHa OokymeHTa (ykibyuyyjyhu ctyauje
Koje ce oaHoce Ha Ekonowky M couuvorowky cTyaujy npoueHe
yTvuaja, npoueHe npupoge/buogmsepauteta, Ekonowke wn
couMOornoLke nnaHoBse ynpaBrbama, AKUMOHE nnaHoBse
pacerbaBaka 1 [naHoBe ykIbyuMBakwa 3avHTEPECOBAHMX CTpaHa)
Koje je noTpebHo pgoctaButu baHum Ha 3axTeB. Y cnyvajy ga EVB
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3axTeBa TakBy AokymeHTauujy, NpomoTtep he ogmax goctaBuTy cea
TpaXkeHa JOKYMEHTa, Kao WTOo je gedouHucaHo y lMNMpunory A;

(xiii) mMpoBepuTX ga Nu cy nporpamu ycarfnawieHu ca perieBaHTHUM Wn
npuMeHbuMBMM npasunma gomaher n EY 3akoHogaBcTBa, nocebHo
y obnacTtu 3alTuTe XMBOTHE CPeaVHE;

(xiv) cnpoBoantn [pojekat y cknagy ca Ekonowkum n coumjanHum
ctaHgapauma, kao u MOP craHpapouma, nocebHo ca
yKibyunBawem ogpenbe (3a wusBohade) koja he nowToBaTtu:
npuHUMNe jegHakor noctynawa W HeguCKpUMUHauuje npu
3anowrbaBaky Ha pagHOM MeCTy, Kao W jedHakoM npucTyny
MoryhHoCTUMa 3a 3anolurbaBake MyLlKapala u XeHa.

BaHka moxe yTBpauMTM goaatHe obasese y npouecy Aodene U ca UM
noeesaHe npoueHe nHamsnayanHux MNpojekTHUX nporpama.

B. OMNWTE OBABESE

6.7 MowToBaw-€ 3aKOoHa

3ajmonpumay he nowToBaTn y NOTNYHOCTM CBE 3aKOHE W Mponuce Koju ce
ofHoce Ha Hera unu Ha lNpojekar.

6.8 UHTerpurer

(@) HeposeorbeHo noHaluahse:

(i) 3ajmonpumau Hehe n 06e3begunhe ga NpomoTep He yvecTByje Y (HUTKM cMme
OBNacTUTN N1 JO3BONUTU BUIO KOM APYroM nuuy, Koje nocTtyna y Heroso
ume, ga cygenyje) 6uno kakBom Henos3BorbeHOM MoOHallawy Yy Be3u ca
MpojekTom, 6uno kojom TeHaepckom npoueaypom 3a [lpojekaT nnu 6uno
KOjOM TpaHcakumjoM npensuiheHom Yrosopom.

(i) Bajmonpumay, npegysmma n obesbehyje aa NpomoTep Npedy3uma Takee
aKTMBHOCTM Koje baHka Moxe onpaBgaHO da 3axTeBa kako 6u ce
NCTPaXuno unn 3aBpLUMO HEKO HaBOOHO Aorahake UNn ce CyMbuun Ha
poranawe HenossorbeHor noHawara y Besu ca [pojektom.

(i) 3ajmonpumay npegysmma u ob6e3behyje na [MpomoTep npegysvMma
aKTUBHOCTM Kako OuM ce 006e3beguno ga yroBopu UHaAHCUpPaAHW U3
cpeacrtaBa oBor 3ajMa yKIbydyjy HeonxogHe opapenbe kako 6u ce
omoryhuno ga 3ajmonpumaun, unu NpomMoTep uCTpaxe WM OKOH4Yajy
ouno koje HaBogHo pgorafjake wnuM Ha pgorahawe HeposBorbeHor
noHawaka y Beaun ca NpojekToM Ha Koje ce CyMhmsa.

(6) CaHkumje: 3ajmonpumay Hehe n ob6e3beguhe pa [MpomoTtep He (i)
y4yecTBYyje Yy NMOCMOBHOM OOHOCY ca 6uno kojum CaHKUMOHWCAHUM NIULEM,
unu (ii) ctaBrba 6mNo KakBa (pMHaAHCKjCKa cpeacTBa Ha pacnonarawe unm
Y KOPUCT, OAUPEKTHO U UHAMPEKTHO, 61no koM CaHKUMOHNCAHOM NnLy.

(u) Cnyx6eHmum 3ajmonpumua: 3ajmonpumad npegysvma u obesbehyje aa
MpomoTep npedysvMma, yHyTap HEKOr pa3yMHOr BPEMEHCKOr OKBMPa,
ogrosapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno Kor 4YnaHa ynpasHOr Tena Koju je:

(i)  noctao CaHKUMOHMCAHO nuue; nnu

(i) je onTyxxeH unn ocyheH of CTpaHe cyga vnu My ce oaysuma
UMYHUTET Yy Be3n ca Hego3BorbeHMM noHallakhemM
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Aa 6u ocurypao fa je TakaB 4niaH CycrneHaoBaH, OTMyLWTEH Unn n3y3eT o4
6uno koje aktmBHocTM 3ajmonpumua unm NpomoTtepa y ogHocy Ha 3ajam u
Mpojekar.

6.9 OnwTe U3jaBe U rapaHumje

3ajmonpumauy nsjaerbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

(@)

(6)

(u)

(a)

(e)

()

(r)

(x)

()

OH nocenyje oenaiwhewe Oa 3akrbyyu, Npeda M M3BpLUaBa CBoje
obaBe3e npemMa OBOM YroBOpYy W Aa Cy CBe HeonxoaHe BnaguHe u
Apyre akTMBHOCTU nNpedys3eTe C HeroBe CcTpaHe aa ce opaobpwu
3aKrbyyere, npeaaja 1 n3BpLIeH-e UCTOT;

OBaj yroBop npefcTasrba HeroBe 3akoHCku Baxehe, obasesyjyhe u
n3spLuHe obaBese;

3aK/byumBake W npedaja OBOr YroBopa, W3BpLUABaHEe HEroBuUx
obaBe3a npema K y cknagy ca ogpegbama OBOr yrosopa He
npeacraBrbajy HUTU ce oyekyje Aa he npegcraBrbaTu Kpluehse unu
cykob ca:

(i) 6uno kojum Baxehum 3aKOHOM, CTaTyTOM, MPaBUIIOM WK
nponucom, unu 6uno Kojom CyACKOM OANYKOM, peLueHem Wnu
[03BOJSIOM KOjUMa je OH NpegMeT;

(i) 6no kojum cnopasymom Unu Apyrum MHCTpPyYMeHTOM obaBe3yjyhum
3a 3ajmonpumLua, 3a KOju ce MOXe pa3yMHO OYekMBaTu ga Mma
MaTepujaniHo LITETHO AEjCTBO MO crnocobHocT 3ajMonpumua ga
n3BpLn ceoje obaBese Npema 0BOM yroBopy;

Huje 6uno MaTtepujanHo WTETHE NpomeHe of 27. HoBembpa 2018.
roguHe Kaga je oBa kpeguTHa onepauunja ogobpeHa of cTpaHe
YnpasHor ogbopa baHke Kao WTo je JOKYMEHTOBAHO OBUM YrOBOPOM;

HWje AOLISO0 HM OO KakBor gorahaja urm OKONTHOCTM Koju YmHe Cnydaj
npespemMeHe oTtnnate unu Cny4aj Hencnyweha obasesa, HUTU UCTU
Tpajy 6e3 npaBHOr neka unu oapuLama;

HMKaKBa NapHuua, apouTpaxa, ynpaBH/ NOCTyNak Uim uctpara Hucy y
TOKY, WNN Cy Mpema HEroBoMm casHawy 3anpeheHn unu HepelleHu
npeg 61no Kojum cygom, apobuTpakHUM TEFNOM UMK areHumMjoMm, Koju 6u
AOBENW, Unn ako 61 ce HeMOBOSBLHO PeLUMnM NoCToju BepoBaTHoha aa
6u posenu 0o MaTepujanHo WTETHE NPOMEHE, HATK Aa NPOTUB H-era
MOCTOjM BUNO KaKBO HEU3BPLLEHE NPECYAE UIN CYACKE Ka3HE;

je npubaBuo cea HeonxogHa Opgobpena y BE3N ca OBUMM YrOBOPOM,
Aa 61 UCNyHMo Ha 3aKOHCKM Ha4MH cBe oapenbe AeduHUCAHE NCTUM,
n lNpojekTom, kao n ga cy cea Opgobpera Ha CHa3n M M3BpLUMBA U
npuxBaTibMBa Kao [OKas3;

ce weroBe obaBese nnahawa npema OBOM YroBOpYy paHrupajy
HajManse pari passu y nornegy nnahawa ca CBUM ApYyrnMm cagallHum
n 6yayhum HeobesbeheHnm n HeszaBucHUM obaBe3ama MO OCHOBY
Ouno Kor WMHCTpyMeHTa 3agyxewa 3ajMonpumua, ocum obasesa
KojuMa ce no 3akoHy [aje NpuopuTeT;

je carnacaH ca cBum obaBesama npema unaHy 6.5(e) n ga npema
HEroBoM HajborbeM casHaky U yBepewy (HakoH AeTarbHe uctpare)
HujegHa Ekonowka wnm coumonowka Tyxba Huje nogurHyta wunm
nocToju NpeTha Aa he ce NoAUrHyTU NPOTUB Hera; u
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() 'y cknagy je ca cBum obaBesama npema OBOM YnaHy 6;

(k) npema HeroBoM HajborbEM CasHaky, HMKaKBa CpeacTBa YroXeHa y
MpojekaT o cTpaHe 3ajMonpuMua HUCY HEe3aKOHWUTOr mnopekna,
ykibyyyjyhm  npoussopge [lpawa HoOBUa uwnvM  noBesaHe ca
durHaHCUpabeMm Tepopuama;

(n) 3ajmonpumau, HeroBu Crnyx6eHuun Unu OUpPeKTopu Unu nuua Koja
nocTynajy y HeroBo WM HWXOBO MME WM Nog HEroBoM Wnn
HMXOBOM KOHTPOJSIOM, HUjE€ MOYUHMO HUTK he noumHuTK (i) Buno kakeo
Hepnos3BorbeHo noHalwawe y Be3n ca [lpojektom mnu 6uno KakBom
TpaHcakuujom npeasuhieHom YroBopoMm; wunu (i) 6uno Kakey
HeneranHy akTMBHOCT noBe3aHy ca PuHaHcupaweM Tepopusma unm
Mparem HoBUA; 1

(m) Tpojekat (ykrbydyjyhu 6e3 numuTa, nperoBapawe, Jogeny wnm
n3BpLUaBake yroBopa UHaHCMpaHuUX unm Koju he ce dmHaHcupaTtu

13 3ajma) Huje BMo yKIby4eH HUTK je gao noactmuaj HegoseosbeHOM
noHallamy.

MsjaBe wn rapaHuuje Hanpen o6pasnoxeHe OCTajy ga Baxe M Mo
noTnMcuBaky OBOT YroBopa 1 cMmaTtpajy ce, ca U3y3eTkOM usjaea y ctaBy (4)
NU3Hag, MNOHOBIbEHMM Ha cBakum pgatym [lpuxBaTawa wucnnate, [daTtym
ucnnaTte 1 Ha ceaku [latym nnahamsa.

YnaH 7.

O6Ge3b6ehene

O6aBe3e y 0oBOM unaHy 7. OCTajy Ha CHa3u o4 gaTyma OBOr yroBopa, CBe
OOK MOCTOjU HEKN HEN3MUPEH M3HOC NO OBOM YrOBOPY WU KpeauTy Koju je
Ha cHaswu.

7.1 Pari passu paHrupawe

3ajmonpumay, obe3behyje ga ce weroBe obaBese nnahawa MO OBOM
YyroBopy paHrupajy, n 6yay paHrmpaHe, HajMawe pari passu y nornegy npasa
Ha nnahawe ca cBUM Apyrum cajawrwum u byayhum HeobesbeheHum u
He3aBMCHMM obaBe3ama MO OCHOBY OWIO KOr WMHCTPYMEHTa 3apyXeha
3ajmonpumMua, ocum obaBesa Kojuma ce Mo 3aKoHy Aaje NpuopuTerT.

Hapounto, ako baHka ynytM 3axTeB u3 udnaHa 10.1 vnu ako je cny4a;
HeusBpLUEHA UM NOTEHUMjarTHM Crnyyaj HensBplleHa HacTynmo u Tpaje no
onno koM Heobe3befeHOM W HE3aBMCHOM WHCTPYMEHTY CMOJSbHOr Ayra
3ajmonpymua vnn y 6uMno Kojoj o4 HEeroBuMx areHuuwja unu cpencrasa,
3ajmonpumauy Hehe BpwKTK (HUTM 0a06pnTK) BUNO KakBO Nnahawe y Be3n ¢
APYrMM  TakBUM WHCTPYMEHTOM cCrorbHOr pgyra (6wno pga je peaoBHO
NNaHNPaHoO UMM HE) YKONIMKO MCTOBPEMEHO He nnaTtv Wnu He u3gBoju Ha
HaMeHCKN payyH 3a nnahawe Ha HapegHu [aTtym nnahawa M3HOC jegHak
OHOM [Jeny HeuM3MMpEeHor Ayra Ha OCHOBY OBOI YroBopa Koju opgrosapa
yyewhy KOHKpeTHor nnahaka no OCHOBY TOI MHCTPYMEHTa CMOSbHOr Ayra y
YKYMHOM HEM3MMPEHOM Ayry no OCHOBY TOr MHCTpyMeHTa. 3a notpebe ose
oapenbe He y3umajy ce y 063up nnahawa no MHCTPYMEHTY CMOJSbHOI Ayra
Koja ce Bpwe un3 cpencraBa A4oOMjeHUX eMUTOBakeM OPYror MHCTPyMeHTa
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KOjU Cy ynucana CyWTMHCKM MCTa Nuua Koja uUMajy noTpaxuBara W no
AOTUYHOM UHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra.

Y oBom yroeopy, ,MHCTPYMEHT cnosbHOr Ayra’ 3Hauu (a) MHCTPYMEHT,
yKibyyyjyhn cBaky npu3HaHuLy MM U3BOA padyHa KOjuM ce Aokasyje unu
Koju npenctaBrba obaBe3y oTnnarte 3ajMa, Aeno3unTa, aBaHca UNu crnvyaH
BMA NpoayxeTka kpeauTa (Ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHudera CBako NpOAYXeHe
Kpeauta nog cnopasymom O peduHaHcupawy unm penporpamy), (6)
obaBe3y koja ce [OOKYMEHTyje OOBE3HWLOM, AYXHUYKOM XapTujoM oA
BPEAHOCTM UMK CIIMYHMM NUCAHMM OOKa30M 3a4yKEHOCTU nnu (1) rapaHumjy
Kojy Aaje 3ajmonpumay, 3a obaBesy Tpehe cTpaHe; y CBakOM criydvajy nog
YyCroBOM fAa je TakBa obaBesa: (i) perynmcaHa npaBHMM CUCTEMOM KOjU Huje
npaso 3ajmonpumua; vnu (i) nnatuea y BanyTu Koja Huje BanyTa gpxase
3ajmonpumua; unu (iii) nnaTtMea noBe3aHoOM nvuy ca MecTom npebusanuwiTa
UNN CTaHOBak-a WUNu nuuy Koje nMma ceauiite Unu rnaBHO MeCTo NocnoBaka
BaH gpxaBe 3ajMmonpumua.

7.2. NopaTHO o6e36ehexwe

Ykonuko 3ajmonpumal, pgogenwn Tpehoj cTpaHu 6uno koje cpencteo
obesbeherwa 3a u3BpLIeHe 6Mno Kor MHCTpyMeHTa ChnorbHOor Agyra unu
OUno Kojy NOBOSBLHOCT UMW NPUOPUTET C MM Yy Besn, 3ajMonpumad he,
ykonuko baHka TO 3aTpaxu, 06e36eanTn BaHuM ekBMBaNEHTHO CpencTBO
obes3beherwa 3a m3BpLere CBOjux obaBe3a MO OBOM yroesopy unu he
aogenutn baHum NcTy NOBOSBHOCT MW NPUOPUTET.

7.3 Knay3syne Koje ce HaKHagHO yHoce

Ako 3ajmonpumal 3akibyunm ca Ouno  Kojum  apyrum  OMHAHCUCKUM
nosepmvouemM UHAHCK|CKN YroBOP KOjU cagpXu Knaysyny o rybutky
KpeauTHOr pejTUHra unu yroBopHy oapeaby wnu apyry ogpeaby y norneay
H-eroBMxX (PMHaHCKjCKMX OQHOCA, aKo je MPUMEHMBO, WTO HUje npeaBuheHo
y OBOM YroBopy WM je noBoSbHWje 3a ogroBapajyher uHaHcumjckor
noBepuoua Hero LWTo je Burno Koja ekBMBaneHTHa ogpenda oBor yrosopa 3a
Bbanky, 3ajmonpuman he ogmax obaBectutn bBaHky n 06e36eguTtn Konwmjy
noeosbHMje ogpenbe baHuu. BaHka Moxe 3axTeBaTu ga 3ajmonpumad
o4Max 3akibyyu CrnopasyMm O WU3MEHW M OOMyHUM OBOr yroBopa, Tako Aa
aogenu baHum ekBMBaneHTHy NOBOSbHOCT UMK NpUOpUTET.

YnaH 8.
MHdopmaumje n nocete

8.1 WHdopmaumje o lNpojekty

3ajmonpumau he n o6esbeguhe aa NpomoTep (No moryhHoCTW):

(@) poctaBu baHum:

(i)  wHdopmauuje y cagpxajy n opmu, kKao 1 noHekan, ogpehere y
A.2 TMpunora A unu apyraunje y 3aBUCHOCTU Kako ce cTpaHe
OBOr yroBopa A0roBope C BpeMeHa Ha BpeMe; U1
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(6)

(u)
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(i)  6uno koje MHopmaumje NN AogaTHU AOKYMEHT KOju ce 0QHOCU
Ha duHaHcuparwe, HabaBky, cnpoBofewe, QyHKUNOHNCaHE
lMpojekta M ca HMM MoOBe3aHa eKomnoLwKa W COLMOroLLKa
nuTawa, WTo baHka mMoXe onpaBAaHo Aa 3axTesa y pasyMHOM
POKYy;

noJ ycrioBom ja yBek kaga ce Taksa MHdopmMauumja nnm JOKYMeEHT He
poctaeu baHum Ha Bpeme, a 3ajMonpumal, He ucnpasu NPonycT y
pasyMHOM poOKy Koju BbaHka yTBpau nucaHum nytem, bBaHka moxe
ncnpaBuTK HacTanu NPonycT, Y Mepu KOIKUKO je To Moryhe, Tako LITO
he aHraxxoBaTu CONCTBEHe 3anocfeHe WX KOHCynTaHTa unu 6uno
Kojy Tpehy cTpaHy, a 0 TpoLuKy 3ajMonpumMua, Kaga je npuMeHbLUBO
(y okBMpY pasyMHOr NUMmUTa U LOKYMEHTOBaHUX TPOLUKOBA), Mpu
yemy he 3ajmonpumad, Kaga je NPUMEHIBMBO, NMOMEHYTUM nMUMMA
o6e3beanTn cBy NOMON HEONXOAHY 3a Hanpepn HasegeHy HaMeHy;

joctaBu Ha opgobpewe baHum ©6e3 opgnarakba ©OuMnNo  KakBy
mMaTepujanHy npomeHy [lpojekta, Takohe ysumajyhu y o63up cee
YnkeHuue y Besu ca lpojektom goctynHe baHum npe noTnucrBama
OBOr YroBopa, Be3aHo 3a, uamefy ocrtanor, LueHy, A13ajH, nnaHose,
pOKOBe MNn Nporpame nsgartaka unu puHaHcujckor nnaHa Mpojekta;

na ogmax obasectn baHky o:

(i) Ouno kakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY WM MAPOTECTY, OLHOCHO
npumenbun 6uno koje Tpehe cTpaHe, OMMO Kojoj Xandu Kojy
3ajmonpumay, wnm [lpomotep npuMme wnu  GUNO  KakBOj
Ekonowkoj nnn coumonowkoj Tyxbu koja ce npema HEerosom
casHahy MOKpeHe NpOTUB H-era unu je 3anpeheHa, a y Beaun ca
©Onno kojum gpyrum nutawuma koja ce Tndy NpojekTa;

(i) BepHuM nNpumepuuMa yrosopa UHaAHCMpaHUX cpeacTeuma
3ajma n gokasnma o TPOLLKOBUMA KOjU Ce OOHOCE Ha uchnnare;

(i) ceakoj uMweHuum mnu gorahajy nosHaTtoMm 3ajmonpumuy wnm
[MpomoTepy, Koju MOXe 3HayajHO Yrpo3UTM WUNM yTuuatThM Ha
ycnose 3a cnpoBoherse nnn oyHKUMoHucare NpojekTa;

(iv) Ouno kom HenowToBawy OMMAO Kor Ekonowkor m coumjanHor
cTandapaa;

(v) 6uno kojoj obycTtaBwu, CTaBrbakwy BaH cHare unu npomMexHu éuno
Koje Ekonoluke nnu counjanHe go3Bone;

(vi) wucTmHMTOj TBpAHM unM xanbwu koje ce TMiy HeposBorbeHor
noHawawa y Beau ca lNpojektom;

(vi) YKONMKO cadHa HeKy 4nkbeHuuy unm uHdopmaumjy Koja
notephyje nnm onpasgaHo HaroBewTaBa da (a) ce 6uno koje
Hepo3BorbeHO MoHalwawe goroamrno y Besu ca [pojektom,
unn (6) cy 6uno koja comHaHCcMjcka cpeacTBa MHBECTUpaHa y
Heros yaeo y kanutany unu y [lpojekaTt npowusawna wms
HEe3aKOHUTOr NOPEKNa;

N NPeanoXnT Mepe Koje Tpeba npeayseTy y norreagy Tora.

Uudopmaumje koje ce TMNY 3ajmonpumua

3ajmonpumal, ce obaseasyje:

(a) pa pocrtaeu bBaHuw:
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(i) c BpemeHa Ha Bpeme, fodaTHe WHGOpMaLMje O HEeroBoM OMLWITEM
dunHaHCHjckom cTamy, Koje baHka moxe pasymHO 3axTeBaTu Unu
cepTucmnkate o ycknaheHocTn ca uynaHoMm 6, wTto baHka moxe
cmatpaTtu noTpebHuMm; n

(i) 6Buno koje MHopMaumje N JoAaTHN AOKYMEHT KOjU ce OAHOCe Ha
niuTawa [OyXHe Naxwe KivjeHTa wunu 3a  3ajmonpumua  w/vnu
lMpomoTepa kako 61 ce ycarnacuo ca ,ynosHaj csor knujeHta” (KYC)
Unu cnMyHUM yTBphHeHnm npouegypama, wrto baHka moxe pasymHo
3axTeBaTu y pa3yMHOM POKY;

jep baHka moxe ga To cMaTpa HEONXO4HUM UM MOXe OonpaBgaHo Aa
Tpaxv Aa joj ce 4OCTaBM y pasyMHOM POKY, U

(6) ma ogmax obaBecTtu baHky o:

(i) 6nno kojoj uMkeHuLM Koja ra obaBesyje da NpeBpeMeHO oTnnaTu
Ouno koje duHaHcujcKO AyroBakwe WM 6uno Koje duHaHcupawe
EBponcke YHuje;

(i) 6uno kom pgorahajy mnm oanyum Koju npeacTtaerbajy unu nMmajy 3a
pesyntat Cny4yaj npeBpemeHe oTnnaTe;

(iii) 6Buno Kojoj HamMepwu ca HeroBe CTaHe [a Ce OApPEeKHe BriacHULITBA
Hag 6vno 6uno kojom mMatepujanHoM KOMNoHeHTOM [pojekTa;

(iv) o 6uno kojoj unkeHnun mnu gorahajy koju 6mM mMornm ga cnpede
CYLWUTUHCKO UCNyhewe 6uno koje obaeese 3ajmonpumua, y OKBUPY
OBOr YroBopa;

(v) 6uno kom Cniyyajy Heucnyweh,a obaBesa Koju je HacTynuo unm ce
ouekyje, OAHOCHO NMpeTu Aa ce goroau;

(vi) o 6uno Kojoj YnkbeHnum nnun gorahajy koju 3a pesynrat nmajy To ga
(a) 6uno koju unaH 3ajMonpumyeBMx unu NpPomMoTEPOBUX YNpPaBHUX
Tena wunm (6) 6uno koju o 3ajMOMNPUMYEBMX KOHTPOSMHMX Tena
noctaHy CaHKuMoHMcaHe ocobe;

(vii) y mepu y kOjoj je TO JO3BOSbEHO 3aKOHOM, OMMNO KOM NpegMeTHOM
crnopy, apobutpaxu, ynpaBHOM MOCTYMKY WM UCTPa3n CNpoBeAeHO)
O CTpaHe HeKkor cyaa, agMuHUCTpaumje Wnv CrnYHOr ApXKaBHor
opraHa, Koja je, N0 HEeroBOM HajborbEM 3HaHY U YBEPEHY, Y TOKY,
HEMWHOBHA WMNWN HepelleHa npoTus 3ajmonpumua, MNMpomoTtepa mnu
HEroBOX KOHTPOMHWUX Tena WunuM 4naHoBa 3ajMONpuUMYeBUX W
MpomoTepoBUX ynpaBHMX Tena, a Yy Be3an ca Henos3BosbeEHUM
noHawlakeMm Be3aHuM 3a 3ajam unu lNpojekar;

(viii) o 6uno kojoj mepu kojy je npenyseo 3ajMonpumad, y ckragy ca
yrnaHom 6.8 oBor yrosopa; n

(iX) 6uno kojoj napHWUM, apbUTpakm WM yNpaBHOM MOCTYMKY WIN
ncTpasu Koja je y Toky, 3anpeheHa unm HepelleHa, N Koja MOXe ako

Ce HenoBOSbHO pelun, pesyntupatv HekoMm MaTtepujanHo LITETHOM
NPOMEHOM.

8.3 MNoceTte, npaBo NnpucTyna u nctpare

3ajmonpumau, notephyje, n o6es3beamhe ga MNpomotep noTBpan Aa baHka
Moxe 6utn y obaBesn ga caonwm WMHAPOPMaLUMjy Koja ce OAHOCKM Ha
3ajmonpumua, [MpomoTtepa u [pojekaT 6MNO  KOjOj KOMMETEHTHO]
WHCTUTYUNju wunu Teny EBporncke yHuje y cknagy ca pereBaHTHUM
o6aBe3yjyhum ogpenbama 3akoHa EY.
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(@) 3ajmonpuman he gossonutn nuuuma oapeheHnx oa ctpaHe baHke,
Kao u nuumMma ogpeheHuM of cTpaHe KoMMeTeHTHUX EY uHcTuTyumja
ykrbyyyjyhu EBponicku cyn pesusopa, EBponcky komucujy n EBporicky
KaHuenapujy npoTus npesapa aa:

(i) nocete nokauuje, NHcTanaumje u pagose koju vnHe lNpojekat n ga
obaBe npoBepe Koje xene 3a CBpPXe Yy Be3n ca OBUM YroBOPOM U
durHaHcuparem lMpojekTa,

(i) ma pasroBapajy ca npeactaBHMuMMa  3ajMornipumua  wu/unm
lMpomoTepa, Oa He chnpevaBajy KOHTakTe ca OuMno kojum gpyrum
nuueMm yKIby4eHUM y unu Ha koje lNpojekat ytude; n

(iii) ma npernepajy kwure n eeBnaeHumje 3ajmonpumua n/unn MNpomoTepa
y Be3u ca cnposohereM [Npojekta n ga 6yay y moryhHoCcTK aa y3amy
Konmje OokymeHaTta y Be3n ca [1pojekTom y Mepu y Kojoj je To
A03BOSHLEHO 3aKOHOM.

(6) 3amonpumar, he omoryhutn uctpare on ctpaHe baHke u ppyrux
KOMMETEHTHUX MHCTUTYUMja unn Tena Esponcke yHuje y Bean ca 6uno
KOjUM HaBOOAHMM UMM CyMHOM Ha pgorafhawe HepossosbeHor
noHawawa n o0besbeguhe baHumn, nnn obesbegntn ga baHka gobuje
CBY HeonxogHy nomoh 3a cepxe objallH-eHe Y OBOM YnaHy.

YnaH 9.
Pacxoau n TpOLUKOBU

Mope3un, gaxxébuHe U HaKHage

3ajmonpumau, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage n gpyre HameTte 6uno
Koje BpCTe, YKby4yjyhn n TakceHe Mapke U HakHage 3a perucrpauujy, Koje
NPOUCTUYY M3 3aKibyymBaka UM peanuaaumje oBor yrosopa wunu 6muno kor
OOKYMEeHTa Be3aHOr 3a OBaj YroBop, Kao M Mpu u3pagu, ycaspluaBawy,
permctpaumju unm npumenn ouno kakeor O6esbehera 3a 3ajam, y mepu y
KOjOj je TO NPUMEHSBUBO.

3ajmonpumau, nnaha cBe n3Hoce Ha Mme rnaeBHuuUe, kKamaTe, obewTehera n
Apyre M3Hoce Koju gocnesajy no oBOM yroBopy 6pyTto 6e3 3agpxaBara nnm
onbuTtka BMnNo KakBMX OPXKaBHUX UMM NOKanNHMX HameTa Koje U3NCKyje 3aKOH
MM yroBop ca ApXXaBHUM WM HEKUM ApYyrnm opraHom. Y cnyyajy ga je
obaBe3aH ga HanpaBu TakBe oabutke, 3ajmonpumal, yBehaBa M3HOC KOju
nnaha baHuM 3a M3HOC NOMeHyTMX odbuTaka Tako Aa, No oabuTKy, HETO
N3HoC Koju baHka npumun Gyae ekBMBaneHTaH 4OCMNenoM U3HOCY.

Y takBum cniyyajesuma, 3ajmonpumad, he obes3beamtn ga cpeacrtea 3ajma
Hehe OuTM kopuwheHa 3a nnahawe UapuHa W nNopeckux OaxbuHa of
CTpaHe, UM Ha TepuTopmju, 3ajMonpumua y ogHocy Ha poby, pagose u
ycnyre HabaerbeHe oA ctpaHe NpomoTtepa 3a cepxy lNpojekTa.

9.2 OcTanu TPOLKOBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TpOWKOBE W u3gaTtke, YKbydyjyhm cTpydHe,
GaHkapcke wWnNu Merbadyke TPOLLKOBE, HacTane y Be3u ca Mpunpemom,
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3aKrby4eHreM, CrnpoBoheHeM, MPUMEHOM WM pPackuaoM OBOF yroBopa Wnu
Ouno Kor [OKyMeHTa, YKbyyyjyiu CBe HMWXOBE W3MEHe, OOMyHe Wnu
ogpvuaka y BEe3W ca OBMM YroBOPOM WM OMNo KOr ¢ UM MoBe3aHor
OOKYMEHTa, Kao 1 U3MeHy, n3paay, ynpaBrbake, U3BpLUEHEe 1 peanusauujy
6uno kor cpeacTtea o6e3behera 3ajma.

9.3 YBehaHu TpowKoBU, obewiTehewe n nopaBHaw-€

10.1

(@ 3ajmonpumay nnaha baHum 6mMnNo Koje n3Hoce MnNu nsgaTke Kojuma
je BaHka 6una wnanoxeHa, U Mx je npeTpnena, kao nocneguuy
yBohewa wunn 6uno koje npomeHe y (MnNu y Tymauyewy,
agMUHUCTPaUMjU U NpUMEHM) OMNo Kor 3akoHa unuM nponuca
UM ycarnawaeaka ca OuMno  KOjuM 3aKoOHOM WM MPOMMCOM
HauYHEHMM HAKOH JaTyma NOTNMCUBaka OBOr YroBopa, y cknagy
ca Unu Kao pesynTar yera:

() je baHka y obaBe3n pa npeTpnu OOMyHCKe TpollkoBe fa 6w
dmHaHcupana wnuv  u3Bpwuria cBoje obaBe3e npema OBOM
yroBopy, unv

(i) je Guno koju nsHoc, koju ce gyryje baHum npema oBOM yroBopy
unu prHaHcKujckn Npuxoq koju je pesyntat gogene Kpeamta unu
3ajma o ctpaHe baHke 3ajMonpuMLy, CMareH U YKUHYT.

(6) He opgpuuyhu ce 6uno kojux Apyrmx npasa baHke npema oBom
yroBopy wunu npema ©Ouno kojem MpuMeHUBOM  3aKOHY,
3ajmonpumal, obewTehyje n obesdehyje na baHka Hema wTeTe o
M NpoTuB 6uno kor rybmutka NpeTpribeHor kKao peaynrtart ouno
Kor nrahawa unu genuMmnyHe ucrnnare, Koja ce gelwlasa Ha HauvH
Apyrayvju o oHora Kako je n3puymTo HaBegeHO y OBOM YroBOpy.

(u) bBaHka wmoxe pa nopaBHa ©Ouno Kojy pgocneny obaBesy
3ajmonpumMua npema oBoM Yy roeopy (y Mepu y kojoj je BbaHka
HMXOB CTBapHM BracHWK) y odHOCy Ha 6uno kojy obasesy (buno
Ja jecte wnu Huje pocnena) kojy banka gyryje 3ajmonpumuy,
He3aBUCHO o MecTa nnahawa, unnjane Kskkewa Unn Banyrte
ouno koje obaeese. Ako cy obaBese y pasnMuMTUM Banyrtama,
BbaHka MoOXe kOHBepTOBaTM OMNO kOjy obaBe3y MO TPXXULLHOM
OEBU3HOM KypCy KOjU MpuMeEryje Yy CBOM pefqoBHOM MOCHOBakby,
pagn nopaBHawa. AKO je 6uno koja obaBe3a HeNUKBUMOHA WU
HeyTBpheHa, baHka MoXe u3BpLUMTM MOopaBHaw-€ Yy WM3HOCY, 3a
Koju npoueHn y 0o6poj Bepu Aa je To n3Hoc Te obaeese.

YnaH 10.
CnyyajeBu HeucnysweHwa obaBe3a

MpaBo Ha 3axTeBaHw-€ oTnNsaTe

3ajmonpumay, otnnahyje y uenoctm unn geo HemammpeHor 3ajma (no
3axTeBy baHke) ogmax, 3ajeqHo ca npucnenomM KamaTom 1 CBUM ApYrnm
npucnenvMm unNu HensMMpeHMM W3HOCUMMa MpemMa OBOM YroBopy, MO
nucaHom 3axtesy baHke, y cknagy ca cnegehum ogpenbama.
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10.1.A XutaH 3axTeB

BaHka moxe ogmax pfa nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor
obaBewTewa (mise en demeure préalable) wnu Hekor cyackor unu
BaHCYACKOr Kopaka:

(@)

(0)

(u)

(a)

(e)

()

(r)

ako 3ajmonpumar, He nnatm Ha patym pgocneha 6uno  koju
W3HOC NnaTMB NpemMa OBOM YroBopy Y MeCTy W y BanyTu y KOjoj
je OH M3paxkeH Kao nNnaTuB, OCMM ako je:

(i) HeycnelwHo nnahate Y3pOKOBAaHO HEKOM agMUHUCTPATUBHOM
NN TEXHUYKOM TPeLLKOM MM Hekum Criydajem nopemehaja
n

(i) nnahawe wusBpweHo y poky op 3 (Tpun) PagHa paHa of
H-eroBor gatyma gocneha;

ako Buno koja nHdopmaunja unu JOKYMEHT focTaBrbeHn baHuu o
CcTpaHe unu y nme 3ajmonpumua nnm 6uno koja mnsjasa, rapaHumja
Unn mn3BeLlTaj Koje 3ajmonpumal, gaje unu ce cmatpa ga gaje y
OBOM YroBOpY WM Yy BE3UN Ca U3BPLLUEHEM OBOI YroBopa jecte nnm
ce [OoKaxe [a je HeTayHa, HenoTnyHa wunu obmamyjyha y ouno
KOM MaTepujanHom norneqy;

ako ce, npatehn Ouno koje Heucnywehne YroBopHmx obasesa
o4 cTpaHe 3ajMonpumua y ogHocy Ha Ouno Koju 3ajam, mnwu
6uno kojy obaBe3y Koja npouctnye M3 Ouno Koje duHaHcujcke
TpaHcakumje, a Koja Huje 3ajam:

0] of 3ajMonpumMua 3axTeBa UM MOXe fa ce 3axTeBa, unu he
ce Mo ncteky 6uno kor Baxeher yroBopHoOr nepuoga rnodeka og
Hera 3axresaTtu unm mohu ga ce 3axTeBa NpeBpeEMeEHa oTnnaTa,
namMupere, 3aTBapake WU packug npe pgocneha Takeor
apyradujer 3ajma unm obaeese; unu

(i)  6mno koja dmHaHcmjcka obaBesa 3a TakaB Apyradmju 3ajam
nnu obaeesy 6yge oTkaszaHa unmn obycTaBIbeHa;

ako 3ajmonpuman, Hmje y moryhHOCTM ga nnatu cBoje gyroee o
pocnehy, unu ako obyctaesu nnahake CBOjUX AYyroBa, NN HAYNHN UIK
nokywa ga MnoCTUrHe [OroBop O penporpamy obaBe3a ca CBOjUM
noBepuoLMMa;

ako XWnoTekapHM noBepunay npey3me BIACHUWTBO Hag
MMOBUNHOM KoOja je geo lNpojekTa, nnu je No ognyun HagnexHor
cyfa wnu HeKor HagnexHor opraHa ynpaBe Hag MMOBWHOM
NOCTaB/bEH CTEeYajHU YMpaBHUK, JUKBMOAUMOHM YMNpPaBHUK,
CcTapaTesb, agMUHUCTPATMBHU CTEYajHM YNPaBHUK WUIIN CliNYaH
YMHOBHUK;

ako 3ajmonpumal, He m3BpwaBa 6uno kojy obaBe3y No OCHOBY
6uno kor gpyror 3ajma Koju je npummo n3 cpeacrtasa baHke nnn
dmHaHCHjcKor MHCTPYMEHTA Y Koju je ywao ca baHkowm;

ako 3ajmonpumay, He ucnyHu obaBe3e Koje ce Tudy 6uno kor
apyror 3ajma koju je baHka ogobpuna n3 cBojux cpeacrasa unu
n3 cpeacrtasa EBpornicke yHuje;
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(x) ako ce 6GMNO Koja ekcrnpornpwujauunja, Xanwewe, 3aycTaBrbambe,
3abpaHa, nneHmpgba, KOHdUCKOBawe wNu ApyrM npouec
HamMeTHe UNu U3BpLUN HAa NMOBUHK 3ajMonpuMua, Unm Buno Kojoj
MMOBUHU Koja je peo [lpojekta u Huje ocnoboheHa wnu
npeknHyTa y poky oa 14 (4eTpHaecT) faHa;

(v) ako ce porogu Heka MaTtepujanHo LWTETHA nMpoMeHa, Yy
nopehewy ca crakem 3ajmonpumua Ha AaTyM 3akrby4dyera OBOr
yroBopa; nnm

(), ako jecte wunM nocTaHe He3akOHMTO 3a 3ajmonpuMmua fga
nsspLiaBa 6uno kojy oa weropux obasesa npema oBOM yroBopy,
WUNn OBaj YroBOp HWje NMyHOBaXaH y cKnagy ca CBOjUM ycnoBuma
wnu ce TBpAM Of CcTpaHe 3ajmonpumua ga je HeBaxehu, y
cknagy ca Herosum ycrnosuma.

10.1.b 3axTeB HAaKOH ONMOMEHe O ucnpaBuu

10.2.

10.3

BaHka Takohe MOxe Ja nocTaBv TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaselUTera
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unm BaHCyACcKor kopaka (6e3
063mpa Ha Buno koje obaeeLuTeEHE UCNOA):

(@) ako 3ajmonpumal, He ucnyHu Ouno Kojy obaBe3y npema OBOM
YroBOpY, OCUM OHUX HaBedeHux y unany 10.1.A; nnu

(6) ako ce 6uno koja YnkeHuua y Besu ca 3ajmonpumuem unu MNpojekTom,
HaBegeHa y [Npeambynu maTepujanHO NPOMEHM W He Bpatu ce y
NpeTxogHO MaTepujariHo CTakbe W ako MpomMeHa wrtetn 6wuno
UHTepecuma baHke kao 3ajmogasua 3ajmonpumuy, UAM HEMOBOSLHO
yTuye Ha cnposohere nnu yHkunoHmncame NpojekTta,

OCMM aKO Heucnyhwewe WM OoKOoNHOCT 36or koje je powno Ao
Heucnywerwa moryhe ucnpasuTv M YKONMKO Ce uUcnpasu Yy pasyMHOM
pPOKy HaBegeHOM y obaBewTewy baHke 3ajmonpumuy.

OcTana npaBa no 3aKOHy

UnaH 10.1 He orpaHuyaBa HuMjeaHO Apyro npaBo baHke no 3akoHy Koje jOj
omoryhaBa fa 3aTtpaxu npeBpemMeHy otnnaTy HemsmupeHor 3ajma.

O6bewTehenwe

10.3.A TpaHwe ca (hMKCHOM CTONOM

Y cnyyajy 3axteBa no unaHy 10.1, y nornegy 6uno koje TpaHwe ca
dukcHoM ctonom, 3ajmonpumad, nnaha baHum TpakeHn n3Hoc, 3ajegHo ca
obewTehewem 3a NpeBpemMeHy oTnnaTy Ha Guno Koju WU3HOC rnaBHULE
pocnerne 3a npeBpeMeHy oTnnaty. TakBo obewrTtehewe (i) ce
obpadyHaBa oa paTtyma pocneha 3a nnahawe, KOjuU je HaBegeH y
3axTeBy baHke n O6uhe m3payyHaTO Ha OCHOBY MpeBpeMeHe oTnnarte
n3BpLleHe Ha HaBeaeHn gatym u (i) Guhe 3a nsHoc koju baHka caonwiTn
3ajmonpumuy Kao TpeHyTHy BpegHocT (obpayyHaTy o pAgatyma
npeBpemMeHe oTnsarte) BuLLKA, ako NoCcToju, 3a:

(a) kamaty koja 6u ce npunucana nocne Tora Ha W3HOC
npeBpeMeHe OTnnare TOKOM nepvoaa oA AaTyMa npeBpeMeHe
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otnnarte go [atyma pesusnje/koHBep3nje kamaTe, ako NocToju,
unu OaTtyma gocneha, ako Huje paHuje oTnnaheH; npeko

(6) kamaTy koja 6u ce Tako npunucana TOKOM TOr nepvopa, Aa je
obpadyHata no Crtonu 3a npebaumBawe, Mawoj og 0,15%
(neTHaecT 6a3HMX NoeHa).

HaBepeHa capawma BpegHocT he 6utn obpayvyHaTa No OUCKOHTHOj CTOMK
jeaHakoj Ctonn 3a npebauvBare, NPUMEHEHOj Ha CBaku peneBaHTHU
HaTtym nnahawa ogrosapajyhe TpaHwe.

10.3.6 TpaHLwe ca BapnjabnnHoOM CTonom

Y cnyyajy 3axteBa no unaHy 10.1, y norneay TpaHwe ca BapujabumiHOM
crtonowm, 3ajMonpumal, nnaha baHuu TpaxeHu U3HOC, 3ajegHO ca U3HOCOM
jegHaknm cagawhnsoj BpegHoctn of 0,15% (netHaect 6asHMX noeHa) Ha
rogvtemM HMBOY KOju ce obpadvyHaBa M MpUnucyje Ha W3HOC rnaBHULE
Jocnene 3a MNpeBpeMeHy OTnnaTy Ha WUCTM HayuH kako Oum ce kamarta
obpavyHaBana u npunucmeana, fa je Taj U3HOC OCTao HEU3MUPEH y cknagy
ca npBoGUTHMM amopTu3aumoHuMm nnaHoMm TpaHwe, pgo [atyma
peBuanje/koHBep3nje kKamaTe, ako NocToju, unu o datyma gocneha.

TakBa capawra BpPeoHOCT Ce Wu3padyyHaBa MO AUCKOHTHOj CTOMM
jegHakoj Ctonm 3a npebauvBare Koja ce npuMmerbyje Ha CBaku
ogrosapajyhu Jatym nnahamwa.

10.3.14 OnuwTe

M3Hocn koje 3ajmonpumay, gyryje y cknagy ¢ udnaHom 10.3 ctuky Ha
HannaTy Ha gaTym HaBedeH y 3axTeBy baHke.

10.4 Heopgpuuahe

(b) HwnjepgaH cnyyaj HeocTBapuBaka WMNW oafiaraka UM NojeANHAYHOr Unn
AenuMUYHOr nsepllerwa oA ctpaHe baHke y octBapuBaky 6Mno kojer og
HEHMX MpaBa UM npaBHMX NeKoBa npema OBOM YroBopy ce He Tymaye Kao
HeKo ogpuuake of TakBOr npasa unu npasHor neka. [paBa u npasBHU
nekosw npeasuheHn 0OBUM YroOBOPOM Cy KyMYMaTUBHU U HE UCKIbYYYjy Buno
Koja nNpaBa unu NpaBHe nekose npeasuheHe 3aKoOHOM.

YnaH 11.

MpaBo 1 pewaBak-e CNOpPoOBa, PasHoO

11.1 MepogaBHO NpaBoO

Ha oBaj yroBop npumetyjy ce 3akoHun Benukor Bojsoactea Jlykcembypra.

11.2 HagnexHocT

(@ Cyn npaBme EBponcke yHMje uMa WUCKIbYYMBY HAANEXHOCT Yy
peluaBaky 6UNO KOr cnopa Koju NPOUCTEKHE U3 UMK je y Be3n ca OBUM
yroBopom (ykrby4yjyhu cnop o noctojaky, BarbaHOCTU UMW packugy
OBOr YroBopa, Unu nocrneguuama HeroBe HULWTABHOCTK).
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(6) CrpaHe cy carnacHe ga je Cya npaBsge EBponcke yHuje HajnogecHumjm
N HajnpuUKNagaHuju cyq 3a pelwaBake Guno Kor cnopa nsMeny wux u, y
ckragy ca Tum, Hehe gokasvBaTu CynpoTHO.

(4) YroBopHe cTpaHe ce OBWM MyTem oapudy GUNo Kor umyHuTeTa wunu
npaBa Ha NpuroBop y Be3u ca HagnexHowhy Cyna npasae Esponcke
yHuje. Ognyka Cypa npasge EBponcke yHuje goHeTa y ckrnagy ca
oBMM u4naHom 6Ouhe koHayHa n obaBedyjyha 3a o6e cTpaHe, 6e3
orpaHuyera unn ycnoerbaBaka.

11.3 MecTo u3BpLIEHA

Ocuvm ako Huje nocebHo pdaTta Apyrayvja carrmacHocT baHke y nucaHoj
dopMn, MECTO n3BpLUEeHa UHAHCKjCKMX obaBe3a npema OBOM YroBopy je
cegnwite baHke.

11.4 Hdoka3 o gocnenMm M3aHocuma

Y 6uno koM npaBHOM MOCTYMKY KOju MPOUCTEKHE M3 OBOr yroBopa,
noteBpaa baHke O HEeKOM M3HOCYy unn CTonM Jocnenum Ha nnahawe
BaHuM No ocHoBy OBOr yroBopa, cMaTtpa Ce, ako Hema o4urnegHe
rpeLuke, HecymwuBuMMm (prima facie) gokasom O TakBOM W3HOCY WU
cTonm.

11.5 LenokynaH YroBop

OBaj yroBop npegcrtaBrba UenokynaH yroBop wuamehy baHke u
3ajmonpuMua y ogHocy Ha ogpendy Kpeantay oBom yroBopy 1 3amemnyje
ouno koju npeTxogHu gorosop, 6uno ga je napnunT unu npehyrtaH, o
WUCTOM NUTamYy.

11.6 HuwTtaBHOCT
Ako y 6uno koM TpeHyTKy 6urno koja ogpeaba oBoOr yroBopa jecte wunm
nocTaHe He3aKoHUTa, HUWTaBHa UNn HemsBpLUMBa y 61no KoM nornegy, nnu
OBaj YroBop jecte unu noctaHe Hesaxehu y 6uno kom normneny Ha OCHOBY
3aKoHa ©Ouno Koje HaanexXHOCTW, TakBa HEe3aKOHUTOCT, HULITaBHOCT,
HEN3BPLUMBOCT UNN HEBAXEHE HE YTUYY Ha:

(@) 3aKOHMUTOCT, BarbaHOCT MNN W3BPLUMBOCT Yy TOj HaAMEXHOCTM
Apyrmx ogpenbu oBor yroBopa WNM BanMAHOCTU Yy OWUNO KoM
CMMICIy OBOrI YroBopa Y TOj HagneXHOCTU; unu

(6) 3aKOHUTOCT,  BarbaHOCT  WIM  M3BPWWMBOCTU Y  APYrUM
HagnexHocTMMa Te unm 6uno koje gpyre ogpeade OBOr yroBopa
NN BanWOHOCTU OBOr YroBopa Mpema 3akoHWMa TakBUX OPYrux
HaZANEeXHOCTW.

11.7 WU3meHe u gonyHe

Buno koja nameHa n gonyHa oor yroBopa 6uhe cadnkeHa y nucaHoj
dopmMn 1 noTnMcaHa of, yroBOpHMUX CTpaHa OBOr yroBopa.
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YnaH 12.
3aBpLiHe oapenbe

QQQ BellTelba

(@)

(6)

O6nuk obaBellTeHA

Csa obaBeliTera WM apyra caonwTewa ynyheHa y cknagy ca
OBUM YroBOpOM MoOpajy Aa byay caumktseHa y nucaHom obnuky w,
OCVM YKONWKO HUWje Apyrauvje HaBedeHo, nocrata MowToMm, nyTem
€1eKTPOHCKE NnoLTe unu Tenedakcom.

Ob6aBelwTewa U Apyra caonwTewa 3a Koja Cy OBMM YroBOPOM
npegsuheHn UKCHM POKOBM UMM Koja y cebu cagpxe ukcHe
pokoBe obasesyjyhe 3a npumaoua, mory ga Oyay ypydyeHa nu4Ho,
npenopy4eHoM MoWwTOM, TenedakcoM WNM nyTemMm eneKkTPoHCKe
nowTe. TakBa obaBelTeHa 1 caonwTera ce cMaTpajy NpUMIbeHnM
oA Apyre cTtpaHe:

() Ha paTym wucnopyke Yy cChnyvajy JfiM4He [JoctaBe  uim
npenopy4yeHe nowuTe;

(i) Ha paTym nNoTBpAE O MPEHOCY Y cnyyajy Tenedakca;

(i) y cnyyajy enekTpoHcke nowTe Koja ce Lwarbe uamehy
YrOBOPHUX CTpaHa, camMoO Kaga je wucta npumibeHa Yy
YNTIBMBOM OBMWKY U y Crnydajy Kafa je enekTpoHCKa nowTa
nocnata opg cTpaHe 3ajunpumua baHuu, camo ako je
agpecoBaHa Ha Ha4yuH Ha Koju je baHka ogpeguna y Ty CBpXY,
nnu

(u) Ceako obaBewTewe Koje 3ajMonpumay, nowarbe baHuu nyTem

ereKTpoHcke nowTe Tpeba:

() pa cagpxu 6poj yroBopa y nosrby npeasuheHoM 3a NpeamerT;
n

(i) pa byme y dopmaTty enekTPOHCKE CIMKE Koja Ce He MOoxe
Mewatu (pdf, tif unn Hekn gpyrn yobuuajeHn opmat koju ce
He MOXe MehaT, a O KOjeM Cy Ce CTpaHe [OroBopwure)
notnucaHo of ctpaHe OnawheHOr NOTMUCHWKA ca NPaBoOM
nojedvHavyHor 3acTtynakwa Wnu Of CTpaHe [Ba WNU BuLle
oBnawheHnx NOTNUCHMKA Ca NPaBOM 3aje4HUYKOr 3acTynama
3ajmonpumMua, npema noTpebu, NPUNOXeH y3 enNeKTPOHCKY
nowTy.

(n) Ob6aBsewTena koje 3ajmonpumal, M3ga y ckrnagy ca 6uno Kojom

ogpenbom oBor yroBopa ce, ako To baHka 3axTeBa, AOCTaBrbajy
baHun 3ajegHo ca 3agoBorbaBajyhvm  fgokasuma osnawhera
jegHor wunu Buwe nuua osnawheHUx 3a noTnMCKMBare TaKBOr
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obaBelwTera y Mme 3ajMonpumMua, Kao U ca OBEPEHMM NPUMEPKOM
noTnMca TakBor NnnLa Unu BuLLIE TakBUX N1La.

(e) He ytnuyhn Ha BarbaHOCT o6aBeluTeHa Koje je JOCTaBbeHO NyTEM
€MeKTPOHCKE noLuTe unm TenedakcomMm UM KoMyHUKaumje y ckrnagy
ca ynaHom 12.1, konuja cnegehmx obaBeluTera, caonwTexwa u
AOKymeHaTa ce Takohe Lwarby npenopyyeHoOM MOLWTOM [OpYroj
YroBOPHOj CTpaHu HajkacHuje npBor HapeaHor PagHor gaHa:

(i)
(ii)

(i)

MpuxBaTame ucnnate

6uno koje obaBeLLTEHE M CAONWTEHE Y BE3N Ca oanararmeM,
OoTKasusBaweM wunum obyctaBrbakbeM ucnnate 6uno koje
TpaHwe, peBu3VjOM UMM KOHBEP3UjOM kKamaTe Ouno koje
TpaHwe, Cniyyajem nopemehaja Ha TpXUWTY, 3axTeBOM 3a
npespemeHy otnnaty, O6aBewTeweM O MNPEBPEMEHO]
otnnati, Cnydajem HeucnywaBawa o0baBe3e, CBakuMm
TpaxeweM npeBpemMeHe oTnnaTte, u

6uno koje Apyro obaseluTere, CaoNTeHe WU LOKYMEHT
Koje BaHka 3aTpaxu.

(b)) CtpaHe cy carnacHe ga 6uno koja rope HaBegeHa KOMyHuKauumja
(ykrbydyjyh nytem enekTpoHcke nowTe) je npuxsaheHn o6smnk
KOMYyHUKauuje, u npegcrasrba NpuxesaTibuMB AOKa3 Ha cygy U uma
WCTY AOKa3HYy BPeaHOCT Kao 1 cropasyM Koju je NoTnucaH.

12.1.6 Appece

Appeca, 6poj Tenedakca n agpeca efieKTpoHCKe nowTe (1 ogerbera
unu cnyxoeHunka, ako NOCTojU, KOME je CaoMNLWTEHE HaMEHEHO) CBaKe
CTpaHe 3a cBako obaBelUTEHE UMM OOKYMEHT KOjU Ce OOCTaBrbajy Ha
OCHOBY UIN Y BE3K Ca OBUM YrOBOPOM Cy:

3a baHky

3a: OPS/MA/3-PUB SEC
(SILHR,WBS)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

dakcummn 6poj: +352 4379 58417
E-mail agpeca: OPS_MA-
3_SecDiv@eib.org



118

3a 3ajmonpumua MuHuncTapcTBo omHaHcuja
KHe3a Muunowa 20
11000 Beorpaa
Peny6nuka Cpbuja
dakcummn 6poj: + 381 11 3618 961
E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs n
uprava@javnidug.gov.rs

12.1.1}, Ob6aBewTeHwe 0 AeTarbMMa 3a KOMyHUKaLUuje

baHka u 3ajmonpumay, 6e3 ognarawa obaBelwTaBajy Apyry CTpaHy Yy
nncaHom obnunky o 6o KakBoj NPOMEHN CBOJUX AeTarba 3a KOMyHUKauujy.

12.2 EHrnecku jesuk

(@) bBwuno koje obaselLTEHE NNK CAONLWITEHE JATO HA OCHOBY WA Y BE3U
ca OBUM YroBopoM Mopa Aa byae Ha eHrreckoMm jesuky.

(6) Csu gpyra OOKyMeHTa OOCTaBSfbeHa Ha OCHOBY WMWYy BE3W ca OBUM
yroBopom mopajy ga éyay:
(i)  Ha eHrneckom jesuky; unm
(i) aKko HUCY Ha eHrneckom jeauky, U ykonuko 1o baHka 3axteBa,
OOCTaB/bEHN 3ajefHO Ca OBEPEHUM MPEBOAOM Ha EHrNecku

jesunk, n y ToM criydajy, NnpeBo Ha eHrreckoM jesnky ce cmartpa
MepoaaBHUM.

12.3 Crynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary HakoH noTeBpde opf cTpaHe baHke
3ajmonpumMLuy ga je npumibeH npumepak CnyxGeHor rnacHuka Penybnvke
Cpbuje y kome je objaBrbeH 3akoH 0 noTephuBaky OBOr yrosopa of
cTpaHe HapogHe ckynwtnHe Penybnuke Cpbuje.

12.4 YBogHe ogpenbe u [Mpunosum

YBogHe ogpenbe n cnegehu MNpunnoaun YiHe cactaBHM 4e0 OBOr yroBopa:
A. Cneundumkaumja npojekta n MapelutaBame
HOedunHuumja EYPUBOP-a

L. O6pacum 3a 3ajmonpumua

. PeBuanja n koHBEp3Mja KamaTHe cTone

E. TloTtBpAa kojy AocTtaBrba 3ajMonpumal,

®. [lpegnor npojektTa 3a NOAHOWEHe 3axTeBa 3a Jgoaeny
cpencrasa

YroBopHe cTpaHe Cy carflacHe da caduMHe oBaj yroBop Yy 6 (wecT)
npvMepaka Ha eHrfeckoMm jesuky.
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Y Beorpagy, oaHa 7. maja 2019. roguHe Y Jlykcembypry, gaHa 29. anpuna 2019.

roguHe
MNMoTnucaHo 3a n'y ume MoTnucaHo 3a 1y ume
PEMYBJIMKE CPEUNJE EBPOINCKE MHBECTMUMOHE BAHKE
MuHucTap duHaHcuja Wed Opervewva 3ameHuk weda Opgersera

CuHuwa Manu Jacopo Lensi Orlandi Jean-Marc Martin
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Mpunor A

Cneundmkaumja npojekta n nusBewiTaBake

Al TEXHNYKK OIMNnNC

CBpxa, nokaumuja

OBaj «KkpeguT nogpkaBa pa3Boj MWHpacTpykType BopocHaboeBawa W caHUTapHe
MHPACTPYKType y onwTnHama, y pernoHmma Cpbuje, koje y4ecTByjy y oBoM npojekTty. OBaj
npojekat cyduHaHcupahe ce EVB 3ajMoM, UHBECTULIMOHUM rpaHTOM Yy okBupy NHuuunjatmsee
3a ekoHomMcky otnopHocT (ERI) n nokanHum cpeactemma.

Onuc

OBuMm npojekToM npeasufja ce HU3 Mpojekata Manor obuma y Uurby pellaBawa npobnema
cHabaeBara BOAOM W/MNWN CaHUTapHUX MakKaBOCTU U noTpeba y Cpbuju.

Y OKBMpY OBOr NpojekTa, NpuxeaTtibmee cy cnegehe Bpcte pagosa:

. peHoBMpare, OCaBpeMEHMBae U NPOoLIMpere MHAPacTPyKType BogocHabaeBama,
Kao LITO Cy CTPYKType BOA4O3axBaTa, MHCTanauuje 3a npepagy Boge, LeBu 3a NpoTOK CUpoBe
unu npepaheHe Bode, BOOOBOAHE Mpexe, YKbYYyjyhm Ty M nymnHe craHuue u
NpuKIby4YnBaH-e Ha 3rpage;

. peHoBUMpare, OCaBpeMerUBakbe 1 Npownpere MHPPaCTPYKType 3a NpuKynibake U
npepagy oTnagHUX BOAA, Kao LWTO Cy KaHanu3auuoHe Mpexe, yKibydyjyhm Ty un
NpuKIbyYMBarke Ha 3rpage, nymrnHe CTaHuue, MHCTanauuje 3a npepagy OTnagHuX BoAa,
KYMNOBUWHY creunjanM3oBaHnx Bo3una.

Y OKBMpPY OBOT NpojekTa npuxeaTibmBe cy cnegehe KOHCynTaHTCKe ycnyre:

. nogpLka KaHuenapuju 3a ynpaerbake jaBHAM ynaramwmmal/JegmHuum 3a ynpaeibame
NPOjEKTOM 1 KOopuUcHMLMMa ycnyra (y HabaBum 1 peanusauujn);

. npunpemMa npojekra, uspaga cryguvja (M3BogrbUBOCTY, YTULAja HA XXUBOTHY CPeauHY,
TEXHUYKWNX, COLMjanHMNX, EKOHOMCKMX, UTA.), NpojekaTa;

. Hapg3op pagosa.

KaneHnpap

Ouekyje ce ga he npojekat 6utn peanusosaH nameny 2019. n 2024. roguHe.
Mpouepypa 3a gogeny cpepcraBa

3ajam koju opobpu BbaHka 6Guhe gogerbeH KBanuduKOBaHMM MporpaMmuMMa y ckragy ca
Mepama Koje Cy HaBefileHe Y TEXHUYKOM Onucy, NyTeM npoueaypa Koje cy caobpaxeHe obumy
nporpama 1y cknagy cy ca NpuMeHIbMBMM NpoLieaypama gofene Kkpeauta:

a) KBanudmrkoBaHn NporpaMum Ymju Cy MHBECTULIMOHM TPOLLKOBM Mamu of 25 (oBagecet
neT) MunumoHa espa nogHoce ce baHuun Ha ogobpere Npe gogene PUHAHCKjCKMX cpeacTasa
3a Te nporpame of ctpaHe baHke, npu yemy ce kopuctu obpasal, gedvHucaH y lMpunory ®.
BaHka 3agpxaBa npaBo Ha TO Aa 3aTpaxu gogaTHe uHdopmaumje. YKONUKoO ce npoueHu aa
je To notTpebHo, Guhe M3BpLUEHa OenNMMUYHA UNKU geTarbHa npoLleHa BpedHOCTU nporpama.
lMpoueHa TakBMX MporpamMa MoOXe MMaTu 3a pesynTaTt NocTaBrbakbe J0A4ATHUX YCroBa u/unm
npeysmmarwe gopaTtHux obasesa, wTto he 6utn HasegeHo y ucmy O gopenu cpegcrasa.
Ykonuko 3ajmonpumal, He npuxBaTu Te godaTtHe ycnoBe/obaBese, oH O Tome Tpeba Aa
nncmeHo obaesectn banky y poky og 10 (gecet) gaHa og npujema lucma o gopenu
cpenctaea, a baHka he y Tom cnydajy Ta cpeactea npeycmMepuTi;

6) KBanuUKoBaHN Nporpamu ca TpolukoBumMa Behum oa 25 (oBageceT NeT) MUNMOHA eBpa,
TpeTupahe ce, y NpuHUMNY, Kao nocebHM 3ajMoBK M nocebHo he ce ouewMBaTU Of CTpaHe
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cnyxbu baHke. lMporpamn he ce ogobpaBatu npe gofene cpeactaBa 3ajMa nporpamy.
MpomoTep he gocTtaBuTK JOKyYMeHTauujy kojy baHka 3axTeBa, npemMa HeHOM ANCKPELMOHOM
npaBy, Kako TO y CBakOM MojeguHaqHoM cnydajy baHka mMoxe ga HasHauu [Mpomotepy.
MpoueHa TakBux Nporpama MoXe MMaTu 3a pesynTaTt NocTaBrbarwe A0AAaTHWUX YCroBa u/mnu
npeysumMare gogartHux obasesa, wTo he 6utn HaBegeHo y MucMmy o gogenu cpencrasa.
Ykonuko 3ajmonpumMal, He npuxeBaTu Te AopaTHe ycnose/obaBese, OH O Tome Tpeba Aa
nncmeHo obaeecTn banky y poky og 10 (gecet) gaHa og npujema lucma o gopenu
cpeacTaBa, a baHka he y ToM cnyyajy Ta cpeacTea NpeycMepuTy.

L1) 3ajedHO ca 3axXTEBOM 3a Jodeny cpeacrtaea, MpomoTep Tpeba Aa nogHece AOKYMEHTaUU)y
koja ce Tpaxwu 3a notpebe npahewa HabaBKW 3a CBe YroBope 3a Koje Baxke HauuoHanHe
npoueaype 3a jaBHe HaGaBke, U Koja Tpeba Aa Gyde nmoTnucaHa npe gatyma nofHollewa
3axTeBa 3a fofeny cpeacrasa (OCUM YKOMMKO Ta AOKyMeHTaumja Huje nogHoLeHa Npukom
NPeTXoAHUX Aodena cpeacrasa).

4) npe gogene UHaAHCUjCKMX cpeacTaBa HEKOM nporpamy koju obyxBaTa u3rpagky Hekor
HoBor objekTa, NMpomoTep Mopa nogHeTn baHum cnegehe (YKONMMKO ce TO Tpaxu):

(i) npumepak m3BewTaja 0 EKONOLIKOj U COLMOMOLLKOj] CTyAuju NpoLeHe yTuuaja
(yTvMUaj Ha >XMBOTHY CpeduHy U OPYWTBO), YKIby4yjyhn Ty n pesmme Koju Huje
TEXHUYKOI KapaKTepa, Koju je 3agoBosbaBajyhin 3a baHky;

(i) opobperne lMpoueHe yTuuaja Ha XMBOTHY cpeavHy wnu [lo3sone 3a 3awTuty
XNBOTHE CpeauHe, u3gaTux of CTpaHe HagnexHux opraHa y Cpbuju, kao u
peneBaHTHY Ekonoluky go3sony unu doopmynap 3a XUBOTHY CPeauHy;

(iil) nnaHoBe O ynpaBrbaky XNBOTHOM CPEAMHOM M APYLUTBEHOM 3ajeqHULOM;
(iv) akumoHM nnaH 3a pacerbaBame.

3a nporpame koju ce Tudy yHanpehewa UHppacTpykType unu objekata nouupaHmx y Hu3y
unm Ha uctom npoctopy, NpomoTtep Tpeba ga nogHece OOKYMEHT 3a MpoBepy, Yy KOMe je
Ha3Ha4yeHo Ja Nnu ce Tpaxu KOMMEeTHa NpoLeHa yTulaja Ha XUBOTHY CPEeAMHY WK He, npe
JoJene cpefcTaBa 3a CBakv TakaB nporpam. YKOMMKO npoBepa pe3ynTupa notpebom ga ce
M3BpLIM KOMMIETHa MpoLeHa yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauvHy, Taga he ce npumersuBatut
Hanpea HaBeLEeHM YCNOBM 3a U3rpaaHy HOBOr objekTa.

KesanudmkoBaHocT

Kputepnjymmn 3a kBanmnduKOBaHOCT YKibydyjy ob6aBesy [lpomotepa pga Bepudumkyje
ycarnaweHocT nporpaMa ca 3axTeBWMa peneBaHTHUX W MNPUMEHIBLMBUX MNOMAWUTUKA U
cMmepHuua baHke, kao u ca 3akoHogascTBoM Cpbuje. CBu nporpamu mopajy butn TeXHUYKu,
€KOHOMCKM W (PUHAHCU|CKN OApPXMBWU, W MoOpajy OuTM ycarnaweHn ca eKONOLWKAM WU
APYLITBEHUM cTaHaapauma baHke', 1 peannsoBaTy ce y cknafy ca npoleaypama onmcaHinm
y CmepHuuama baHke 3a jaBHe HabaBke.

Cnepnehu TpolukoBu Hehe buTu kBanudukoBaHn 3a omHaHcuparwe of cTpaHe banke: MN[B ca
npaBoM Ha pedyHOauujyy, kao M Opyrn nopesvm v AaxbuHe, cTuuawe BNacHWWTBA Hag
3eMIbULLTEM, TPOLLKOBU OApXaBaka M MOCMOBaka, KYMoOBMHA NULEHLM U KamaTe TOKOM
npoueca usrpagme.

'EKonoLk1 1 gpyLiTBeHn npupydHuk EBporncke uHBecTMLMOHe GaHke (EIB Environmental and Social
Handbook).
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A.2 MH®OPMALIMJE O MPOJEKTY KOJE JE NMOTPEBHO MOCIATU BAHLU U
HAYUH OOCTABIbAA

OocTaBreawe nHdopmaumja: oapehmeare OAroBOpHOr nuLa

3a cnawe nHopmavmja HaBegeHUX y Aarbem TekcTy baHum 6uhe ogrosopaH:

®DUHAHCUjCKN KOHTaAKT

TeXHUYKN KOHTaKT

®dupma

Bnaga Peny6nuke Cpbuvije,
KaHuenapvja 3a  ynpaerbawe
jaBHUM ynarawmma (KYJY)

Bnaga Peny6nuke Cpbuije,
KaHuenapuja 3a  ynpaerbawe
jaBHMM ynaratmma (KYJY)

Jlnue 3a KoHTaKT

Cangpa HegerskoBuh

Cangpa HepgerskoBuh

Hasus

®yHkumja / Opcek
hrHaHCHjcku "
TEXHUYKM

B.A. 3aMeHVKa ampekTopa

B.A. 3aMeHuKa aupekTopa

Appeca Hemarunna 11 HemanumHa 11
Beorpag Beorpag
TenedoH +381 (0) 11 3617-584 +381 (0) 11 3617-584
dakc +381 (0) 11 3617-737 +381 (0) 11 3617-737
E-mann sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs | sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs

Hanpen HaBepgeHo/a nuue/a 3a koHTakTe Ouhe ogroBopHo/a 3a TO y Tekyhem

nepvoay.

MpomoTtep he ogmax obaesectutn ENB y cniyyajy oa gohe no 6uno kakese npomeHe y

Be3n ca TUMm.

MHdopmaLmje 0 KOHKPETHUM MUTakMMa

Mpomotep mopa bBaHum pocraButn cnegehe umHdopmaumje, HajkacHuje y pPoky

Ha3Ha4YeHOM Yy falbeM TEKCTY.

[okymeHT / nHdopmauumja Kpajiu pok
Mpeanor npojekTa Y dasu gogene
3a cBakv nporpam unu nporpame y nakety koju he 6utn ykrbyyeHu y | cpeacrtasa

npojekat, [pomoTep Mopa nogHeTw BaHuM komnnetaH npeasor
npojekTa, y cknagy ca popMaTtom U ynyTcTBMMa cagpxaHum y Mpunory
o.

MpoueHa yTUUaja Ha XXMBOTHY CpeAuHYy

3a cBakv nporpam unu nporpame y nakety koju he 6utn ykrbyyeHu y
npojekat, [lpomoTtep Mopa nogHeTM baHuM npoueHe yTuuaja Ha
XUBOTHY cpeavHy (ykribydyjyhm Ty n pesavmMee KOju HWUCY TEeXHWYKOr
KapakTepa) 3a CBaku MporpaM Koju M3ucKyje MNpoueHy yTuuaja Ha
KMBOTHY CPEAVHY, UK NOTBPAY Aa Cy NpeasiokeHn nporpamu npoLunm
nposepy.

Mpe ucnnate
cpencraBsa 3a
nporpam o KojeM je
pey

®dopmynapu A u b unu cnnyamn

3a cBakv nporpam unu nporpame y nakety koju he 6utn ykrbyveHu y
npojekat, a Mory uMaTu yTuuaja Ha Heky nokauujy koja je nopg
3aWTUTOM, LUTO je pe3ynTaT wuxoBe 6nn3nHe nokaumju, Tpeba nogHeTH
dopmynap cnndaH Popmynapy A nim b (koja he 6utn obesbeheHa of
cTpaHe baHke Ha 3axTeB), Unu NOTBpAy Aa Tv nporpamu Hehe nmaTtu
HMKaKaB yTWLaj Ha )XMBOTHA CTaHWLLITA UMW Ha Nokauujy nNog 3alTUToMm.

Mpe ncnnate
cpencTasa 3a
nporpam o KojeMm je
pey
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MHdopmauuje o peanusaumjn npojekra

MpomoTtep Mopa BaHuu goctaButn crnegehe uHopmalmje 0 ToMe Kako Hanpeayje

peanu3saumja nNpojekTa, HajkacHuje y POKY Ha3Ha4YeHOM y JarbeM TEKCTY.

[okymeHT / nHpopmauumja Pok Yyectanoct
M3BellTaBakba
M3BewwTaj 0 HanpeaoBaky npojekta
- Kpamko axypupare TexHu4koe onuca, ca objawrermem | lNoyure 7 | Ha ceakux nona
pasfioza 3a 3HadajHe npomeHe y 0OHOCY Ha MpPeobUMHU | meceyu 200UHe
oricee nrnaa; nocre
- aXypupawe Oamyma 3aspuiemka ceake 00 afasHuUx Homnucus
KOMMoHeHmMu rnpojekma, y3 objawr-asare passioza 3a area
6urno kakso moayhe Kalretbe; )
- axypupare nodamaka O MpPOWKoeuMa fpojekma, y3 | PUHaHCU]
objawragare pasnoza 3a bumo kakea Mmoeyha | CKoe
odcmynawa y OOHOCY Ha MPOWKOse [llaHupaHe Ha | yeoeopa,
rnoyemky; mokom
- onuc buso Koe 3Ha4YajHo2 rnpobriema Koju uma ymuuyaj Ha npeux 6
JKUBOMHY CPEOUHY;
v cp Y, meceyu

- axypupare rnnaHa Habaeku;

- axXypuparwe rnodamaka O 3axmesuma unu peasnusayuju
rpojekma, ca KOMeHmapuma,

- burno kakeo numare 00 3Havaja Koje ce riojasu u 6usno
Kakae pu3uk 00 3Hayaja Koju MOXe ymuuyamu Ha
olsujarbe npojekma;

- burno Kakae npasHu rnocmynak y 8e3u ca rpojekmom Koju
Moxe bumu y mokKy;

- CIlUKe y eesu ca MpojeKmoM Koje HUCYy [08eprbugoe
Kapakmepa, yKONuKo cy docmyrHe.
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NHdopmaLmje o 3aBpLUETKY pagoBa U 0 NpBOj roanHn dyHKLMOHUCaHa MpojekTa

MpomoTtep mopa baHuu poctaButu cnegehe nHopMaumje 0 3aBpLUETKY NpojekTa u
NPBOOGUTHOM (OYHKLMOHMCaY MNpOojeKTa, HajkacHWje y poKy Has3HayeHOM Yy Oarbem
TEKCTY.

[okymeHT / nHopMaumja Oatym
noagHollexwa
BaHuu

M3BeLuTaj 0 OKOHYaHy NPOojeKTa, Koju yKIbydyje: 15 meceyu nocne

OKOHYaH-a rfpojekma
3aepwHU  TexHU4YKU onuc rpojekma [0 HE2080M OKOHYaky, Y3
objawr-asar-e passioza 3a busio kakee rnpomeHe o0 3Ha4yaja y 0OHOCY Ha
TexHuyku onuc y A.1.;
Oamym 3aspwemka ceake 00 afasHUX KOMIOHeHMU rpojekma, y3
objawrasar-e pasrioea 3a buso Koje Mocyhe KawHeH-€e;
3aepWwHU MpOWKo8U rpojekma, y3 objawr-asarbe pasfioza 3a 6usno
Kakea mozyha odcmynara y OOHOCY Ha MPOWKOBe r/laHuUpaHe Ha
rnoyemcky;
ymuuaj npojekma Ha 3anowsbasare: bpoj uHougudyanHux padHuUx OaHa-
padHuka Koju je HeornxodaH MOKOM peasnusayuje, Kao U 6poj mpajHux
Ho8UX paldHux mecma;
onuc 6uno Kakeoe BaxHujee numara Koje uma ymuuaja Ha XUBOMHY
cpeduHy unu OpywmeeHy 3ajedHuuy;
axypupamwe nocmynka Habaeku U objawr-asare Ouno Kakeux
odcmynarsa 00 nnaHa Habasku;
axypuparwe noGamaka O 3axmesuma unau peanusayuju npojekma, ca
KOMeHmapuma;
burno kakeo numare 00 3Hayaja Koje ce rnojasu u busio Kakas pusuk 00
3Hayaja Koju Moxe ymuuamu Ha odsujarbe rpojekma;
burno kakae npasHu nocmynak y ee3u ca rnpojeKmom Koju Moxe bumu y
MOKy;
C/IUKe y 8e3U ca MPOojeKmoM Koje HUCY roseprbueoe Kapakmepa, YKOIUKO
cy docmyriHe.
Axypupare credehux uHOukamopa rpahera od8ujarba rpojekma:
o  Kamayumem riocmpojera 3a npepady KaHanusayuoHe gode
u3epafjeHa unu peHo8upaHa;
o  OyXuHa KaHanusayuoHUX yesu u/unu yesu 3a 00800
ammocgpepckux nadasuHa usepaheHux unu peHosupaHux;
o  OyXuHa enasHuUx yesu 3a 00800 unu ducmpubyuujy eode
u3epafjeHux unu peHosupaHux,
o  Kanayumem nocmpojera 3a npepady u3dzpaheHux unu
peHosUpPaHUX,
o omnadHe 8o0e npepaheHe npema npuxeamrbusum
cmaHOapduma;
o Jnuya Koja umajy kopucmu o0 6e3bedHe sode 3a nuhe;
o Jfuya Koja umajy kopucm o0 nobosbuwaHux caHUmapHuUX ycriyaa;

o 3anowsbasarbe mMOKoM u3epadre — Mocs108U Ha
odpefjeHo speme;

o 3arowsbasar-€e MOKOM (hyHKUUOHUCaa objekma — Hosu
cmariHu rocsiosu.

durHaHCKMpare OBOr NpojekTa 3acHMBa ce Ha rapaHuumju EY gatoj baHum Ha ocHoBy
OAJTYKE 6p. 466/2014/EU EBponckor napnameHTa 1 EBponckor caBseTa. Y cknagy ca
ogpenbama unaHa 9 (2) oBe ognyke, baHka “he 3axTeBaT o4 NpoMoTepa npojekTa ga
crnpoBeny AeTarbaH Haf30p TOKOM peanu3auuje npojekTa CBe A0 HEroBor 3aBpLUETKA,
n3meny ocrtarnor, kaga ce pagu 0 EKOHOMCKMM, Pa3BOjHUM, OPYLUTBEHMM, EKOMOLLKMM U
edekTMa y JOMEHY IbYACKUX NpaBa Koju MPOUCTUYY M3 OBOI MHBECTULMOHOT MPOjeKTa.
EVB he pegoBHO BepudmkoBaT nHdopmaumje koje gobuja og npomoTtepa npojekra, u
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cTaBrbahe UX Ha yBU[ jaBHOCTW YKOIUKO je NpomMoTep npojekta carnacaH. [ae je 1o
Moryhe, nsBellTaju o 3aBpLUETKY NpojekTa y Be3n ca (PUHaAHCUjePCKUM [eroBareM
EWB 6uhe objaBrbmBaHu, ca M3y3eTKOM NOBEPrbUBUX MHopMaLmja”.

CxogHo ToMe, n 6e3 yTuuaja Ha obaBe3y baHke Oa cTaBuM Ha yBWUA jaBHOCTM CBe
nHdopmMauuje O 3alITUTU XKMBOTHE CpeavMHe Yy Be3n ca NpOjeKTOM Yy ckrnagy ca
ApxyckoM KoHBeHUMjoM, baHka he cTaBrbaT Ha yBUA jaBHOCTU CBe MHAhOpMaLmje Koje
nobuje o MNMpomoTepa y okeupy M3BeluTaja o HanpegoBakwy npojekta u M3eewwTaja o
3aBpLUETKy NpojekTa, NnoA YyCroBoM Aa cy Te uHdopmaumje m3puumTto obenexeHe o
cTpaHe NpomoTepa kao “nHdopmaumje 3a objaBrbmBame Ha cajty EVNB”.

Kao antepHatmBa oBome, [pomoTep Takohe Moxe opnyuutn pa objasu oBse
nHdopmaumje Ha cBoM cajTy, a Aa EMNB npocnean ogrosapajyhu nuHk (URL), koju he
ce KOpuCTUTK Kao 1M3Bop 3a nybnukaunjy EVB.

EWNB Hehe cHocuTn GUNO KakBY OArOBOPHOCT 3a CafpXWHY TakBux WHdopMauwuja
objaBrbeHNX Ha CBOM CajTy. [lOKYMEHTM KOjU Cy O3Ha4YeHM Aa cy “3a objaBrbmBare Ha
cajty EMB” buhe objaBrbeHn y copmn y Kojoj cy npumrbeHn, u EVB Hehe y Humx
yHocuTU 6uno kakee nameHe. Camo URL-0BUM koju cy y byHKUMjU 1 NOBE3Yjy KOPUCHMKA
ca peneBaHTHUM MHOPMauUuMjama Be3aHuM 3a npojekaT buhe objaBrbeHn of cTpaHe
EWVB.

NHdopmaLmje koje ce Tpaxke 3 roanHe Nocrie U3BeLlTaja 0 3aBpLUETKY NMpojekTa

MpomoTtep he goctaeutn baHuu crneaehe nHgopmauuje 3 roanHe nocre mM3BeLlTaja o
3aBpLLETKY NpPojeKTa, HajkacHWje y POKY Ha3HA4YEHOM y JarbeM TEKCTY.

HdokymeHT / nHhbopmaumja DaTtym
nogHowewa
BaHum

Axypupare nHaukatopa cnposoherwa Hag3opa Hag oaBujakbeM | 3 200uHe rocrne
npojekTa HaBegeHUxX y Tabenu Hanpea y TEKCTy. ussewmaja o
3aspwiemky
rpojekma

Je3uk usBewraja EHenecku
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Mpunor b
Oedumnunumja EURIBOR-a

A. EURIBOR

,EURIBOR” o3Ha4aBa:

a) y ofHOCy Ha perneBaHTHW nepuwod kpahu of jeaHor meceua, objaBrbeHa cTtona (y
CcKnaay c fore HaBeeHoM AehUHMLMOM) 3a POK 0 jeqHOr MeceLa;

6) y oagHocy Ha peneBaHTHW NepUoA O jeAHOr WnM BULIE Meceuu 3a Koju je
pacnonoxuBa objaBrbeHa cTona, NPUMEHIbMBY ObjaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu
6poj meceLm; n

L) Yy OQHOCY Ha peneBaHTHU Nepuog oA jedHor unu Bulle Meceuu 3a Koju objaBrbeHa
cTona Huje pacnonoxuea, ctona AobujeHa NuHeapHOM WHTepnonauujom K3 aBe
objaBrbeHe cTone, oA KOjMX Ce jegHa MpuMeknsyje Ha npBu nepuod kpahu of
perneBaHTHOr Nepuoaa, a Apyra Ha NpBu Nepvoa AyXu o4 peneBaHTHOr Nnepuoaa,

(Mpn 4emy je gaTym Ha Koju ce cTona ysvMMa WM W3 Kojer ce CTonme WHTepnonupajy
.,penpes3eHTaTUBHU nepuoa’).

Y cmucny ctasoBa (6) 1 (1) oBor unaHa:

M »PacnosioXxmuB” o3HadyaBa cToMe, 3a Aata pgocneha, Koje cy wuspadyHaTe WU
obGjaBrbeHe of ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) wnn 6uno kor gpyror
pobGaerbaya ycnyra usabpaHor og ctpaHe European Money Markets Institute
(EMMI), nog, nokposuterscteBom EMMI EURIBOR ACI nnn 6uno kor HacnegHuka Te
dyHkumje EMMI 1 EURIBOR ACI kojer ogpeaun baHka, u

(i) ,O0jaBrbeHa ctona” je kamaTtHa CcTona Ha AEno3vTe y eBpuUMa 3a perieBaHTHU
nepvog objaBrbeHa y 11.00 yacoBa Nno GpMCENCKOM BPEMEHY UMK Y KacHUje Bpeme
npuxeaT/bMBo 3a baHky Ha gaTym (y AarbemMm TeKkcTy: ,AaTtyMm yTBphuBama’) Koju
naga 2 (gBa) peneeaHTHa pagHa gaHa npe NpBOr AaHa perieBaHTHOr nepuvoga Ha
ctpaHuumn Reuters EURIBOR 01 unu Ha CTpaHuuM Koja je 3aMehsyje UK, ako Huje
objaBrbeHa TaMmo, 0bjaBrbeHa OMMo KojuM OpYyrMM CPeAcTBOM objaBrbuBana Koje y
Ty cBpXYy n3abepe baHka.

Ako TakBa ctona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHW HauyvH, BaHka he 3aTpaxutn of rmaBHMX
MocnoBHULUA 4YeTupu npeBopaspegHe OaHke y eBpo30HWM koje ojabepe baHka ga Haeepy
CTOMy MO KOjoj CBaka o Hux y npubnmkHo 11.00 yacosa no 6Gpucenckom BpemMeHy Ha gatym
yTBphMBaka Hyan genosvTte y eBpyMMa y ynopegMBoM U3HOCY NpBopaspedHnM 6aHkama Ha
mefybaHkapCKOM TPXULLTY €BPO30HE 3a NEepuof jegHak pernpes3eHTaTMBHOM nepuody. AKo
Cy OOCTaBIbeHE Hajmake 2 (OBe) koTauuje, cTona 3a Taj AatyMm yTBphuBama n3padyHasa ce
Kao apUTMEeTMYKa cpeamHa KOTUpaHux ctona.

AKO Cy Ha 3axTeB JOCTaBIibEHE Make 04 2 (ABe) KoTauuje, cTona 3a Taj gaTym yTBphuvBama
Ce u3payyHaBa Kao apuTMeTMdKka CpeduHa cTona Koje Hasedy npsBopaspefHe 6aHke y
€BpO30HM Koje ogabepe baHka y npnbnmkHo 11.00 yacoBa no Gpncenckom BpeMeHy Ha AaH
Koju naga 2 (OBa) peneBaHTHA pafgHa JaHa HakoH Aatyma yTBphuBama, 3a 3ajMoBe Yy
eBpMMa y yrnopeamBoM M3HOCY koje opgobpaBajy Bogehum eBponckum 6aHkama 3a nepuog
jeQHak penpe3eHTaTUBHOM Nepuoay.

Ako cTona ogpefeHa y cknagy c rope HaBegeHuM Huje goctynHa, EURIBOR he 6utun ctona
(n3pakeHa kao MpoueHTyanHa CcTona Ha roguvlikbeM HuBoy) kojy baHka opgpeaun kao
cBeykyrnHu Tpowak baHke 3a uHaHcupawe oprosapajyhe TpaHWe Ha OCHOBY Taja
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NPUMEHILMBE MHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe cTone BaHke unu anTepHaTMBHa cTona
oapeheHa pasymMHUM MeToaom BaHke.

B. ONnuTUn QEO

Y cmucny rope noMeHyTux geduHuumja:

a)

6)

u)

CBu npoueHTV Koju npousunase n3 OMNo KakBMX MpopadvyHa y ckragy ca OBUM
npunorom Ouhe 3a0KpyXeHW, ako je TO MOTpebHO, Ha Hajonwkn Xxureagutn (y
nornegy EURIBOR-a) npoLeHTHU NOeH, 0K ce NoMoBUHE 3a0KPYXKYjy HaBuLLe;

baHka he 6e3 oagnaraka obaBecTutM 3ajMonpumua O KoTauujama koje BbaHka
NpUMU;

Ako 6uno koja og npeTxodHuX oapenbw noctaHe HeycknaheHa ca ogpenbama
ycBOjeHMM nog nokpoeutersctBom EMMI u EURIBOR ACI (ogHocHo ©Guno kor
HacnegHuka Te yHkunje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka) y nornegy
EURIBOR-a, baHka Moxe nytem pfocTaBrbarwa oObaBellTera 3ajMmonpumuy
U3MeHMTM 1 gonyHutu ogpeabe ga O6uM ux ycknaguna ca OpyruMm  Taksum
oppenbama.
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Mpunor L
O6pacum 3a 3ajmonpumua
Ll.1 O6pasau MoHyae 3a ucnnary/Mpuxesatawe (4n. 1.2.6 n 1.2.11)
3a: [3ajmonpumal]
On: EBponcka nHeecTuumoHa 6aHka
Oatym:
Mpeowmert: MoHyna 3a ucnnaty/TlpuxeaTtarwe 3a PuHaHcuKjckm yrosop namehy Esponcke

nHBecTuumoHe 6aHke u [3ajmonpumadl] og ¢ (,PUHaHCKHjCKu yroBop”)
SERAPIS 6poj 2017-0147 FI 6poj 87.545

[NowToBaHw,

MoanBamo ce Ha PrHaHCKjckn yroeop. Ycnosu AeduHNcaHn y PUHAHCHCKOM YroBopy nMajy
NCTO 3Ha4Yer-e Kafa ce KOpUCTe Y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [loHygny 3a ucnnaty o baHke, y cknagy ca udnaHom 1.2.6
durHaHcujckor yrosopa, OBUM HyAMMO Aa BaM y4MHUMO pacnonoxusom criegehy TpaHwy:

(a) W3Hoc koju Tpeba ucnnatutn y EUR:

(6) BakasaHu gaTtym ucnnare:

(1) OcHoBMLa KamaTHe cTOMeE:

() MNepuog nnahara kamaTe:

(e) Datymn nnahama:

(cb) Ycnoew otnnare rmaBHULE:

(r) Oatymu otnnate u npeu u nocnegwn atym otnnare TpaHwe:
(x) Oatym peBusuje/koHBEP3Mje KamaTe:

(1) PukcHa ctona mnu PacnoH, npumeHrbmem 4o Jatyma peBuanje/koHBep3vje Kamare,
yKONnuKo noctoju, unu go Adatyma gocneha

Kako 6u ce TpaHwa yunHMnia pacrofiokMBOM MOAMNOXHO ycnoBMMa W ogpenbama
®uHaHcujckor yroBopa, baHka mMopa ga npumu ObGaBewwTere O nMpuxBaTawy TpaHwe y
o6nmky konmje ose NoHyae 3a ucnnaty NPONMCHO NOTMMCaHe y Bawe uve, Ha cnegehun 6poj
akca +352 4379 58417 wnum e-mail agpecy OPS_MA-3_SecDiv@eib.org, HajkacHuje 0o
Kpajter poka 3a npuxeaTakwe ucnnarte no ykceMOypLIKOM BpeMeHy Y [Bpeme] gaHa [gatym].

MpuxsaTare ncnnate mopa 6uTK notnucaHo of ctpaHe OsnawheHor NOTNUCHMKa M Mopa
OUTM y NOTNYHOCTW MOMYH-EHO Kao LUTO je HasHayeHo, Kako 6u Bunn ykibyvyeHu n getarbu
PadyHa 3a ncnnary.

YKonuko He Byae npuMmrbeHa y rope Ha3Ha4yeHo Bpeme, NoHyaa cagpxaHa y OBOM JOKYMEHTY
cmatpahe ce ogbujeHoM n aytomaTcku he ncrehu.

YKonuko npuxBaTtute TpaHLy Kako je onncaHo y MNMoHyau 3a ucnnaTty, CBU OQHOCHMW YCITOBU U
onpenbe dvHaHcmjcKor yroBopa ce npumetbyjy, a nocebHo ogpenbe unaHa 1.4.
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C nowToBatemM,

EBPOICKA NMHBECTULMOHA BAHKA

OBum npuxeaTtamMmo rope HaseneHy nOHyﬂy 3a ucnnarty:

3a ny ume [3ajmonpumall]

Oatym:

PauyH Kkoju he 6utn 3agyxeH:
Bpoj pauyHa: .....coooiiiiie
MManau/KOPUCHUK PAUYHA: ......c.veeeeeiiiieeeeeieee e

(Monumo poctasute IBAN copmaT ykonuko je gpkaea ykrbydeHa y IBAN Perucrap
ob6jaBrbeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, noTpebHO je gocTaBuTu y oaroBapajyhem copmary y
ckrnagy ca nokanHom 6aHkapCKoOM NPakcom)

Hasue n agpeca baHKe: .........ccccvevveeeeeeiccieeee,
WaoeHntndukauymonn kog banke (BIC): ................

HeTtarbm nnahawa koje je NoTpebHO AOCTABUTMH: ..............
Monum goctaBuTe nHpopmaumje y Besu ca. .................
Mme(Ha) OenawheHor(1x) noTnncHuka 3ajmonpumua:

MoTtnuc(n) OenawheHor(1Mx) noTnMcHKKa 3ajmonpumua:;

BAXXHO OBABELLUTEHE 3A 3AJMOIMNMPUMLLA:

NOTNMUCUBAKLEM W3HAO NOTBPBYJETE OA JE JIMCTA OBJIAWREHUX
NOTNMUCHUKA U PAYYHA OBE3BEBEHA BAHLUW BNATOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE AOCTABJbAHA NTOPE HABEAEHE NMOHYAE 3A UCIMJATY O] CTPAHE BAHKE.

Y CNYYHAJY OA BMINO KOJu o NOTNMUCHUKA UMK PAYYHA KOJU CE NOJABIbYJY Y
OBOM TMPUXBATAKY WCMINIATE HWUCY YKIbYYEHU Y HAJHOBWJY JIUCTY
OBNAWTREHUX MOTNUCHUKA U PAYYHA NMPUMILEHUX OO CTPAHE BAHKE,
CMATPARE CE A TOPE HABEOEHA NOHYAOA 3A UCTINATY HUJE CAYUHEHA.
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Mpunor

PeBu3uja n koHBep3unja kamarte

Ykonuko je [Oatym pesusnje/koHBep3uje kamaTe cagpxaH y [MoHyam 3a ucnnaty TpaHuwle,
npumemsyjy ce cneaehe ogpenbe:

A. MexaHuamu PeBusmnje/koHBep3uje kamarte

HakoH npujema 3axTeBa 3a peBusnjy/koHBep3unjy kamaTte baHka he, TOkOM nepuoga Koju
nouMkbe ga Teve 60 (wesgeceT) gaHa m 3aBpwasa ce 30 (TpuaeceTt) gaHa npe Hatyma
pesusuje/koHBep3nje kamarte, pgoctasutu 3ajmonpumuy [Npegnor pesu3nje/koHBep3uje
kKamaTe y kojeM he HaBeCTu:

(a) DukcHy ctony mnu PacnoH koju 61 ce NnpumMeHMo Ha TpaHLWy WUNn HeH Ae0 HaBeaeHy y
3axTeBy 3a peBuU3njy/KOHBEP3Ujy KamaTe Yy ckrnagy ca yYnaHom 3.1; n

(6) ma ce TakBa cToma npumewyje Ao [Hatyma pocneha wnu pgo Hoeor [aTtyma
peBusuMje/koHBEpP3Mje kamaTte, YKONMKO MOCToju, M Aa je Ta Kamarta nnatvea KBapTasiHo,
nonyroavike Unu roaulbe y cknagy ca ynadom 3.1, y patama Ha HasHadyeHe [atyme
nnahama.

3ajmonpumay Moxe aa npuxeaTtu y nucaHoj popmu MNpegnor pesusuje/koHBep3uje kamaTte 40
Kpajter poka Koju je y H0j HaBeaEeH.

Buno koja MameHa n gonyHa oBor yroBopa Kojy baHka 3axteBa y Be3u ca oBum 6uhe
CnpoBedeHe CrnopasymoM Koju ce 3akrbyyyje HajkacHuje 15 (meTHaecT) pgaHa npe
oproeapajyher [Jatyma peBusnje/koHBep3unje kamare.

dukcHe cTtone n PacnoHu cy pacnonoxuem 3a nepuoge He kpahe og 4 (4eTupwn) roguHe nnu,
y 04CYCTBY OTMnaTe rnaBHULLE TOKOM TOr nepuopa, He kpahe og 3 (Tpu) roauHe.

B. Edbektn PeBusnje/koHBep3mnje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumad, NPONMCHO NpuxBaTth y nucaHoj doopmu PUKcHy ctony mnm PacnoH y
nornegy lNpennora Pesu3unje/koHBep3nje kamarte, oH he nnatutu npunagajyhy kamarty Ha
[atym PeBuanje/koHBep3nje kamaTte, a HakoH Tora Ha HasHadeHe [atyme nnahatba.

Mpe Oatyma PeBuanje/koHBep3nje kamaTe, oaroBapajyhe ogpeanbe osor yrosopa v NoHyae
3a ncnnaty n ObaBelwTera O NpuxBaTakwy MCMNaTe MPUMERYjY Ce Ha LeNOKynHy TpaHLy.
Oa v ykbydyjyhn Oatym PeBusuje/koHBep3unje kamate na Hagarbe, ogpenbe cagpxaHe y
Mpennory PeBu3nje/koHBEP3nje kamaTe Koje ce ogHoce Ha HoBy OWKCHY CTOMy WU HOBMU
PacnoH npumemnyjy ce Ha TpaHwy (Mnn weH Oeo, kao WTO je HaBedeHo y 3asxeBy 3a
peBusunjy/KoHBEP3Njy KamaTte) o Hosor [atyma PeBuanje/koHBep3uje kamarte, YKOMMKO
noctoju, unu go fartyma gocneha.

L. HeusBpwaBawe nu aenMMmnyHoO nsBpluaBawe PeBusnje/koHBep3uje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumall He nogHece 3axTeB 3a PeBun3njy/KoHBEP3njy kamaTte unu He NpuxsaTu
y nucaHoj cbopmu lMpegnor PeBusunje/koHBep3mnje kamaTte 3a TpaHLy UM YKOMMKO YroBOPHE
CTpaHe He u3BpLIe M3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBegeHuM cCTaBoM A,
3ajmonpumay, he otnnatutm TpaHwy (MMM HEH [e0, Kako je HasHaveHo y 3axTeBy 3a
peBu3ujy/KoHBEP3Wjy kKamaTe) Ha Jatym PeBuanje/koHBep3uje kamate, 6e3 obewtehemna.

Y cnyyajy genumuyHe PeBusunje/koHBepanje kamaTte, 3ajmonpumay he otnnatutu 6e3
obewTeherwa Ha [datym PeBusuje/koHBep3unje kamate Ouno koju geo TpaHwe Koju Huje
obyxsaheH 3axTeBOM 3a peBu3NWjy/KOHBEp3Mje KamaTe WU Koju Huje npegmet
PeBuanje/koHBep3uje kamaTe.
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Mpunor E
NoTBpaa kojy AocTaBiba 3ajMonpumaty
E.1. O6pasau notepae 3ajmMonpumua (unaH 1.4.L1)

3a: EBponcka nHBectuumoHa 6aHka

Oga: [3ajmonpumadl]

Oatym:

Mpeowmert: OkBup 3a jayarwe OTMOPHOCTM foKanHe WH@PacTpykType PuHaHCUjCKK
yroBop wu3mely EBponcke uHBecTMuuoHe 0OaHke u [3ajmonpumaun)] og
(,®PvHaHCcKjckn yrosop”)

Bpoj yrosopa 87.545 OnepatuBHn 6poj 2017-0147

[NowToBaHw,

Ycnosu gecomHmucanm y PrHaHCKjCKOM YyroBOpYy UMajy UCTO 3HaYEH-e Kada Ce KOPUCTe Y OBOM
nucmy.

Y cBpxe unaHa 1.4 ®uHaHcujckor yroBopa oBUM nyTeMm Bam NoTBphyjemMo kako crnegu:

(@)

(6)

(u)

(@)

(e)

HukakaB Criyyaj npeBpemeHe OTnnarte Kpeauta HUje ce JOroavo M He HacTaerba ce
HeOTKINoHEH Unun 6e3 ogpuuama;

HUKakBa BpcTa obesbehera Koje Huje [03BOILEHO Npema unaHy 7.1 Huje ce goroguna
HUTW NOCTOjn;

Huje BUno HMKakBe maTtepujanHe npomeHe y norneny 6uno kor acnekra lpojekTa Koju
cmo y obaBesun ga npujaBumMo npema uynaHy 8.1, 0CuM Kako je MPeTXO4HO CaomMLUTEHO C
Halle CTpaHe;

MMaMO [OBOSbHO CpeAcTaBa Ha pacnonarawy pfda o06e30egumo  npaBoBpPEMEHMU
3aBpLueTak n cnposohetre NpojekTta y ckrnagy ca TeXHUYKUM ONUcoM;

HUKakaB gorahaj UM OKOSHOCT KOju MpeAcTaBrbajy, Uin 61 NMPOTOKOM BPEMEHA WNnn
faBaweM obaBewTewa npema PuHaHCHjCkOM yroBopy npeacTtaerbanu, Cnydaj
Heucnywewa obaBe3a HMje ce AOroaMO M He HacTaBiba Ce HEOTKNOweH unu 6es
oapviLaka of UCTOT;

(db) HUKakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHW MOCTyMak MMM ucTpara Huje y TOKY HUTU je,

()

(x)

npema Hawem 3Harwy 3anpeheHa nnu HepelueHa npeg 61no Kojum cyaom, apouTpakHUM
TENoM WKW areHuujom, Koja je gosena wnm 6m y cny4ajy HeraTMBHOr ucxoga morna ga
gosege 0o MartepujanHo wTeTHe NPOMEHE, HUTK NPOTMB Hac NOCToju Buro KakBa cyacka
npecyaa unu oanyka Koja Huje y Hally KOpUCT;

usjaBe 1 rapaHumje koje Tpeba ga gamo nnm NOHOBMMO MpemMa 4naHy 6.9 cy nctmHute y
CBaKoMm nornegy; v

HukakBa MaTepujanHo LWITeTHaA NpoOMeHa ce Huje goroauna, y nopehewy ca Hawwum
norfoxajeM Ha AaH 3aKkibyvmBarwa PrHaHCKHjCcKor yroBopa.

C nowutoBameM,

3a n y ume [3ajmonpumaly]

Oatym:
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Mpunor ®

Mpeanor npojekta 3a nogHoLewe 3axTeBa 3a goAeny cpefcraBa

1. OCHOBHE NH®OPMALINJE

Hasus npojekTa:
Bpoj npojekTa:
OnwTunHa:
JTokauwvja:
Ocoba 3a KOHTaKT:
o Moxe nu ocoba 3a KOHTaKT Aa KOMYHULIMPA Ha EHIMEecKOM (aa/He):

o Agppeca:

o bpoj tenedoHa:

o dakc:

o E-maun:
dopmynap NONYHUO: ........cuevevnnnenen. (Mwme, opraHmsaumja) Jatym: ...............
dopmynap OBEPUO:........cuevereenenenen. (Mme, opranusaumja) [Hatym: ...............

2. OMNC NMPOJEKTA

2.1 MNpojekat

[ajTe kpaTak onnc npojekta (Koju je Heros Lnb?)

O6e36eante jeaHy unum HEKONUKO NpernegHnx mana obnactu npojekta (y sugy pdf
dajna, makcumanHa BenuunHa dopmata A3), raoe ce jacHo Buau pasnuka mamehy
noctojehe n npeasuheHe NHOPACTPYKTYPE, U Ha Kojuma Cy npukasaHu;

o CBW rpagoBu UM cena Ha koje ce npojekaT 0gHOCH;

o [OOCTYNHW pecypcu Boae (MoA3eMHe BOAe, je3epa pesepBoapu, jesepa, peke)
W rmaBHa WHGpPaCTPyKTypa cuctema BogocHabaeBawa (akBagyKTw,
nocTpojerba 3a npepagy, CepBUCHU pe3epBoapu, MyMMHe CTaHuue, MMaBHe
BOAOBOAHE LIEBN);

O akKo MOoCTOju: rmaBHU 06jeKT 3a NpUKyNIbake OTNagHMX Boda U cucteMa 3a
npepaay (rMaBHM KONEKTOPW, NOCTPOjersa 3a Npepaay, U3nuBame y peke nunm
jesepa);

O aKko je 0[BOjeHO 04 OTnagHUX BoOAa: MMaBHM OOGjeKTU 3a MpUKyNIibake
aTMOCepPCKNX Boga U cucTeMa 3a npepagy (pesepBoapu 3a NpuKkynibake
aTMOCEPCKNX BOAA, IMaBHM KONEKTOPU, U3NMNBaHE Y PEKe UK jesepa).

2.2 cTtopumjat

Onuc noctojehe cutyauuje v pasnora 360r Kojux ce Xenwu NpuUCTYNUTU NPOJEKTY,
YKbyYyjyAim Ty M OnuC  TPEHYTHWX  MahKaBOCTW/pu3Mka Yy  OOMEHY
BOAOCHabaeBawa/oTnagHnX BoOaKMBOTHE cpedunHe. [MocebHo Tpeba Harmacutm
CBaKM MO3HAaTU 34pPaBCTBEHM MpobneM 4umjuMm pellaBaweM npojekat Tpeba ga ce
nosabaBu unu No3HaTK NOTEHUMjaNHW yTuLaj Ha/pu3nk 3a cHabaeBaHe BOOOM.

WHCTUTYyUMOHANHKM 1 NpaBHM  OKBMP  (aAMUHUCTpauMWja, BMACHWULWITBO U
PYHKUMOHNCaHe NHPPACTPYKType BogocHabaeBawa, noctojehn objektn).

Mma nu 6uno kakee noctojehe mnu noteHumjanHe mehyonwTWHCKE capafre y
obnactn ycnyra BogocHabgeBarka M OTNagHWX BOAa, Ha MpUMEpP, PervoHarnHu
cucTem BogocHabaeBara unv capagha ca Apyrum rpagosuma? A HapoumTo, uma nu
ngeja, moryhHOCTM 3a noBesvBake ca cucTemmma BogocHabaeBawa/oTnagHux Boga
y Apyrum onwtrHama?

Monumo pga onuweTte cBe TeKyﬁe I'IpOjeKTe y Be3n ca BOOoOCHabaeBakeM W
oTnagH1MM Bodama, 1 aa, ako je TO perneBaHTHO, HaBeaeTe N3Bope CbI/IHaHCI/IpaI-ba.
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[a nn je oBaj nNpojekaT Ae0 HEKOr HaLMOHAITHOT, PerMoHanHor unm ypbaHor macrep
nnaHa, nnaHa paseoja unu ctpaternje? Ako je Tako, MONMMO Aa HaBedeTe XOPU3OHT
nnaHupawa (Hnp. 2035. rogmHa) n roguHy usgaeama ogobpera nnaxa.

Hasegute peynn baceH unv nogbaceH kome npvnaga obracTt npojekTa n onuwinTe
yrnpaBHM opraH peyHor 6aceHa.

Monumo fa HaBegeTe TexHUYKe AeTarbe 3a cBe U3Bope Bode (Hnp. Ay6uHy ussopa,
6poj 1 aybuHy MecTa fOTOKa M3 je3epa pe3epBoapa) M OnuULIEeTE OCHOBHE KOopake Y
npepagu Boge.

Ako je pocTynaH nocTynak npepage oTnagHUX Boda, MONUMO [a HaBedeTe
KanauuteTe NocTpojera U TEXHWKY/e npepage koja/e ce KopucTte, yKibydyjyhu Ty u
yKnaname Tanora. AKo je To peneBaHTHO, HaBeauTe BPCTe UHAYCTPUJCKUX OTNagHNX
BOAa Koje ce ucnyLTajy y CUCTEM U KOjW je HUBO NpeTxXoAHe npepaje.

2.3 ObnacT npyXxaHh.a ycnyra

Ako ce obnacTt npyxawa ycrnyra nogyaapa ca TepuUTOpujoM OMWTUHE, MOnyHUTe
caMo jefaH cTtybal,.

Ako ce obnacTu npyxawa ycryra 3a BogocHabaeBarwe M NpuKynibawe U npepagy
oTnagHMX BOAA He nodynapajy, MOfMMO fa HasHauuTe pereBaHTHe nonynauuje u
BENMNYUNHE.

Y cnyvajy ga nogaum HUCy [OCTYMHW, MOMMMO [a HaBegeTe NpoueHy M ga je
obenexwute o3HakoM ,(n)”.

O6nact OnwTtnHa
npyxatba ycnyra

OonwTtn MpoceyHa BennumHa gomahmHcTBa

noaaum MpoceyHn meceuHn npuxoan AomahuHcTea

CHabpeBare | YKynHa nonynauuja

BOAOM ®uanuka obnact (km?)

Bbpoj myau Ha koje yTude npojekaT

Bpoj myau koju ce Bogom cHabaesajy
LIeBOBOAOM U3 LieHTparnHor cuctema

[onasu nn 0o npekuaa cHabaesarwa y
6uno kojoj obnactu y 6uno kom nepuogy
TOKOM roguHe? AKO je Tako, kaga je
cHabaeBane 06e36efheHo 1 KonMKo YacoBa
Tpaje?

OyxunHa ueHTpanHor cuctema cHabaeBama
BOL,OBOAHE MpeXe (MCKIby4yjyhu
NpUKIby4Ke 3a 3rpage) y km

Bpoj npykrbyyaka BogocHabaeBama

Bpoj npukrbyyaka BogocHabaeBawa ca

BOoZOMEpPMMA
OtnagHe YKynHa nonynauuja
BoAe duanuka obnact (km?)

Bpoj rbyau Ha koje yTnde npojekar

OyxuHa cuctema kaHanusaumje
(nckrbyyyjyhin nprkreydke 3a 3rpage) y km

Bpoj rbyau koju cy noBesaHu Ha LEBOBOA
3a NpVKynrbake OTNagHux Boga

Bpoj rbyau koju cy noBesaHu Ha LEBOBOA
3a NpuKynrbake OTNagHuX Boda v ca
nocTpojerem 3a npepagy oTnagHux Boga

Bpoj rbyau koju kopucTe cenTuyke jame
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2.4. Mpoce4yHu bunaHc BogocHabaeBan-a y 06n1acTu npyxakwa yenyra

e HaBecTu focTynHe nogatke 3a nocrefry KaneHaapcKy roauHy.

e Csuv nogaum cy npoceyHe AHEBHE BpeaHOCTU.

e  AKO nogaum HUCY OOCTYMHW, UM HaBeauTe NPOLEHY (M HazHaunTe TO 03HaKoMm “()”)

UNun HasHauyute “H.4.” (Huje JOCTyrMHO).

2.4 1 lMpownssogra Boae

KomnoHeHTa JegmHuua 3anpemuvHa
mepe
D. Bopa no6ujeHa o noa3emHux Boaa m>/gaH
Bb. Bopa pobujeHa ca ussopa m°/naH
Ll. Boga pnobujeHa o noBpLUMHCKMX BOAA, U3 peke, je3epa m°/naH
unu pesepsoapa
YKynHa 3anpemuHa npounssegeHe sofe 3a nuhe (A+b+L1) m°/naH
Op vera: yriymnaHo y Mpexy 3a Quctpubyumjy m°/naH
Op yera: yHETO Y Mpexy 3a AUCTpUbYLMjy curiom epasumauuje m>/naH
2.4.2 Onctpubyuuja Boge
JomahuH | Komepuujanna | [Opyro
cTBa ynotpeba

(M) Namepera 3aKkoHWTa NOTPOLLH-a (M>/AaH)

(HM) Ako je peneBaHTHO: HeM3mepeHa 3akoHuTa
noTpoLwuksa, (m*/aaH) (*)

Mopas6up (M+HM)

YkynHa HannaheHa noTpoLuba (m/aaH)

Mpouer-eHn ryéutak 36or Lypera (m°/aaH)

MoTpowha y aomahmMHCTBUMA NO YnaHy
(nutapa / ocoba / gaH)

(*) PeneBaHTHO je camo y cny4ajy Aa noctoju huKCHa KOMMNOHEHTa (HMp. Hannara no
MPUKIbYYKY, HannaTa no ctaHapy, MeceyHa Hannara, HannaTa y nayLanHoM U3HOCY).

Buoetn 2.14.1 n 2.14.2 3a objawiremse.

2.4.3 MNpukynrbaktbe 1 Nnpepaga oTnagHMx Boga

MpukynreeHe oTnagHe Boae (md/naH)

O6paheHe oTnagHe Boae (md/naH)

MpoueneH 0bvm Npoaupaka y kaHanuaauujy u3s
noa3eMHMX/NOBPLUMHCKUX BOAA (mslnaH)

2.5 TeHOeHLMje TOKOM NMpoTeknux 5 roguHa

e Csuv nopaum npencTaerbajy 36MpHe Bpe4HOCTM 3a Lieny roauHy.
e AKO nogaum HMUCY OOCTYMHW, UM HaBeaUTE NPOLEHY (M HasHauuTe To 03HaKoM “(n)”),

Unun HasHauute “H.4.” (Huje JOoCTyMHO).

e Monnmo aa gaTte KOMeHTap y crnydajy 3HadajHor naga wunu nopacrta nonynauuje nnm

MOTPOLLH-E.
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2.5.1 CHabgeBare nujahom Bogom

loguHa YcnyxeHa YKynHa Hannahena Hannahena YkynHa Henannahen | lMyua
nonynauvja | nNpov3BoAHa noTpoLHa y apyra HannaheHa aBoja e
Bofe AomahuHcTBUMa noTpoLLHa noTpoLUHa (kom. 6 =2-5) | uesmn
(kom. 5 = kon.
3+ kon. 4)
M
JeﬂZHM CTaHOBHMK Munuona Munuona m’/y M;?;;Ha Munuona m®ly Munuvona Bpoj
3 3
m m
vepe a ly rognHn roAvHN FonnHM roAvHN /y roauHmn
Kornoxa 1 2 3 4 5 6 7
2013.
2014.
2015.
2016.
2017.

2.5.2 MNpepaga otnagHux Boda

Fonua I'IpMKn:yqe.Ha MpukynreeHe otnagHe | lNpepaheHe oTnagHe
nonynauuja Bofe BOAe
3

JeanHuua CTaHoBHMKa MwunnoHa m3/y roguHu Munmoria mfy
mMepe roavHu

2013.

2014.

2015.

2016.

2017.

2.6 TexHUYKn onmc

OBaj onuc Tpeba ga cagpxu:

KpaTko obpasnoxewe opabpaHor pelwewa W HaNoMeHy O pPasMOTPEHUM
anTepHaTMBama (ako Mx uma) n pasnosmma 30or Kojux cy ogbaveHe,

peneBaHTHe Kiby4yHe AMMEH3uje (CaMo rmaBHU nogaum);
o [NaBHe BOAOBOAHE LIEBM U KaHanusaumja: Ay>KuHa, NpevHuK u matepujan(m),
O pesepBoapu: kanauuTeT, HUBO BoAe, MaTepujarn,

O NyMMNHe CTaHUUE: MakcumanHu Kanauutet, O6poj nymnu,
NpoMeHIbMBa Op3anHa, KOMaHAE (rokanHe Unu garbuMHCKe),

o MOCTpojera 3a npepaay Bode Unv oTnagHvx Boda: TeXHOIOorja, kanauuTeT.

MPeTrnocTaBke Ha Koje Ce ocnawano MnNpuinkoMm nraHupawa (Hhp. noTpebe
MoTPOLLHE BOAE MO rMaBu CTAaHOBHWKA, onTepeherwe o 3arahera, Uta.) N XOpU3oHT
nnaHvpara uspaxeH rogmHama (Hnp. 10 (gecet) roguHa, 20 (aBageceT) roanHa) nnm
aatymuma (2030. roguHa, 2040. roguHa). Huje HeonxogHO MPUNOXUTU CNUCaK HOPMU
UInu Npaswuna nnaHMpama.

Ako je To og momohw, mopef mane npunoxeHe npema ogpegbama cagpXXaHum vy
oferbky 2.1, MONMMMO Aa yKIbydnTe NnaHoBe Unu upTexe oarosapajyhe cpasmepe u
dopmarta (pdf dajn, makcumanHa BenuumHa gopmarta A3) Ha Kojuma je npukasaH
NMpOCTOPHM pacrnopen, Y3 yKa3uBawe Ha noctojehe u npeanoxeHe objekTe
MHpacTpyKType 3a BoAoCHabaeBawe M OTNagHe BoAe Kao LWTO Cy [MaBHe
BOLOBOAHE LIeBW, NyMIMHE CTaHuue, MOCTpojea 3a npepaay, rMmaBHe KaHanmsaunoHe
ueBu. Monumo fa He npunaxeTte AeTarbHe LpTexe Kao WTo cy npocunu, NonpeyHu
npeceum, uTA.

uKcHa wnnu
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2.7 HuBo npunpeme npojekta 1 oAroBOPHOCT 3a npunpemy/peanusaumjy

Cnncak peneBaHTHUX CNpoBeAeHMX UCTpaXuBama 1 nnaHosa. Monuvo fa HaBegeTe
roopuHy wmsgaeawa ofobpera, HasuB  opraHusauuje, BpCTY opraHusauuje
(koHcynTaHTCKa (bupma, ApXKaBHU MHCTUTYT/areHuuja, opyro).

Monumo Oa 3a cBaky KOMMOHEHTY MpojekTa (HNp. BOAO3axBaT, MOCTpojere 3a
npepagy, rMaBHa BOOOBOAHA LEB) HaBedeTe HMBO MNnaHuWpaksa y TabenapHom
cdopmaty. [a nu cy npubaerbeHe [o3sonie/ogobperba 3a MnaHupake W/unm
n3rpagky 3a cBe KOMNoHeHTe? AKO jecy, MONVMMO Aa HaBedeTe perieBaHTHe AaTyme,
ako TO Huje moryhe, HaBeauTe oyekuBaHe Aatyme. AKO je NOTPeBHO HEKOMMKOo
[03B0f1a, MOJIMMO Aa AofaTte KoSloHe npema notpetu.

[ocTynHn 4OKYMEHTH Hossone
(Monumo aa obenexuTe cBe peneBaHTHe pybpuke) (monumo aa
HaBegeTe gatyme)

KomnoHeHTa | CTtyauja MpaejHn OetarbHn | TeHpepckn | MNpubas Ouexkyj
(ako je N3BOABLMBOCTU | MpojekaTt | npojekaTt | gocuje IbeHa ece
peneBaHTHO:
Has3uB
yroBsopa)

Oa nn cy Beh ogabpaHe byayhe nokaumje 3a rmaBHe MHCTanauuje (HNp. 3a NyMrHy
CTaHuLy, pesepBoap, NOCTPOjeHe 3a Npepagy oTnagHux Boga)?

[a nu je npey3eTo BNACHULWITBO Hag CBOM 3eMIibOM KOja je HeonxogHa 3a npojekat?
AKO HMje, MONUMO [a HaBedeTe TPEHYTHU CTaTyCc 3eMrbuliTa U OYEKMBAHW OaTyM
CTULakba BNacHULWITBA HaZ HUM.

[a nn he npojekaTt nsnckMBaTn NPUBPEMEHO UIK TPajHO NpecerbaBame fbyan MUMO
HNXO0BE BOSbE? AKO je Tako, MONIMMO Aia HaBedeTe CBE perieBaHTHE MHdopmaLlmje.

Monumo p[a HaBegete uWMeHa areHuuwja/opraHusauuvja/koHCynTaHaTa Koju cy
OLrOBOPHM 3a farby Npunpemy npojekra (NpojekaTt/aokyMeHTH 3a TeHAEp).

2.8 YTnuaj Ha KMBOTHY cpeauHy (YKIbYYYjyhrv M XmaponoLllku), JenoBake Yy Be3u ca

KnMMaTCcKnM npomeHama

Monumo pa ykpaTtko obGjacHuTe GMno kakBe Moryhe HeratMBHe eq)ekTe Koje OBaj
npojekaT MOXe WMaTU Ha >XUBOTHY cCpeauHy (TOKOM rpagke M TOKOM nepuoaa
dYHKUMOHNCaHa objekTa).

[da nn 3akoH Hanaxe MpoueHy yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauHy? [a nn cy Takse
npoueHe Gune cnpoBegeHe u ogobpeHe? OnuwmnTe KakeBo je yyewhe jaBHOCTU Y
TOMe.

Ha mecTy raoe je obnact npojekta y 6nu3mHu peke/notoka, Koja je npnbnmxkHa gowa
rpaHuua 4oToka Boae y peky/noTok (m3y cekyHan)?

Honasu nu go nonnaea y obnactu npojekra?

Honasu nu o cywe y obnactu npojekra?

VMimate nun npoueHy pusvka of KIMMAaTCKMX MpPOMeHa 3a OBaj npojekart, obnact
npojekTa unu perMoH? AKo HemaTte, fa nu cTe y3enu y o63np nosehaHn pusuk og
ronnasa 1 cyLle NpUInKoM nraHmparka KOMMNOHEHTU MpojekTa?

MocTtoje nu obnactn rge npupoga Tpeba pga Oyae 3awTvheHa y 6nM3MHU mnu
HM3BOAHO (NpuMpodHM pe3epBaTW, obnactu ca nocebHUM KapakTepucTukama
avereaun/npupoae)? Ako nocTtoje, Aa v je u3BpLUEHA MpoBepa Yy ckrnagy ca
NPOLIEHOM yTHLaja Ha XMBOTHY CpeauHy Unmn npema Hekum gpyrum npouegypama?

[a nun y Toj obnactn page Heka mHOycTpujcka noctpojera? Koje cy mHayctpuje Ty
nocTojane y NpoLunocTu?
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2.9 NnaHnpann nepuod peanunsauuje

e Yroeop he 6utn cnpemaH 3a notnucueame: nocne [..] meceuu, ako baHka He cTaBu
npumendy Ha npeanor npojexTa.
e Bpewme unsrpagme: [..] meceum og naHa cnama obaBellTeHa n3Bohavy pagosa.

2.10 MpoLieHa UHBECTULIMOHWNX TPOLLKOBA
e Monumo fa HasHauuTe CBe CTaBke MO TPeHYTHO Baxehum ueHama, koje he ce
axypvpaTu 3a CBaKy KOMMOHEHTY Nno noTpedu.
e Knacudukauuja WHBECTULMOHMX TPOLLUKOBA, (UHAHCUCKM MnaH U U3BOpwU
dwmHaHcupara Tpeba Takohe aa 6yny patum y Buay EXCEL dajna, uvju he mogen
aocTtasutu baHka.

OWH EUR®

Haupt

Hapsop u3page HaupTta
["paheBnHCKM pagoBu

Hapsop rpaheBuHCckMx pagosa
- uTa.

Onpema

- CraBka 1
- CraBka 2
- uTa.

CTyuane BNacHULWTBA Haf 3eMIbULLTEM

PasHo

TexHnukn chakTopu

LleHoBHM dhakTopu (...% nopacTt Ha roguem HUBOY),
ako je TakaB cny4aj

H,D,B )

W1 EUR = TpeHyTHO Baxkehy [EBN3HM KypC (axypupaTi Nnpema notpebn).
@ Monwumo na jacHO Ha3HaunTe O KaKBOj BPCTU haKTopa ce pagu U O KOM U3HOCY.
® HanomeHa (Monumo aa o6jacHuTe M/B Npoueaype 1 npoLeHar).

2.11 OYeknBaHK NnaH TPOLLKOBa Npema 1n3sopy duHaHcupamwa (y JH, 6e3 MN1B)

YKynHo TpoLwKOBM NO rogMHamMa
2018. 20109. 2020. 2021. 2022. nocrne
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2.12 INnaH HabaBku

Bugetun 3acebnn EXCEL dajn koju goctaerba EVB:

[naH HaGaBku

duHaHcuparbe MpenBs
Mpou Bpct
Ha | TeHnpep EVB ) nheH
. o Bpct| eneH % duHa a Tenpgepck| O6jas | MNpeansuhe| MNpensuhe| lMpensuhe natym | Craryc
. a " Opyrn| noct a rbuBak| HAaTym H AaTym H gatym
yro 6poj duHa | Hcupa . 3aBpl | Habaek
yros| u3HoC (vHa| ynka | AOKYMEHT ey | objaBremB| nopHowe | popene
BOp | Tpomor opa| (eBpu Hovpa e Hcujep| Haba auvja ClEY? arba Ha NoHyaa roBopa era ©
a epa P )p EVNB | (eBpu) . BKe ) ' ¥ yroeop yroBop
a
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
Morba
Bp. MpownsBorbaH 6poj Koju ce peaoM Aoperbyje

Hasue yroesopa

O6um yroBopa unu kpatak onvc

TeHaepcku 6poj
MpomoTepa

LUndpa nnu ynyhmsame Koju kopuctu MNpomoTep Kada ce no3vsa Ha yroBop (ako nocToju)

Bpcta yroBopa

BpcTa yrosopa Kojum ce Habasrbajy pagosu, fobpa unu ycnyre

MpouereHn nsHoc

MpoueHa BpegHOCTU yroBopa of cTpaHe MpomoTepa, 36upHU U3HOC Ha AHY Tpeba Aa oarosapa yKynHUM
TPOLLKOBMMa MpojekTa

% thmHaHcupa EVNB

[eo yroeopa koju chnHaHcupa EUNB, y cknagy ca nnaHom duHaHcupara npojekta

EVB dwnHaHcupare

MpouereHn nsHoc yroBopa, yBehaH 3a npoueHaTt HaBefeH y NPeTX0AHOj KONOoHW, 36MpHK U3Hoc Mopa
oprosapaTtu usHocy kpeguta ENB

Opyru dpmHaHcujepm

Opyre M®U nnu MPB koje he 3ajeaHNYKM CydrHaAHCHMpaTK YyroBop, ako NocToje

Bpcrta noctynka

MocTtynak HabaBke koju ce npumenyje, ofgabpaH mehy noctynumma HasegeHum y 3.3 Bognya 3a Habaske

HabaBke
TeHpepcka BpcTa cTraHaapaHux 4oKyMeHaTa Koju ce KopucTe, 6uno aa cy 3acHoBaHu Ha obpacuvmma MOU unm
OoKyMeHTaumja HauuoHanHum obpacuuma

Ob6jaBrbeH y CNEY

OsHaka Koja nokasyje Aa nu he obaseluTere 0 NOCTYNKy 6UTK objaBrbeHo y Cnyx6eHom nucty EBporcke
yHuje

MpensuheH gatym
objaBrbuBara

MpoueHa MpomoTepa o gatymy objaBrbuBara obaBeluTera 0 HabasLm

MpensuheH gatym
nogHoLlewa noHyaa

MpoueHa NMpomoTepa 0 gaTyMmy nogHoLEeHa NoHyda

MpensuheH gatym
goperne yrosopa

MpoueHa NpomoTepa o gatymy Aoaene yrosopa

MpensuheH gatym
3aBpLUeTKa yroBopa

MpoueHa NMpomoTepa 0 gaTymy 3aBpLUeTKa yroBopa

Craryc HabaBke

Crartyc noctynka HabaBke (Huje 3ano4eT - obaBeLuTeHE jol Huje 0bjaBrbeHo, Y TOKY - obaBellTewe
06jaBrbeHo, anu yroBop joLl HWje NOTNUCaH, UMM yroBop NOTNMCaH)
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2.13 EnemeHTM TpoLlKoBa pafa u oapxasana (P&O) objekaTta

AKO nogaum HUCY OOCTYMHU, NN HaBeauTe NPOoLEeHy (M Ha3HauMTe TO 03HaKoM “(m)”) unu
Ha3HauuTe “H.4." (HWje OOCTYMNHO).

EnemeHT Jeam TpeHyTHO P&O P&O nocne peanusauuje
TPOLUKOBa Huua npojekra
mepe
Boga OtnagH | YkynHo Boga OTnagHe YKynHo
e Boge Boge
o YKymMHU Mwunuo
TPOLLIKOBYU Ha
P&O OVH
no
roavHn
e- Of yera Mwunuo
Ha eHeprujy Ha
OVH
no
roavHn
e- Op vera Munwvo
Ha ocobrbe Ha
OVH
no
rOAUHM
MoTpowha kKWh .
enexkTpuyHe no m®
eHepruje npepat)
eHe
BoAe
TpoLukoBu OVH o
P&O no m3
npepaf
eHe
BoAe
Ocobrbe Bpoj

2.14 LleHe Bone

2.14.1 TpeHyTHa hUKCHA KOMMOHEHTA HE3ABMCHO OZ MOTPOLLHE

HaBeguTe KOMMOHEHTY koja ce Hannahyje Ha OCHOBY MpyXeHe ycnyre (Hmp.
Hannarta no BOOOMEpY, MO MPUKIbYYKY, NO CTaHapy, No ObjeKTy O BMacHWULITBY)
unn no 6uno KoM ApyroM OCHOBY (HMp. HadokHaga 3a Bpahawe Ayra), u Koja
Hema Be3e ca NoTpowHOM. HemojTe 0BO momellatv ca HannaTtom naylianHe
cyme (Bngetun 2.14.2)

Tamo rOoe je To peneBaHTHO, HanpaBuTe pasnuky usmehy nujahe Boge u
oTnagHWX BOA4a, W Jarbe, Be3aHO 3a KaTeropuvje kao LITO Cy rpyne KOpUCHWKa
(nomahuHcTBa, KOMepuwmjanHa ynotpeba, uta.), NpedYHuK Bogomepa, Uta.

HasHauuTe peneBaHTHe W3HOCE MW Yy4yecTanocT HannahuBawa (MeceyHo,
TPOMECEYHO, roguilkse, UTa.).
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. AKO Hema He3aBMCHE (PUKCHE KOMMOHEHTE, MOMMMO Aa HasHauyute “H.4.” (Huje
OOCTYMHO).

2.14.2 TpeHyTHa (bMKCHa KOMMOHEHTa 3a NoTpoLkY (“NaywanHy U3Hoc”)

o Y cnyyajy ga Hema BogoMepa 3a noTpowaye, noTpowadynma ce MOoxe
HannahmBaTW Ha OCHOBY MayLuanHo oAapefheHor u3Hoca. Y cnydajy aa ce camo
jeaHoM peny noTpowada Hannahyje Ha oBaj HayvH, MONUMO da HasHauuTe
HMXOB OPOj MNK NpoLieHaT TakBUX MNOTPOLLAaYya y OQHOCY Ha ykynaH 6poj.

. Tamo raoe je To penesaHTHO, HanpaBuTe pasnuky usmehy nujahe Boge u
oTnagHuX BoAda, W Jarbe, Be3aHO 3a kaTeropuje, Ha npuMmep, rpyne KOpMcHUKa
(nomahuHcTBa, KOMepuwmjanHa ynotpeba, uta.), NpeYHuK Bogomepa, UTa.

o HasHaunTe peneBaHTHe uW3HOCE W YydyecTanocT HannahueBawa (MeceyHo,
TpOMeCeYHo, rogviine, Uta.).

. AKO Hema He3aBUCHE (DMKCHE KOMMOHEHTEe, MONMMO Aa Ha3HauuTe “H.0." (Huje
OOCTYMHO).

2.14.3 TpeHyTHa KOMMNOHEHTa Be3aHOo 3a 3anpemMuHy

OcHoBa Kateropuja | KaTteropuja KaTteropwuja

(A) KomnoHeHTa BOAE 3anpemuHa
npema
BOAOMEpPY

(B) KomnoHeHTa otnagHmx
BOAa

Mopes 1:

Mopes 2:

Mopes 3:

YKYTHA LIEHA no KYBHOM
METPY 6e3 B

naoB

YKYNHA LEHA no
KYBHOM METPY

° Tamo rae je To peneBaHTHO, HaNpaBUTE pasfnunKy BE3aHO 3a KaTeropumje Kao LTo
Cy rpyne KopucHuka (gomahuHCcTBa, koMepuujanHa ynotpeba, uta.), TapudHe
rpyne Ha OCHOBY NOTPOLUH-E, UTA.

° Monumo ga HasHaunTe cBe Bakehe nopese (HMp. nope3 Ha kopuwhewe
NPUPOAHUX M3BOpa BoAde, Mope3 Ha 3arahewe, PoHA 3a BogocHabaeBarse,
doHa 3a oTnagHe Bode, UTa.).

o Monumo pa 3a cBe nopese u OB HasHaumTe 0BpadyHCKY OCHOBY (HMpP. XX
OWH/M® unun xx % og A, b unu A+b, ntg.).

. HasHaunte peneBaHTHe W3HOCE W/WNW MPOLIEHTE U yyecTanocT HannahvBawa
(Mece4Ho, TPOMECEYHO, roguLHe, UTA.).

2.14.4 lMpomeHe LeHa

OnuwmnTe TpaxeHy 1 NraHMpaHy NPoMeHy LieHa TOKOM crnefehux Hekonuko roguHa. Y
cryyajy fa ce n3rpaam MHpacTpyKkTypa 3a BogocHab4eBaHe y HEKOM Ceny unm rpagy
raoe paHuje Huje 6uno Takee MHAPACTPYKType, obpavyHoOM LieHa Tpeba aa ce nokpujy y
HajMarby pyky Tpowkosu P&O, WTo je HaBeaeHo y ogerbky 2.12 kao obasesa.

2.15 [NoTnpojekTHn nHamkaTopu
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Monumo aa onabepeTe pernesaHTHe MHAUKaTOpPe

2.15.1 BopocHabaeBate

KanauuTeT noctpojera 3a npepagy Boae, uarpaheHor unm

peHoBupaHor m?/aaH
[y>X1Ha rmaBHMX UK pa3BoAHMX BOAOBOAHUX LiEBU, yrpaheHnx

W peEHOBMPaHMX km
Mpukrbyyum 3a 3rpage, uarpaheHn unn peHoBupaHu 6p.
Monynauuja koja nma kopucTtu og 6e3benHe Boge 3a nuhe Op. cTaHOBHMKA
MoTpolHa eHepruje 3a BogocHabaeBane kwh/m?3
HenannaheHa Boga %

Hueo ycnyre %

2.15.2 OtnagHe Boae

KanaumTeT nocTpojera 3a npepagy oTnagHux
BoAa, uarpaheHor nnm peHosupaHor n.e. (NonynaunoHn eKBUBareHT)

[yxvHa kaHann3auMoHUX Unn LieBm 3a
aTtmocdepcke Boae, yrpahjeHux unu peHosupaHmx | km

Mpukrby4dLm 3a caHuTapHe ycnyre, usrpaheHn nnm

peHoBupaHu op.
Monynauuja Koja MMa KOpUCTU OF CaHUTaPHMUX

ycnyra Op. cTaHOBHMKA
MoTpowHa eHepruje 3a kaHanusauujy kWh/m?3

2.16 HoBYyaHM TOKOBM KOMYHanHor npeayseha

Haeegute cymapHu nperneq 6yyeta 3a onepartepa (TUMNWYHO, y BUOY NpeniMMMHapHe
npoLeHe TPOLLKOBA), Npukasyjyhn pasnuuute n3sope npmxoda M TPOLLKOBE MOCMoBaka
N KanuTanHe TPOLUKOBE, YKIbydyjyhu Ty M TpPOLUKOBE BaHBOAOBOAHOr M CaHWTapHOr
CeKTopa M nNpeHoce o4/ao onwTuHe. NocnoBHW NnaH Takohe MoXe NOCHYXUTK TOj CBPCHU.
Y ngeanHom cny4ajy, nogaum Tpeba ga nokpujy npetxogHe 3 (Tpu) roguHe, nnyc 3 (Tpu)
HapegHe roguHe (Tj. ykibyyyjyhu n edekte npojekta).

2.17 EkoHoMcKa aHanmsa ucnnaTtMBocTu

3a npojekTe KanuTanHux MHBECTMLUMja YMju TPOLLKOBM Npenase eksuBaneHT og 5 (ner)
MWIIMOHa eBpa, EKOHOMCKa OAPXMBOCT Mpojekta Tpeba Aa ce nokaxe eKOHOMCKOM
aHanu3oM MCNNaTMBOCTM Koja MOKpMBa Mepuog usrpagke 1M nepuog paga of Hajmane
25 (oBageceT neT) rogvHa (ykrbydyjyhu Ty npoueHe ekoHoMcke cTore nospahaja u
€KOHOMCKe HeTO cajalle BpeaHoCTH). MNpojekToBaHn TOKOBM €KOHOMCKE MCNIaTMBOCTU
Tpeba Ooa ogpaxasajy nogaTtke HaBedeHe y MpeTxodHuM ogerbuuma. bpojke Tpeba ga
Oyay y BMOY KOHCTaHTHMX UeHa, u Tpeba Oa ykbydyjy AeTarbe pasHWX aHanusa
NcnnaTnBOCTMU.

2.18 AHanunsa prHaHcK|cKe OOpPXUBOCTU

3a npojekTe KanuTanHUX MHBECTMLUMjA Ynja BPELHOCT Npenasn ekBuBaneHT of 5 (ner)
MUITMOHa eBpa, PMHAHCUjCKY OOPXMBOCT MpojekTa Tpeba nokasaTu aHanvM3oMm TOKOBa
HoBUa Koja he NoKpuTW nepuopg M3rpagkwe U nepuog paga of Hajmawe 25 (aBagecet
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net) roamHa (ykrbydyjyhu Ty npoueHe dmHaHcujcke ctone noBpahaja u duHaHcujcke
HeTo capjawwe BpeaHocTn). lNpojekunje TokoBa HoBLA Tpeba Aa ogpaxasajy nogaTtke
HaBeZeHe y npeTxodHUM ogerbumma. bpojke Tpeba aa Gyay y BUAY KOHCTAHTHUX LieHa,
n Tpeba Oa ykibydvyjy AeTarbe O pas3HMM M3BOpMMAa MpUxoda, kao M O TPOLUKOBMMA
nocnoBara 1 KanutanHuMm TpoLIKoBUMa (YKIby4yjyhn 3ameHy).

2.19 AHanusa dmHaHcujcke AOCTYNHOCTU

3a npojekTe kanuTanHux MHBECTMUMja Ynja BPeQHOCT npenasn eksuBaneHT of 5 (ner)
MUNMoOHa eBpa, hMHaHCKjCKy AOCTYMHOCT ycnyra BogocHabaeBawa W/unu BesaHUX 3a
oTnagHe Boge Tpeba nokasaTu MNPOLEHOM M3HOCA MPOCEYHOr padyHa 3a
BogocHabaeBare 1/vnu Be3aHo 3a oTnagHe Bode AOMahUHCTBA Ca HUCKMM Mpuxoanma
y obrnactu y Kojoj onepatep npyxa ycryre, uckasaHo y BuAay MNpoueHTa TPOLUKOBHOT
OyleTa gomahmHCTBaA ca HUCKUM Mpuxoauma, a Taj npoueHat Tpeba ynopeauTn 3a
3BaHWYHOM rPaHMLOM MHaHCUjCke OOCTYNHOCTM (y Crnydajy Aa He nocToju 3BaHU4Ha
rpaHuua uHaHcujcke gocTynHOCcTW, mehyHapogHo npuxsaheHa rpaHuua og 3% (Tpu
npoLeHTa) Baxu 3a ycnyre BogocHabaeBawa, a 2% (4Ba NpoueHTa) 3a ycryre BesaHe
3a oTnagHe Boge).

Cee npeTnocTaBke Tpeba aa 6yay jacHo hopmynmcaHe n obpasnoxeHe.



143

YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pgaHa o jJdaHa objaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



